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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
|lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

Fémijét duhet té€ monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.
Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.
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» Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

» Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Pérpara mirémbaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.

* Nése kordoni i energjisé elektrike éshté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
shérbimit e tij ose persona me kualifikim té ngjashém pér té
shmangur njé rrezik elektrik.

« PARALAJMERIM: Pér té€ shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té
ndérroni llambeén.

« PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages
sé brendésisé sé pajisjes.

» Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

« Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin
e kundért.

* Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

* Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Madhésia minimale e 560x20 mm
hapjes sé ventilimit. Hapja
e vendosur né pjesén e

pasme poshté

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat
e instalimit.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.

Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.

Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

Gjatésia e kabllos kryesore 1500 mm
té furnizimit. Kablloja éshté
vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme

Vidat e montimit 4x25 mm

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Lartésia minimale e
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té
suprinés)

590 (600) mm

Gjerésia e mobilies 560 mm

Thellésia e mobilies 550 (550) mm

Lartésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 576 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 595 mm
pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 559 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 569 mm
Thellésia inkaso e pajisjes 548 mm
Gjerésia me derén té hapur 1022 mm

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.

Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, veganérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: celésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.
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» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

» Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

Llojet e kabllove té pérshtatshme pér
instalim ose zévendésim pér Evropén:

Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.

Mos lejoni gé pajisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Pér pjesén e kabllos, referojuni fugisé sé
pérgjithshme né pllakén e
specifikimeve.Gjithashtu mund t'i referoheni
tabelés:

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Korrenti gjithsej (W) Seksioni i kordonit

(mm?)
maksimumi 1380 3x0.75
maksimumi 2300 3x1
maksimumi 3680 3x1.5

Kordoni i tokézimit (kabllo e gjelbér/verdhé)
duhet té jeté 2 cm mé i gjaté sesa kabllot kafe
té fazés dhe blu té nulit.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

+ Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&¢ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

» Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja éshté né puné. Mund té
clirohet avull i nxehté.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

» Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.

» Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.
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Pér té parandaluar démtimin ose

¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni enét e furrés ose objekte té
tiera né pajisje drejtpérsédrejti né
fund.

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né pajisjen
e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi té keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.

Léngjet e frutave shkaktojné njolla qé

mund té mbesin pérgjithmoné.

Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té

mbyllur.

Nése pajisja &shté instaluar pas njé paneli

mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni gé

dera t&€ mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t& mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné si
rriedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.




Pérpara se té kryeni mirémbajtjen e
pajisjes, ¢aktivizojeni até dhe higeni nga
priza.

Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.
Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami té
derés kur jané té démtuara. Kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.

2.5 Ndricimi i brendshém

té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

Ky produkt pérmban njé burim drite té
klasit G té efikasitetit t& energjisé.

Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

2.7 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

/N PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér

3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
qé fémijét kafshét shtépiake té ngecin
brenda pajisjes.

3.1 Montimi inkaso

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

@3 YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

Q_
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT
4.1 Pasqyra e pérgjithshme

Paneli i kontrollit

Celési i funksioneve té ngrohjes
Llamba e fuqgisé / simboli

Ekrani

Celési i kontrollit (pér temperaturén)
Treguesi / simboli i temperaturés
Avull Plus

Elementi i ngrohjes

Llamba

Ventilimi

Zbalcim i brendshém- Depozita e
ﬁ pastrimit me ujé

Mbéshtetje e raftit, i Iévizshém
Poyicioni i raftit

N
-

B AR
FEERCOREEEOENE

HE

4.2 Aksesorét Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér
mbledhjen e yndyrés.

« Korridori teleskopik
Me shinat teleskopike mund t'i vendosni
dhe higni raftet mé lehté.

+ Rafti me rrjeté

Pér ené gatimi, forma keku, rosto.
+ Tava e pjekjes

Pér keké dhe kulegé.
» Tava e skarés/pjekjes

5. PANELI | KONTROLLIT

5.1 Dorezat e palosshme

Pér té pérdorur pajisjen shtypni celésin.
Celési del jashté.

5.2 Butonat / fushat e sensorit

Pér vendosjen e orés.

@ Pér té vendosur funksionin e orés.
_I_ Pér vendosjen e orés.
) Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin Gatimi me ventilator té ploté

PLUS.
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5.3 Ekrani

A B A. Funksionet e orés

B. Kohématési
L Q G\)

g

6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Pérpara pérdorimit té paré

Furra mund té nxjerré eré té keqe dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni qgé€ dhoma té
jeté e ajrosur miré.

b" =

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Vendosja e orés Pastrimi i furrés Nxehni paraprakisht furrén bosh
" +_ - shtypeni pér té 1. Higni té gjithé aksesorét dhe 1. Vendosni temperaturén

mbaijtéset e rafteve gé mund té

. maksimale pér funksionin: E\
higen nga furra.

caktuar kohén. Pas rreth 5

sekondash, pulsimi do té ndalet Pastroni furrén dhe aksesorét Koha: 1 oré.

dhe né ekran do té afishohet ’ . .. 2. Vendosni temperaturén

ora. vetém me njé copé me ﬁ
mikrofibra, me ujé té ngrohté maksimale pér funksionin: .
dhe njé detergjent té buté. Koha: 15 min.

3. Vendosni temperaturén
maksimale pér funksionin:

@ll@]

Koha: 15 min.

Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet. Vendosni né furré aksesorét dhe mbajtéset e rafteve gé mund té higen.

7. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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7.1 Ményra e caktimit: Funksioni i
nxehjes Hapi 2 Rrotullojeni gelésin e kontrollit pér té
zgjedhur temperaturén.
Hapi 1 Kthejeni celésin e funksioneve t& furrés Hapi 3 Kur t& pérfundojé gatimi, kthejini gelésat
pér t& pérzgjedhur njé funksion né pozicionin e fikjes pér té fikur furrén.
ngrohjeje.

7.2 Caktimi i funksionit: Gatimi me ventilator té ploté PLUS

/\ PARALAJMERIM!
Mund té digjeni dhe t& démtoni pajisjen.

Hapi 1 Sigurohuni gé furra té jeté e ftohté.

Hapi 2 Mbusheni relievin e hapésirés sé
brendshme me ujé rubineti.

@ Kapaciteti maksimal i relievit té
hapésirés sé brendshme éshté 250 ml.
Mos e rimbushni relievin e hapésirés sé
brendshme gjaté gatimit ose kur furra
éshté e nxehté.

Hapi 3 Vendosni funksionin: .

Shtypni: . Treguesi ndizet. Funksionon vetém me funksionin: Gatimi me ventilator té ploté

PLUS.
Hapi 4 Rrotullojeni gelésin e kontrollit t& temperaturés né temperaturén e vendosur.
Hapi 5 Nxehni paraprakisht furrén bosh pér 10 minuta pér té krijuar lagéshtiré.
Hapi 6 Futni ushqgim né furré.

Shikoni kapitullin "Udhézime dhe Késhilla".
Mos e hapni derén e furrés gjaté gatimit.

Hapi 7 Kthejeni celésin e funksioneve té nxehjes né pozicionin e fikjes pér té fikur furrén.
- shtypni pér té fikur furrén. Treguesi fiket.

Hapi 8 Pasi pérfundon funksioni, hapni me kujdes derén. Lagéshtira e ¢liruar mund té shkaktojé djegie.

Hapi 9 Sigurohuni gé furra té jeté e ftohté. Higni ujin e mbetur nga relievi i hapésirés sé brendshme.

7.3 Funksionet e nxehjes

Funksioni e Aplikimi
ngrohjes

Funksioni e Aplikimi

ngrohjes Pér té ndezur llambén.

0 Furra éshté e fikur.

Pozicioni fikur

SHQIP 11



Funksioni e Aplikimi Funksioni e Aplikimi

ngrohjes ngrohjes
Pér té pjekur né deri né tre — Pér té pjekur nyja t&é médha
pozicione té raftit njékohésisht Y mishi ose shpendésh me kocka
dhe pér té tharé ushgimin. né njé pozicion rafti. Pér té béré
Vendosni temperaturén 20 - Pjekje turbo né  gratina dhe pér té karamelizuar.

(G;) 40°C mé poshté se sa pér Gatim skaré

tradicional. . - -

Ventilator i ploté /  Pér té shtuar lagéshtiré gjaté hA2g Pér té pjekur pica. P&r

Gatimi me ¥ karamelizim intensiv dhe njé

ventilator té ploté
PLUS / Pastrimi
me ujé

gatimit. Pér té& marré ngjyrén e
duhur dhe kore kércitése gjaté
pjekjes. Pér té dhéné mé shumé
Iéng gjaté ringrohjes.

Shikoni kapitullin "Kujdesi dhe
pastrimi" pér mé shumé
informacion rreth: Aqua Clean.

Funksioni i picés

fund kércités.

Gatim tradicional

Pér té pjekur ushgimin né njé
nivel furre.

A

Pjekje vent. me

Ky funksion éshté krijuar pér té
kursyer energji gjaté gatimit. Kur
pérdorni kété funksion,
temperatura né hapésirén e

7.4 Shénime mbi:Pjekje vent. me

lagéshtiré

lagéshtiré brendshme mund té ndryshojé Ky funksion ishte pérdorur pér té gené né
nga temperatura e vendosur. pajtim me kategoriné e efikasitetit energjetik
E;géas ghggf;'gffn 'gigﬂ r‘;jé dhe kérkesat e ekodizajnit (sipasEU 65/2014
informacion referojuni kapitullit dheEU 66/2014). Testimet sipas: IEC/EN
"Pérdorimi ditor", Shénime mbi: 60350-1.
Piekje vent. me lagéshtiré. Dera e furrés duhet t& mbyllet gjaté gatimit né
Pér pjekjen e kekéve me fund ményré qé funksioni t& mos ndérpritet dhe qé
kércités dhe pér ruajtien e furra té funksionojé me efikasitetin mé té larté
— ushgimit. t& mundshém té energjisé.
Nxehtésia e
poshtme Pér udhézimet e gatimit referojuni kapitullit
Pér té shkriré ushqimin Ud__hez‘mje qhe késhilla " Pjek.J.e Vent me
e (zarzavate dhe fruta). Koha e lagéshtiré.Pér rekomandime té pérgjithshme
— shkrirjes varet nga sasia dhe té kursimit té energjisé, referojuni kapitullit
Shkrirja madhésia e ushqimit t& ngriré. "Efikasiteti i energjisé€", Kursimi i energjisé.
—_— Pér té pjekur né skaré ushqgime
té sheshta né sasi t¢ médha dhe
pér té thekur buké.

Skaré e shpejté

8. FUNKSIONET E ORES

8.1 Funksionet e orés

Funksioni i orés Aplikimi
@ Pér té vendosur, ndryshuar ose kontrolluar orén ditore.
Ora
I_)l Pér té vendosur sa kohé do té jeté né puné furra.
Kohézgjatja
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Funksioni i orés Aplikimi

Q Pér vendosjen e numérimit mbrapsht. Ky funksion nuk ndikon né punén e

furrés. Ju mund ta vendosni kété funksion né ¢do kohé, edhe kur furra

Sinjalizuesi i minutave &shté e fikur.

8.2 Si ta programoni: Funksionet e orés

Si ta programoni: Ora

@ - pulson kur lidhni furrén me prizén, nése ka pasur shképutje energjie ose kur kohématési nuk éshté
vendosur.

+ , - shtypeni pér té caktuar kohén.
Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Ményra e ndryshimit: Ora

Hapi 1 @ - shtypeni né ményré té pérséritur pér té& ndryshuar orén ditore. @ - fillon té pulsojé.

Hapi 2 + , - shtypeni pér té& caktuar kohén.

Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Si ta programoni: Kohézgjatja

Hapi 1 Regjistruar njé funksion té furrés dhe temperaturén.
Hapi 2 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. |9| - fillon té pulsojé.
Hapi 3 + , - shtypeni pér té caktuar kohézgjatjen.
Ekrani shfaq: |_)I
|_)| - pulson kur pérfundon koha e caktuar. Sinjali bie dhe furra fiket.
Hapi 4 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 5 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.

Si ta programoni: Sinjalizuesi i minutave

Hapi 1 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. 0 - fillon té pulsojé.
Hapi 2 + , - shtypeni pér té caktuar kohén.
Funksioni nis automatikisht pas 5 sekondash.
Kur koha e vendosur pérfundon, bie sinjali.
Hapi 3 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 4 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.

SHaQIP
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Si té anuloni: Funksionet e orés

Hapi 1

@ - shtypeni né ményré té pérséritur derisa simboli i funksionit té orés fillon té pulsojé.

Hapi 2 Shtypni dhe mbani shtypur: — .

Funksioni i orés fiket pas pak sekondash.

9. PERDORIMI | AKSESOREVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Futja e aksesoréve

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme
rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu

pajisje kundér animit. Buzét e ngritura pérreth
skarés parandalojné rréshqitjen nga rafti.

Rafti me rrjeté:

Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbaijtéses sé raftit dhe sigurohuni gé kémbét té
jené me drejtim poshté.

Tava e pjekjes / Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbajtéses sé raftit.

10. FUNKSIONET SHTESE

10.1 Ventilatori i ftohjes

Kur pajisja €shté né pung, ventilatori i ftohjes
ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaqet
e pajisjes té ftohta. Nése fikni pajisjen,

14 SHQIP
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10.2 Termostati i sigurisé

Pérdorimi i pasakté i furrés ose pjesét me
defekt mund té shkaktojné mbinxehje té
rrezikshme. Pér ta parandaluar kété, furra ka

11. UDHEZIME DHE KESHILLA

®

Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Rekomandimet e gatimit
Furra ka pesé pozicione raftesh.

Numérojini pozicionet e rafteve té furrés nga
poshté.

Furra juaj mund té pjeké ndryshe nga furra qé
keni pasur mé paré.

Gatimi i kekéve
Mos e hapni derén e furrés para se té
mbarojné 3/4 e kohés sé caktuar té gatimit.

Nése pérdorni dy tava pér pjekje né té njéjtén
kohé&, mbani njé nivel bosh mes tyre.

Gatimi i mishit dhe peshkut

Pérdorni njé tigan té thellé pér ushgim shumé
té yndyrshém pér té parandaluar njollat e
furrés gé mund té jené té pérhershme.

njé termostat sigurie gé ndérpret furnizimin
me energji. Furra ndizet aktivizohet pérséri
automatikisht kur bie temperatura.

Léreni mishin pér aférsisht 15 minuta para se
ta prisni né ményré qé Iéngu t& mos dalé
jashté.

Pér té parandaluar shumé tym né furré gjaté
pjekjes, shtoni pak ujé né enén e thellé. Pér
té parandaluar kondensimin e tymit, shtoni
ujé ¢do heré pasi té thahet.

Koha e gatimit
Koha e gatimit varet nga lloji i ushqgimit,
géndrueshméria e tij dhe véllimi.

Fillimisht, monitoroni performancén kur
gatuani. Gjeni cilésimet mé té mira (vendosja
e nxehtésisé, koha e gatimit, etj.) pér enét
tuaja té gatimit, recetat dhe sasité kur
pérdorni kété pajisje.

11.2 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar

Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me

ngjyré té celur dhe reflektuese.

Tavé pice

Tavé gatimi

Tasa geramike

Tavé pér bazé
pandispanje

E errét, joreflektuese

28 cm diametér 26 cm diametér

E errét, joreflektuese

Qefa"“"? E errét, joreflektuese
8 cm diametér, 5 28 cm diametér
cm lartési

11.3 Pjekje vent. me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.
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\ Lru
(°C) (min)

Role té émbla, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 175 3 40 - 50

copé thellé

Simite, 9 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-45
thellé

Picé, e ngriré, 0,35 kg rafti rrjeté 180 2 45 -55

Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé

Keké Brownie tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 45 -50
thellé

Sufle, 6 copé tasa geramike né raftin e telit 190 3 45 -55

Bazé pudingu tavé baze pandispanje né raft 180 2 35-45

pandispanje teli

Sandvig Viktoria tavé pjekjeje mbi raft me rrieté 170 2 35-50

Peshk i zier, 0,3 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-45
thellé

Peshk i ploté, 0,2 kg  tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 25-35
thellé

Fileta peshku, 0,3 kg tavé pice mbi raft teli 170 3 30-40

Mish i zier, 0,25 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé

Shashlik, 0,5 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 40 - 50
thellé

Biskota, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 30-45
thellé

Amareta, 20 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 45-55
thellé

Kek me kupa, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40

copé thellé

Pasta me kripé, 16 tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 35-45

copé thellé

Biskota me kore té tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 40 - 50

shkrifét, 20 copé thellé

Tarta té vogla, 8 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé

Perime, té ziera, 0,4  tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-45

kg thellé

Oméleté vegjetariane tavé pice mbi raft teli 180 3 35-45

Perime mesdhetare, tavé pér pjekje ose tavé e 180 4 35-45

0,7 kg

thellé

16 SHQIP



11.4 Informacion pér institutet e testimit
Testet sipas IEC 60350-1.

¥ 8 = £ 8 0 O

(°C) (min)

Keké té Gatim Tavae 3 170 20-35 -
vegjél, 20 tradicional pjekjes
pér tepsi
Keké té Ventilator i Tavae 3 150 - 160 20-35 -
vegjél, 20 ploté pjekjes
pér tepsi
Keké té Ventilator i Tavae 2 dhe 4 150 - 160 20-35 -
vegjél, 20 ploté piekjes
pér tepsi
Embélsiré  Gatim Rafti me 2 180 70-90 -
me mollé, 2 tradicional rrieté
tava @20
cm
Embélsiré  Ventilator i Rafti me 2 160 70-90 -
me mollé, 2 ploté rrieté
tava @20
cm
Pandispanj Gatim Rafti me 2 170 40 - 50 Ngroheni furrén
€ pa tradicional rrieté paraprakisht pér 10
yndyré, min.
formé keku
@ 26 cm
Pandispanj Ventilator i Rafti me 2 160 40 - 50 Ngroheni furrén
€ pa ploté rrieté paraprakisht pér 10
yndyré, min.
formé keku
@ 26 cm
Pandispanj Ventilator i Rafti me 2 dhe 4 160 40 - 60 Ngroheni furrén
€ pa ploté rrieté paraprakisht pér 10
yndyré, min.
formé keku
26 cm
Amareta Ventilator i Tavae 3 140 - 150 20-40 -

ploté pjekjes
Amareta Ventilator i Tavae 2 dhe 4 140 - 150 25-45 -

ploté pjekjes
Amareta Gatim Tavae 3 140 - 150 25-45 -

tradicional pjekjes
Buké e Skaré Rafti me 4 maks. 1-5 Ngroheni furrén
thekur, 4 - rrieté paraprakisht pér 10
6 copé min.
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(°C) (min)
Qofte prej  Skaré Rafti me 4 maks. 20-30 Vendosni raftin me
mish lope, rrieté, tavé rrieté né nivelin e
6 copé, 0.6 kullimi katért dhe tavén e
kg kullimit né nivelin e
treté té furrés.
Rrotullojeni ushgimin
pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé
gatimit.
Ngroheni furrén
paraprakisht pér 10
min.
/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
12.1 Shénime pér pastrimin
< Pastroni vetém me njé copé me mikrofibra pjesén ballore té pajisjes me ujé té ngrohté dhe

njé detergjent té buté. Pastroni dhe kontrolloni guarnicionin e derés rrotull kornizés sé
hapésirés sé brendshme.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Agjentét e Pastroni njollat me njé detergjent t& buté.
pastrimit
¢_ Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
— tiera mund té shkaktojé zjarr.

D Né pajisje ose né panelet e dyerve prej xhami mund té kondensohet lagéshti. Pér té ulur
kondensimin, |&reni pajisjen té€ punojé pér 10 minuta para gatimit. Mos e ruani ushgimin né
Pérdorimi i pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thani brendésiné vetém me njé copé me mikrofibra pas
pérditshém ¢do pérdorimi.

by Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe |€rini té thahen. Pérdorni vetém njé
<+, lecké me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni aksesorét né

W pjatalarése.

Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose objekte me majé

Aksesorét te mprente.
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12.2 Si ta pastroni: Zbalcim i
brendshém

Pastroni relievin e hapésirés sé brendshme
pér té hequr mbetjet e gmérsit pas gatimit me
avull.

Hapi 1 Hapi 2

Hapi 3

Hidhni: 250 ml uthull né relievin e Léreni uthullén té tresé mbetjet e
hapésirés sé brendshme. Pérdorni  ¢meérsit né temperaturé ambienti pér lecké té buté.

maksimumi 6% uthull pa aditivé. 30 minuta.

Fshijeni pjesén e brendshme me njé

Pér funksionin: Gatimi me ventilator té ploté PLUS pastroni furrén pér ¢do 5 - 10 cikle gatimi.

12.3 Ményra e hegjes: Mbajtéset e
rafteve

Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar
furrén.

Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet.

Hapi 2 Térhigni pjesén ballore t€ mbajtéses
nga pareti anésor.

Hapi 3 Térhigni pjesén e pasme té mbajtéses
sé rafteve jashté murit anésor dhe
higeni.

Hapi 4 Montojini mbajtéset e rafteve né

rendin e kundért.

Kunjat mbajtés né treguesit
teleskopiké duhet té drejtohen
pérpara.

12.4 Si ta pérdorni: Pastrimi me ujé

Kjo proceduré pastrimi pérdor lagéshtiré pér Hapi 3 Vendoseni temperaturén né 90°C,

hegjen e yndyrés sé mbetur dhe pjeséve Hapi 4 Léreni furrén t& punojé pér 30 minuta.
hgimore nga furra.

ushqimore nga furra Hapi 5 Fikni furrén.

Hapi 1 Derdhni ujé né relievin e hapésirés sé Hapi 6 Prisni derisa furra té jeté ftohur. Thajeni

brendshme: 200 ml.

ujin me njé lecké té buté.

Hapi 2 Caktoni funksionin: .
Shtypni: .
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12.5 Ményra e heqjes dhe e instalimit: Dera

Dera e furrés ka dy panele xhami. Mund té higni derén e furrés dhe panelin e brendshém prej
xhami pér ta pastruar. Lexoni té gjithé udhézimin "Hegja dhe instalimi i derés" pérpara se té
higni panelet prej xhami.

/\ KUJDES!
Mos e pérdorni furrén pa panelet prej xhami.

Hapi 1 Hapeni derén plotésisht dhe mbani té dyja
menteshat.

Hapi 2 Ngrini dhe térhigni shulat derisa té klikojné.

Hapi 3 Mbylleni derén e furrés né pozicionin e paré

té hapjes. Mé pas ngrini dhe térhigeni per ta
hequr derén nga vendi.

Hapi 4 Véreni derén mbi njé pélhuré té buté mbi njé
sipérfage té géndrueshme.

Hapi 5 Mbani shtrénguar né té dy anét kornizén (B)
e sipérme té derés dhe shtyjeni nga brenda
pér ta gliruar nga kllapa.

Hapi 6 Térhigeni kornizén e derés drejt vetes pér ta
hequr.
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Hapi 7 Mbajeni panelin prej xhami té derés nga
pjesa e sipérme dhe nxirreni jashté me
kujdes. Sigurohuni gé xhami té rréshgasé
jashté mbéshtetéseve krejtésisht.

Hapi 8 Pastrojini panelet prej xhami me ujé dhe sapun. Thajini me kujdes panelet prej xhami. Mos i
pastroni panelet prej xhami né pjatalarése.

Hapi 9 Pas pastrimit, montoni panelin prej xhamit dhe derén e furrés.

Nése dera éshté montuar sakté, do té dégjoni njé klikim kur mbylini shulat.

Zona e afishimit té ekranit duhet té jeté e kthyer nga A
ana e brendshme e derés. Sigurohuni qé pas ,:\_
montimit sipérfagja e kornizés sé panelit prej xhami )

né zonat e afishimit t&€ mos jeté e ashpér kur e prekni. n e :ﬁ

Kur instalohet sakté korniza e derés kércet. =
Sigurohuni gé ta montoni sakté né vend panelin e
brendshém prej xhami.

12.6 Ményra e ndérrimit: Llamba Llambén halogjene kapeni gjithmoné me njé
peceté pér té evituar djegien e mbetjeve té
/\ PARALAJMERIM! yndyrshme mbi llambé.

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Fikni furrén. Prisni derisa furra té Shképuteni furrén nga priza e Vendosni njé pélhuré né fund té
jeté ftohur. korrentit. zgavrés.

Llamba e pasme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta hequr.

Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.
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13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

13.1 Cfaré duhet béré nése...

Né ¢do rast qé nuk pérfshihet né kété tabelé,
ju lutemi kontaktoni me njé gendér té

autorizuar shérbimi.

Problemi

Kontrolloni nése...

Furra nuk nxehet.

Eshté djegur siguresa.

Guarnicioni i derés éshté

Mos e pérdorni furrén.

Problemi

Kontrolloni nése...

Ekrani tregon "12.00".

Pati njé ndérprerje té
energjisé. Caktimi i
periudhés sé dités.

Rrjedh ujé nga relievi i

hapésirés sé brendshme.

Ka shumé ujé né relievin
e hapésirés sé
brendshme.

Performancé e
pakénagshme né gatim
nga funksioni: Gatimi me

ventilator té ploté PLUS .

Keni mbushur relievin e
hapésirés sé brendshme
me ujé.

Llamba éshté djegur.

Llamba nuk punon.
i démtuar.

Kontaktoni njé Qendér té
Autorizuar té Shérbimit.

13.2 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar.
Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e

specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé€ pajisjes. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.)

Numri i produktit (PNC)

Numri i serisé (S.N.)

14. EFIKASITETI ENERGJETIK

14.1 Informacioni i produktit dhe Fleta e informacionit té produktit sipas
Rregulloreve té ekodizajnit dhe etiketimit pér energjiné té BE-sé

Emri i furnizuesit Electrolux

Identifikimi i modelit EOD3H50TX 949499048
Indeksi i Efigiencés sé Energjisé 95.3

Klasi i efikasitetit energjetik A

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional 0.93kWh/cikeél

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim t& 0.81kWh/cikél

detyruar

Numri i zgavrave 1
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Burimi i nxehtésisé

Elektriciteti

Volumi 721
Lloji i furrés Furré e integruar
Sasi 29.3kg

IEC/EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat

- Metodat pér matjen e performancés.

14.2 Kursimi i energjisé

Pajisja ka disa karakteristika gé ju
ndihmojné té kurseni energji gjaté gatimit
té pérditshém.

Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté e mbyllur
miré kur pajisja éshté né puné. Mos e hapni
derén e pajisjes shumé shpesh gjaté gatimit.
Mbajeni guarnicionin e derés té pastér dhe
sigurohuni gé té jeté i fiksuar miré né vend.

Pérdorni ené metalike pér t& pérmirésuar
kursimin e energjisé.

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen
pérpara gatimit.

Mbajini periudhat e pushimit mes gatimeve sa
mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit t&€ gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té€ ngrohur
gatimet e tjera.

Pér ta mbajtur ushqimin té ngrohté
Zgjidhni cilésimin mé té ulét t&€ mundshém té
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e
mbetur dhe pér ta mbajtur ushqgimin té
ngrohté.

Pjekje vent. me lagéshtiré
Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
gjaté gatimit.

15. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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MUCITUM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypeq Ha Electrolux. Mi3bpaxTe npogyKT, KOMTO HOCK B
cebe cu gecetTnneTns npodecrMoHaneH onuT n nHoeauun. OpurmHaneH u CTUNeH, Tol e
Cb3aafeH ¢ mnchbn 3a Bac. 3atoBa, koraTto ro n3nonssarte, MOXeTe Aa CTe CUTypHU, Ye
BCEKW MbT LLie nocTuraTe CTPaxoTHW pesynTaTtu.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

BwxTe nonesHu cbBeTy 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEVU3NPAaBHOCTY,
@ MHOpMaLMsA 3a CEPBU3 U PEMOHT:

www.electrolux.com/support

Pervctpupaiite Bawmsa npogykT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:

7
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTvBU 1 OPUTMHANHN pe3epBHU YacTy 3a Bawwus ypen:
’% www.electrolux.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BuHaru nanonssaiTte opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwmsa otopusmpan otgen ,O6cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdopmaumsa: Moagen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe ga 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU [aHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cu NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.
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1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean moHTMpaHeTo 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHAMATESTHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTPYyKUMK. MNMponssoantenat
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUSA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaswWiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 Be3onacHocCT 3a fgeua 1 xopa B HepPaBHOCTOWHO
NnonoXeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nsnonssaH ot geua Hapg 8-
roguLlHa Bb3pacT, KakTo 1 OT nnua ¢ HamaneHm
dM3NYECKUN, CETUBHU U YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camo ako Te ca noA
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
GesonacHata ynotpeba Ha ypena un pa3dompaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-rognilHa Bb3pacT U Xxopa C TEXKU
NN KOMMNSEKCHN yBpeXaaHus TpsabBa ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca noj NOCTOSAHHO HabnaeHue.

» [leuaTa TpsibBa ga 6baaT nog HabnwgeHwe, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasT ¢ ypeaa.

» [IpbXTEe BCMYKM ONAKOBKW ganede oT Aeua u U3XBbprieTe
OMaKkoBKUTE MO MeCTHUTe npasuna.

« NMPEAYMNPEXOEHWE: YpeabT 1 HeroBute 4OCTbLIMHN YacTun
ce HaropelusaBar no Bpeme Ha ynotpeba. [Nasete geuata u
AoMallHUTe nodbumun ganey ot ypea, korato ce n3nosssa
M KoraTo ce oxnaxpga.

* AKO ypeabT MMa YCTPOMCTBO 3a AgeTcka 6e3onacHocCT, TO
TpsibBa oa ce akTuBuMpa.

» [leua He TpsibBa A4a U3BbLPLUBAT NOYMCTBAHE UMK
noaapbXkKa Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

1.2 O6wa 6e3onacHoOCT
« To3u ypen e npeaHa3HayYeH camo 3a roTBeHe.
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» To3n ypen e npeaHasHayeH 3a goMallHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

» To3n ypen moxe ga ce nsnonsea B oomcu, ctan B XoTen,
cTan B MOTEN, KbLLUW 3a rocTu 1 gpyrn nogobHu mecra 3a
HacTaHsiBaHe, KbAETO TOBa M3MOn3BaHe He HaABuLwaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

« Camo kBanuguympaHo nuue tTpabea ga nHctanupa ypega
n oa cMeHun kabena.

* He nsnonseante ypeaa, npean ga ro MHctanvpaTe BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

* [Mpean n3BbpLUIBAHETO HA KaKBaTO U Aa € NoAapbXKKa,
N3KNYEeTe ypeaa OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

» AKo 3axpaHBawuaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabsa ga ce
CMEHM OT NPON3BOAUTENS, OT HErOB OTOPU3MPaH CEPBU3EH
LEeHTBbP Unn oT KBanuduumpaHo nuue, 3a aa ce nsberHe
OMacHOCT.

« MPEOQYMNPEXOEHWE: YBepeTe ce, Yye ypeabT € U3KITHOYEH,
npeav ga cMeHuTe namnaTa, 3a Aa nsberHete eBeHTyaneH
TOKOB yaap.

 MPEOQYNPEXOEHWE: YpeabT 1 HeroBute AOCTbMNHU YacTu
ce HaropeLudasat no BpemMme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa Aa He ce JOKOCBaT HarpeBaTeSNTHUTE efIEMEHTU
NN NOBBbPXHOCTTA Ha BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa.

* BuHaru nanonssaunte pbkaBuum 3a pypHa npu n3saxgaHe
UM NOCTaBSIHE Ha akcecoapu UM Cb40BE 3a NeYeHe.

« 3a fga cBanuTe HocauuTe Ha padTa, MbpBO U3abpnanTte
npegHaTa 4YacT Ha HocauuTe, a cneq ToBa U 3a4HUS Kpa
Ha HocauuTe OT CTpaHM4YHUTE CTeHW. [locTaBeTe HocavnTe
Ha padTa B obpaTHa nocrnegoBaTenHOCT.

* He nouucTtBalite ypeaa c napoymcrayka.

* He nanonseaiirte rpybu, abpasmeHu, noymcTeaLim
npenapaTu UnNn ocTpu, MeTanHn CTbpranky 3a NoYNCTBaHe
Ha CTBbKIMOTO Ha BpaTaTa, 3alloTo Te MoraT Aa Hagpackar
NOBBbPXHOCTTA M TOBa Aa A0BeAe A0 CYynBaHe Ha
CTBKNOTO.

26 BbBIIFAPCKU



2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauusna

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanudmumpaH YoBek Moxe Aa
N3BBLPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

[Abn6ounHa Ha BrpaxaaHe 548 mm

Ha ypena

[Obn6oynHa npu oTBOpEHa 1022 Mmm

BpaTa

* MaxHeTe BC1YKM ONaKoBKM.

* He mMoOHTUpanTe 1 He n3nonasanTe
nospeaeH ypea.

» CnepaBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUoXeHn KbM ypeaa.

* BwHaru BHMmaBanTe, korato mecTtuTe
ypeaa, Tl KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLy 1
3aTBOpPEHN OBYBKMN.

* He gbpnante ypena 3a Apbxkara.

*  MoHTuparitTe ypeaa Ha 6e3onacHo un
NoaXoAdsiLLo MSCTO, KOETO OTroBaps Ha
MOHT@XXHWUTE U3NCKBaHMS.

+ TpsibBa oa cnassaTe MUHUMANHOTO
pascTosiHMe 40 Apyrv ypeau u
YyCTpPOWCTBA.

* [lpeav ga moHTUpate ypeaa, nposepeTe
[anu BpaTtarta My ce oTBaps
6e3npobnemHo.

* YpeabT e obopyaABaH ¢ enekTpuyecka
cucTema 3a oxnaxgaHe. Tpsbsa ga ce
M3Mnona3Ba C enekTpo3axpaHBaHeTo.

MuHumaneH pasmep Ha oT- 560x20 MM
Bopa 3a BeHTUnayus. Ot-
BOP PasronoXeH B AoNHa-

Ta 3afHa cTpaHa

[ObmKuHa Ha OCHOBHUSA 3a- 1500 mm
XpaHBaLy kaben. KabenbT
€ pas3rnonoXeH B AECHNS

bIbf1 Ha 3agHaTa cTpaHa

MoHTaXHu BUHTOBE 4x25 mm

2.2 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxxap vmnm TokoB yaap.

MwuH1UManHa BUcouMHa Ha
oTBOpa 3a BrpaxaaHe (Mu-
HUMasnHa BMCOYMHA Ha OT-
BOpa 3a BrpaxxgaHe nop
paboTHus NnoT)

590 (600) MM

LvpuHa Ha oTBOpa 3a 560 Mm

BrpaxaaHe

[ObnboynHa Ha oTBOpa 3a 550 (550) mm

BrpaxgaHe
BucounHa B npegHaTa yact 594 mm
Ha ypeaa

BucouunHa B 3agHaTa yacTt 576 mm
Ha ypena

LvpuHa B npegHaTa yacT 595 Mm
Ha ypena

LLvpuHa B 3agHaTa YacT Ha 559 mm
ypeaa

ObnbouynHa Ha ypega 569 mm

* Bcuukm en. Bpb3ku TpsibBa aa ce
HanpaesT OT kKBanuuuupaH
€NEeKTPOTEXHUK.

* YpenowT TpsbBa oa e 3a3eMeH.

* YBeperTe ce, Ye NapamMeTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKU JaHHU ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU HA
3axpaHBalyaTa Mpexa.

* BwuHaru nsnonssanTte npaBUIHO MOHTUPAH
KOHTaKT CbC 3alyuTa OT TOKOB yaap.

* He nsnonseavite pasknoHMTeNu unm
aganTepu ¢ MHOroO BXOOBE.

* BHumasavite ga He noBpeguTe
3axpaHBaLLus LLerncen 1 3axpaHeallus
kaben. Ako 3axpaHBalLnAT kaben TpsbBa
na 6bae nogmeHeH, ToBa Tpsiba aa obae
M3BBPLLEHO OT HaLUWNSi OTOpU3MpaH
CEpPBU3EH LEHTBHP.

* He ponyckanTte 3axpaHBawmTte kabenu ga
ce pobnwkaaT Ao BpaTMykaTta Ha ypeaa
WNY NPOCTPAHCTBOTO MOA Hero, oco6eHo
KoraTo e BKIHYEH UMnn KoraTo BpaTuykaTa
e ropewa.

* 3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewuTte u
n3onupaxu Yactu Tpsbea ga 6bae
3aTerHaTa no TakbB Ha4uH, Ye Aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTM.

+ CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eUHCTBEHO B Kpas Ha
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MHCTanauuaTa. YBepeTe ce, 4ye wencenbT

3a 3axpaHBaHe e [OCTbINEH cres
MHCTanMpaHeTo.

* AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaiiTe 3axpaHBalyus wencern.

* He n3gbpnealiTe 3axpaHBallus kaben, 3a

Oa usknouuTe ypega. Bunaru

n3abpnBanTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
* M3nonseainte camo NpaBuIiHN YCTPONCTBA

3a n3onaumsi: npeanasHu NpekbLeBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasuTenuTe OT BUHTOB TWN TpsibBa
Oa ce u3BagaT ot pacyHraTa),

M3KIKYBATENN U KOHTAKTOPW 3a yTe4Ka Ha

3a3eMsiBaHeTo.

» Enextpuyeckarta nHctanauus Tpsiosa ga
“Ma M30MnMpaLLo YCTPOMCTBO, koeTo Bu
no3BonsiBa Aa MU3KN4uuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npu BCUYKU MOJOCU.
M3onupalloTto ycTporicTBo Tpsibea aa e ¢
LUMPUHA Ha OTBapsiHE Ha KOHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

+ To3au ypepn ce gocrassi ¢
enekTpo3axpaHBalLy Liencen u kaben.

Tunose kabenu, noaxoAsiLUM 32 UHCTana-
uma unum nogmMmsHa 3a EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), H05 BB-F

* He npomeHsiiTe npegHa3HayeHneTo Ha
ypena.

* YBeperTe ce, Ye BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU
He ca brnokvpaHu.

* He ocraesiiTe ypega 6e3 Haasop no
Bpeme Ha paboTa.

* VskniouBaliTe ypena cnep BCSKO
n3nonaBaHe.

» bBbbaerte BHUMATENHW, KOraTo oTBapaTe
BpaTaTa Ha ypeaa, 4oKaTo ypeabT
paboTu. Moxe fa n3nese ropeLy Bb3ayx.

* He paboTeTe ¢ ypena c MOKpy pbLie unu
KOraTo MMa KOHTaKT C BoAa.

* He okasBaiiTe HaTUCK BbpPXY OTBOpeHaTa
Bparta.

* He usnonaseaiTte ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UMK NOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

+ OrTBapsiiTe BHUMATENHO BpaTaTa Ha
ypefa. /13anon3BaHeTo Ha CbCTaBKu C
ankoxon MoXe Aa npeaunsBrka CMecBaHe
Ha ankoxorn v Bb3ayX.

* He nossonsiBanTe NCKpW UM OTKPUT
nnambK Aa BNv3aT B KOHTAKT € ypeaa,
KoraTo oTBapsiTe Bpartara.

* He nocTaBsiinTe 3ananumu NpoayKT unm
npeamMeTy, KOUTO ca HAMOKPEHU CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 6nm3ocT o ypeaa
UM BbPXY HEro.

3a ceueHuneTo Ha kabena BuXTe obLiata
MOLLHOCT Ha TabenkaTta ¢ AaHHW.MoxeTe
ChblUO fa HanpasuTe crnpaska B Tabnuuara:

/\ BHUMAHMUE!
OnacHocT oT noBpeaa B ypeaa.

O6wa mowHocTt (W) CeuveHue Ha kabena

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

3azemMutenHuAaT kaben (3eneH/ xbnT kaben)
TpsibBa Aa 6bae ¢ 2 CM No-AbMbr OT
KadaBMsA a3oB N CUHUA HyrneB kaben .

2.3 U3non3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHAaBaHe, n3rapaHuna, TOKoB
yoap unnn ekcnnosud.
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* 3a pa ce usberHat nospeau u
obesuBeTsiBaHe Ha emanna:

— He MocTaBsanTe cbaoBe 3a hypHa Unm
Opyrv npeaMeTu B ypeaa ANPEKTHO
BbPXY OBbHOTO.

— He rnocrassanTe anyMmHmeBo ¢onmo
OVPEKTHO BbPXY AbHOTO Ha ypeaa.

— He nocTaBesiiTe BoOAa ANPEKTHO B
ropewus ypen.

— He NocTaBsiiTe BNaXXHW CbAOBE U
XpaHa B ypeaa, cnef kato
NPVKIIOYNTE C TOTBEHETO.

— ObaeTe BHUMATENHW, KOraTto Maxarte
U NOCTaBATE akcecoapuTe.

* O6esuBeTsBaHETO Ha emarina unm
HepbXaaemaTa CTOMaHa He oka3Ba
BNMsiHNE BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.

* V3nonsgaiTe Abnboka TaBa 3a BNaxHu
TopTW. [NogoBMTE COKOBE NPUYMNHABAT
neTHa, KOUTO MoraT ga ObaaT TpanHu.




* BwHaru roteeTe npu 3aTBOpEHa BpaTuyka
Ha ypeaa.

* Ako ypeObT e MHCTanupaH 3ag nperpaga
oT mebeneH Tvn, Hanp. 3aJ BpaTuyka B
Wwkad, Tasn BpaTnyka TpsAbBa BMHarK aa e
OTBOPEHa, AoKaTo ypeabT pabotun. Ako e
3aTBOpeHa, Morart Aa ce akymynupar
TOMMWHa v BNara, KOMTO BNOCneacTeue Aa
noBpeasT ypeaa, wkada nnv noga. He
3aTBapsviTe nperpagarta, 4okaTo ypeabT
He U3CTUHEe HambIHO cnepj ynoTpeba.

2.4 I'puka u noyncTBaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, noxap uim
noepega Ha ypega.

» [lpeav nogapbxKka usknioveTe ypeaa u
n3BagerTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo OT
KOHTaKTa Ha en. Mpexara.

* YBepeTe ce, Ye ypeabT e cTyaeH. Mima
OMacHOCT CTbKNeHUTE NaHenu ga ce
CUynAaT.

* CwmeHsanTe He3abaBHO CTbKNEHUTE
naHenu Ha BpaTuykaTta, koraTto ca
nospedeHn. CBbpxeTe ce C oTopusmpaH
CepBU3EH LIEHTBLP.

» [louncTtBanTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe pa3sansHe Ha
NOBBPXHOCTHUSI MaTepuman.

+ [loyncTeTe ypeada c MOKpa U Meka Kbpna.
M3nonseariTe camo HeyTpanHu
npenapaTtu. He nanonsearite abpasveHu
nNpoAyKTW, rpanasu, NOYUCTBALLM KbpPMK,
pas3TBOPUTENN UNN METanHu NpeameTu.

» Ao u3nonaeare crnpen 3a ypHa,
cnepBaviTe MHCTPYKUunTE 3a 6e3onacHocT
BbpXY ONakoBkaTta Mmy.

2.5 BbTpelwHo ocBeTneHue

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NpoAyKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHn
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayYeHn
0a n3abpaT Ha eKCTPEMHU PU3NYECKN
yCrnoBuS B JOMaKUHCKW ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT Uin
ca npegHasHaveHun Aa curHanusupat
MHdopMaLms 3a paboTHOTO CbCTOSIHME Ha
ypena. Te He ca npegHa3HaveHu 3a
n3nonssaHe B APYry NPUIOXEHWS 1 He ca
NoAXoasiLy 3a OCBETsIBaHe Ha
noMeLLeHns B JOMaKUHCTBOTO.

* To3u NpoayKT BKMOYBA CBETIMHEH
M3TOYHMK C KNac Ha eHepruiHa
edekTnBHocT G.

* V3nonaBaviTe camo namnu CbC ChLUnTE
cneyundmkaymn.

2.6 ObcnyxBaHe

- 3anonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXKeTe C
OTOPU3NPaHUSA CEPBU3EH LIEHTBP.

» W3nonaBaiite camo opuUriHanHu pesepBHu
yacTtu.

2.7 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsBaHe nnu 3agyliaBaHe.

/\ BHUMAHMUE!
OnacHOCT OT TOKOB yaap.

3. NUHCTAJITMPAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

+ CsbpxeTe ce ¢ 06LWMHCKUTE BNacTu 3a
MHdOpMaLMS Kak Aa U3XBbpnuTe ypeaa.

*  Wsknouete ypepa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3BapeTe 3axpaHBawus en. kaben B
61130CT [0 YpeAa 1 ro U3xXBbprieTe.

» [NpemaxHeTe opbxkaTa Ha BpaTuykara, 3a
[a npegoTBpaTUTe 3aKneLlBaHeTo Ha
deua, unu gomaluHu nobvmum B ypeaa.
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3.1 BrpaxgaHe
www.youtube.com/electrolux
uYUUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(mm)

(mm)

30 BbBIIFTAPCKU



3.2 3akpenBaHe Ha chypHaTa KbM
OoTBOpa 3a BrpaxkgaHe

4. ONMMCAHVE HA YPEOA
4.1 O6w npernep

BBQ
(=]

[ \
\.
=
=

4.2 Akcecoapu

* CkapalpadT
3a cbaoBe 3a roTBEHE, TaBu 3a TOPTU U
neyeHe.

+ TaBa 3a neyeHe
3a TopTn N BUCKBUTHU.

* Cba 3arpun/ nevyeHe

o] ~Jeof ol

EERORE

KoHTponeH naHen

Konye 3a pyHKUMMTE 3a HarpsiBaHe
Jlamna 3a 3axpaHBaHe/ cMMBON
EkpaH

Konye 3a ynpaeneHue (3a
TemnepaTypara)

WHavkaTtop 3a Temnepartypa/ cMmMBON
Mntoc napa

HarpsiBaly enemeHT

Jlamna

BeHTtunartop

BbTpellHa YacT Ha cypHaTa - KoHTeliHep
3a no4ncTBaHe ¢ Boaa

Bopauu 3a ckapa, oTcTpaHsemu
[Mo3numsa Ha ckapa

3a neyeHe nnu kaTo cbf 3a cbbMpaHe Ha
MasHuHa.

TeneckonuyHu Bogauu

C TeneckonuyHWTE BoJa4n MoxeTe Aa
rnocTaBsTe 1 cBansite padToBETE MNO-
TecHo.
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5. KOMAHOHO TABJ10

5.1 Mpubupawm ce Knro4oBe

3a pa nsnonseare ypeaa, HaTUCHETe Kntoya.
KntoybT nanumsa.

5.2 CeH3opHM noneTa/6yToHM

3a HacTpoiika Ha BpeMeTo.

3a HacTpoiika Ha (OYHKLMSI Ha YacOoBHMKa.

3a HacTpoiika Ha BpeMeTo.

O
+

3a BKIoYBaHe v U3kMoYBaHe Ha dyHkumsiTa Tombn Bbaayx MIHOC.

A. ®yHKumn Ha YacoBHuKa
B. Tanwep

5.3 EkpaH
A i
_ o |
Q booog ©
= |

6. NMPEOV MbPBOHAYAITHA YIOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".

6.1 NMpeau nbpBa ynotpebda

OT chypHaTa Moxe Aa M3nusa MupuamMa 1 AuM Nno BpeMe Ha NpefBapuUTENIHOTO 3arpsiBaHe.
MorpwxeTe ce NnomeLLeHNETO Aa nva Ao6po NpoBeTpsiBaHe..

—

X
Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3
HacTtpoiTe yacoBHMKa NouncreTe pypHaTa MpepBapuTenHo 3arpenTe npas-
HaTa dpypHa

32 BbIIFTAPCKU



+,_ — HaTWCHeTe, 3a Aa 3a-
napete yaca. Cnep npnénuau-
TENHO 5 cekyHan MUraHeTo

cnupa v AucnnesiT nokasea Ya-

V3BapeTe oT dhypHaTa BCUYKM
NPUHAANEXHOCTU U NMOABUXHU-
Te ornopw Ha ckapara.
MouncTBainTe dypHaTa u akce-

1.

3apaitTe MmakcumanHaTta Tem-

nepaTypa 3a dyHKuusiTa: C\
Bpeme: 14
3apaiiTe MakcumanHaTa Tem-

coapuTe camo ¢ MUKPOUEBLP-
Ha Kbpna, Tonna Bofa u Mek
noyucTBaLLy npenapar.

ca. nepaTypa 3a (yHkyusiTa: ‘fl

Bpewme: 15 muH
3. 3apanTe makcumanHarta Tem-
nepatypa 3a yHKuusTa:

@l

Bpewme: 15 muH

MaknioveTe dypHaTa u n3vakanTe aa usctuHe. lNocraBete NpuHaanexHOCTUTE U CBaNeHWTE onopu 3a ckapa BbB
dypHarta.

7. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!

CTtbnka 2 3aBbpTeTE KOHTPOMHKWSA KIHoY, 3a Aa U3-
Bx. rmaea "be3onacHocTt". GepeTe Temnepatypata.

Ctbnka 3  KoraTo roTBEHETO MpUKIIOYK, 3aBbpTe-

7.1 Kak pa HacTpouTe: PyHKLUSA Ha
3aTonnsHe

Te KIMY0oBETe B U3KIMIOYEHa No3nLus,
3a [ja n3knunTe ypHara.

Ctbnka1  3aBbpTeTe Kntoya 3a PyHKUMMTE 3a Ha-
rpsiBaHe, 3a Aa nsbepete pyHKLMA 3a

HarpsiBaHe.

7.2 3apaBaHe Ha ¢pyHKumaATa: Tonbn BeHTUnarop MIKOC

/\ BHUMAHMUE!

OnacHoCT OT uarapsiHe 1 nospeaa B ypeaa.

Ctbnka 1 YBepeTe ce, Ye pypHaTa e cTyaeHa.

Ctbnka2  HanbnHeTe peneda BbB BbTPELUHOCTTA

C YyelwmMsHa Boaa.

@ MakcumanHaTta BMECTUMOCT Ha pe-
neda BbB BbTpeLHocTTa e 250 mn. He
MbIIHETe OTHOBO peneda BbB BbTPeLL-
HOCTTa Mo BpPeMe Ha roTBEHe WIn Korato
dypHata e ropeuya.

Ctbnka 3

3apaiite dyHKUuATA: .

HaTtucHeTe: . MhpukatopbT cBeTBa. TA pabotu camo ¢ dpyHkumaTa: Tonbn BeHTunatop MNIHOC.

Ctbnka 4 3aBbpTeTE KNoYa 3a ynpaeneHve Ha Temnepartyparta, 3a Aa HacTpouTe TemnepaTtypa.
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Ctbnka 5  OcTaBeTe npasHaTa ypHa Aa 3arpee npeaBapuTenHo B npoabmkeHune Ha 10 MuHyTH, 3a aa ce
obpa3syBa Bnara.

Ctbnka 6 [locTaBeTe 9 BbB hypHaTa.
BwxTe rnasa ,[penopbku 1 cbBeTH".
He oTtBapsiiTe BpaTaTa Ha bypHaTta no Bpeme Ha rotTBeHe Ha napa.

Ctbnka7  3aBbpTeTe KMtoya 3a hyHKUMUTE 3a HarpsiBaHe B U3KIOYeHa Nosvums, 3a Aa uaknounte dypHara.
— HaTUCHeTe, 3a Aa usknounTe dypHaTa. iHgukaTopbT nsracsa.

Ctenka8  Crnep kaTo (yHKUMATA NPUKIIOYKM, BHUMATENHO oTBopeTe BpaTaTa. OcBobogeHaTa BNaXHOCT MoXe
[a npeaussuKa n3rapsiHus.

Ctbnka 9  YBeperTe ce, Ye dpypHaTa e ctygeHa. OTcTpaHeTe ocTaTbyHaTa BoAa OT peneda BbB BbTPELUHOCT-

Ta.

7.3 ®YHKUUM HarpsiBaHe

DyHKUMA 3a MpunoxeHue
HarpsiBaHe
DyHKUMA 3a MpunoxeHue
HarpsiBaHe 3a neyeHe Ha cnagkuwu ¢ xpyn-
KaBa [jornHa YacT v 3a 3anasBa-
dypHaTa e uskYveHa. — He Ha xpaHarta.
0 [oneH HarpeBa-
Ten
Monoxenune N3-
kmtoyeHo (Off) 3a pa3vpa3ssiBaHe Ha xpaHa

" be (nnonose u 3enenHyyun). Bpeme-
3a Aa BKIOUMTE Namnuykara. TO 3a pa3mpassaBaHe 3aBucu oT
PasmpassisaHe KONMMYeCTBOTO M pasMmepa Ha 3a-
MpaseHaTa xpaHa.

OcBeTneHve
— 3a 3anuyaHe Ha TbHKW XpaHu B
3a nedere Ha Tpu HuBa efHo- ronemu Konn4ecTea Unu nNpenu-
BPEMEHHO 1 3a CyLLEHe Ha Xpa- yaHe Ha xnsi6.
Ha. Bbp3o rotBeHe Ha
3apavite Temnepatypata c 20 - rpun
@ (f\) 40 °C no-Hu1cKa, OTKONIKOTO 3a
\l/ TpaanLMoHHO nedeHe. = 3a neyeHe Ha ronemu napyeta
MECO MIIN MNTULUM C KOCTUTE Ha
Fopety Bbanyx/ 3a pobaBsiHe Ha BMa)HOCT Mo Y L
Bpeme Ha roteeHe. 3a nony4a- e[HO HMBO. 3a orpeTeHn u 3a
BeHTUNWp. / Tormbn Typ6o rovn
BeHTMnaTop BaHe Ha NpaBWUIHUSA LBAT U yp p KaghsiBa Kopuyka.
Xpyrnkasa Kopuyka rno Bpeme Ha
MIKOC / Moun-
cTBave csopa  NEUeHe. 3a noseye COYHOCT Mpu vy 3a neyeHe Ha n1ua. 3a xpynkas
npeTonnsHe. ¥ 1 3aneyeH 6nar.

BwxTe rnaea ,['pwxa n noun-
cTBaHe" 3a noseye MHGopmaums
OTHOCHO: [NouncTBaHe ¢ Boga.

PyHKUMA Nrua

— 3a neyeHe Ha TECTEHU N MECHU

Al

MeveHe c BNax-  Ttaau oyHKuMA, TemnepaTypaTa

HOCT

XpaHu Ha eHO HUBO.

DyHkuMATa e pa3paboTeHa 3a —
necTeHe Ha eHeprus no Bpeme TpanMUMOHHO ne-
Ha rotBeHe. KoraTo nsnonasare yene

BbB BbTPELUHOCTTA MOXE [a ce
pasnuuasa oT 3agafeHata. Cte- 7.4 Benexku oTHocHoO:lMeyeHe ¢

NneHTa Ha HarpsBaHe MoxXe aa BITa)XHOCT

6bae HamaneHa. 3a noseye UH-

¢popmaLms BuxTe rnasa ,Bee- Tasun dyHkuma belue n3nonssaHa B
kuaHesHa ynoTpe6a’, sabene- CbOTBETCTBME Ha U3NCKBAHWATA 3a KNac Ha

were: MeveHe ¢ BnaxHocT. eHepruiiHa edeKTUBHOCT 1 ekoan3ainHEU

65/2014 (cnopeg n EU 66/2014). NisnutBaHusa
cbrinacHo:IEC/EN 60350-1.
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BpataTta Ha cbypHaTa TpsibBa ga ce 3aTBopu
no BpeMe Ha rotBeHe, Taka yYe yHKumsATa aa
He ce NpekbcBa W Ja ce rapaHTupa, 4ye
dypHaTa paboTu C Bb3MOXHO Hal-B1COKa
eHepruiHa eekTUBHOCT.

3a UHCTPYKLUMM 3a TOTBEHE BUXKTE rnaBa
,CbBeTn®, MNMeyeHe c BnaxHocT. 3a obLymn

8. PYHKUMN HA HACOBHUKA

8.1 ®yHKUMM Ha YacoBHUKa

npenopbKM OTHOCHO MEeCTEHE Ha eHeprus
BWXTe rnaea ,EHepruiHa edpekTnBHoOCT",
JlecteHe Ha eHeprusa®“.

QyHKLIVIH Ha YaCoBHMKa MpunoxeHue

(_D 3a HacTpoiika, NpoMsiHa UK NPOBEPKA Ha YacoOBOTO BPEME.

Yac oT aeHoHowmeTo

I_)l 3a onpepgensiHe Konko Bpeme Aa pabotu dypHaTa.
BpemeTpaeHe
Q 3a HacTpolika Ha npeacTapToBoTO 6poeHe. Tasmn yHKUMSI He BNKsSie Bbp-
Taiivep Xy paboTaTa Ha pypHaTa. MoxeTe aa HacTpoviBaTe Ta3n yHKLMS Mo BCsi-

KO Bpeme, BKIMKYNTENHO U Korato d:»ypHaTa € U3KIYeHa.

8.2 Kak pa HacTpouTe: DYHKLMM HA YaCOBHMKA

Kak pa HacTpowuTe: Yac ot geHoHowmeTo

@ — CBETWU, KOraTto CBbpxeTe cpypHaTa KbM eJieKTpU4eCKO 3axpaHBaHe, a Ce OKaXe, 4e HAMa TOK Unn Taﬁmepr

He e 3aJajgeH.

+ , T —HaTucHeTe, 3a Aa 3afafeTe yaca.

Cnep npnbnuantenHo 5 cekyHay MUraHeTo crnupa v Ha ekpaHa ce nokassa 4YacbT.

Kak ce cmeHs: Yac ot geHoHoWwMeETO

Ctbnka 1

@ — HaTUCHeTe HEKOJIKOKpaTHO, 3a a CMeHUTe Yaca. @ — 3ano4ea ga mura.

CTtbnka 2

+ , T —HaTucHeTe, 3a [a 3aJafeTe vaca.

Cneg FIpI/I6]'II/I3I/ITeJ'IHO 5 ceKyHAM MUraHeTo cnvpa v Ha ekpaHa ce nokasea 4achbT.

Kak ga HacTpouTte: BpemeTpaeHe

Ctbnka 1

3apaiite yHKUMA 1 TemnepaTypa Ha dypHaTa.

Ctbnka 2

@ — HaTUCHETE HAKONKO NMbTU. I%l — 3ano4yea ga mura.

BBJIIFTAPCKMN 35



Kak ga HacTpouTte: BpemeTpaeHe

Ctbnka 3 + —
, — HaTWUCHeTe, 3a Aa 3afafeTe BpemeTpaeHe.
Ha ekpaHa ce nokassa: _)l
|9| — cBeTBa Npu NPUKIIOYBaHe Ha HAaCTpoeHoTo BpeMme. [po3syyaBa curHan, a dpypHaTa ce us-
KntoyBa.
Ctbnka4  HaTucHeTe nponsBoneH GyToH, 3a Aa cnpeTte curHana.
Ctbnka5  3aBbpTeTe KNOYOBETE B U3KIMIOYEHA NO3NLIMS.

Kak ga HacTtpoute: Tanmep

Crtbnka 1 @ Q
— HaTUCHeTe HSKOSKO MbTuW. LA — 3anoysa Aa mura.
CTbnka 2 + —
, — HaTUCHeTe, 3a [Ja 3ajafeTe Yaca.
PDyHKUMATa 3anoYBa aBTOMaTUYHO cnea 5 cekyHaun.
Crnep kpasi Ha 3a4afeHoTo Bpeme Npo3ByvaBa curHar.
Ctenka3  HaTucHete npovasoneH BGyToH, 3a fa cnpeTe curHana.
Ctbnka4  3aBbpTeTe KMOYOBETE B U3KIHOYEHA MO3ULIMSA.

Kak ce aHynupa: ®yHKLUMU Ha YaCOBHMUKaA

Ctbnka 1

@ — HaTucKanTe HEKOJIKOKpaTHO, AOKaTo CUMMBOIa 3a (*)yHKU'I/IFITa YaCOBHUK 3ano4vHe ga mura.

CTtbnka 2

HatucHeTe u 3agpbxre: — .
DYHKUMATA YACOBHMU CE U3KIIOYBA CIEA HAKOMKO CEeKyHaM.

9. N3MNOJN3BAHE HA MNMPNHALOJTEXHOCTUTE

/\ BHUMAHMUE!

YCTPOKCTBa NPOTUB NpeobpbLyaHe. Bucoknar
pb0 okomno padTa npegoTepaTsBa

Bx. rnasa "BesonacHocT". n3NbL3BAHETO Ha roTBApCKM CbaoBe.

9.1 NocTaBsiHe Ha akcecoapu

MankaTa BanbOHaTHa OTrope yBenvyaea
6e3onacHocTTa. BanbbHaTMHUTE CbLo ca
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Ckapal/pelieTka:
Bkapaiite padTta mexay BoaeLute pencu Ha ono-
puTe My 1 Ce yBEPETE, Ye € C kpayeTaTa Hagony.

TaBa 3a ne4yeHe / Ibn6oka TaBa:
Bkapatite TaBaTa mexay BogauvTe Ha OnopHuUTe
pencwm.

10. AOMNBITHNTENHN ¢YHKLUNW

10.1 Oxnaxaaly BeHTUNaTop

KoraTo ypeabT paboTu, oxnaxaawusT
BEHTMNIATOP Ce BKIIH0YBA aBTOMaTWYHO, 3a Ja
noaabpa NoBbPXHOCTUTE My XnagHu. AKo
U3KMNIOYNTE ypeaa, OXNaxkaalmaT
BEHTUMATOP MOXeE Aa NPOABLIKM Aa paboTu,
[oKaTo ypeabT ce oxnaau.

10.2 NpepnaseH TepmocTat

HenpaeunHaTa paboTta ¢ dpypHaTa unm
noepearta Ha HAKOVM KOMMOHEHTU MOXe Aa

11. NMPEMNOPBKN N CbBETH

®

Bx. rnaea "besonacHocT".

11.1 MpenopbKu 3a roTBeHe
dypHaTa uma neT HMBa Ha padToBe.

MosuyunTe Ha padToBeTe ce BposAT oT
OBHOTO Ha dpypHarTa.

[i0Befe [0 onacHo nperpssaHe. 3a aa
npenoTepaTyi ToBa, pypHaTta e obopyasaHa ¢
TepmocTart 3a 6e30MacHOCT, KOMTO NpeKkbeBa
3axpaHBaHeTo. PypHaTa ce BKMNoYBa OTHOBO
aBTOMAaTUYHO, Crief KaTo TemnepaTypara
cragHe.

Bawara gypHa moxe ga neve no-pasnmyHo
OT AoceraluHara Bu dypHa.

MeuyeHe Ha KellkoBe

He oTBapsiiTe BpataTa Ha pypHaTa npeam
Aa e nstekno 3/4 ot 3agageHoTo BpeMe 3a
roTBEHE.
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Ako nsnonsearte ABe TaBu 3a NeveHe
€HOBpPEeMEeHHO, OCTaBeTe €4HO Npa3HO HNBO
mMexay Tax.

FoTBeHe Ha meco u puba

V3nonaBarite gbnboka TaBa 3a MHOro MasHa
XpaHa, 3a Ja npegoTBpaTuTe netTHa no
ypHaTa, KouTo Morat Aa 6baaT NOCTOSHHM.

OcTtaBeTe MecoTo 3a okono 15 MuHyTV Npean
[a ro HapexerTe, 3a ja He n3Tteye coka My.

3a ga nsberHeTe npekaneHo MHOro AWM BbB
dypHaTa no Bpeme Ha neyeHe, gobaeeTe
Marnko Bofa B Abnbokarta Taea. 3a oa
npefoTBpaTUTE KOHAEH3auusa Ha auma,

nobasaiiTe BOAa BCEKU MbT, Cref KaTo
N3CbXHE.

Bpewme 3a roTBeHe

BpewmeTo 3a rotBeHe 3aBucK OT Buaa Ha
XpaHaTa, HerHaTa KOHCUCTEHLNA U
KOJIn4ecTBO.

MbpBOHayanHo cnegete pabotaTta, korato
rotBuTe. HamepeTte Han-gobpuTe HaCTPONKK
(HacTpolika Ha HarpsiBaHe, Bpeme 3a rotBeHe
1 T.H.) 3a BawwTe rotBapckn cbaose,
peLenTu 1 KoNMyecTBa, koraTo usnonssate
TO3M ypeq.

11.2 MNeyeHe ¢ BNaXHOCT - NPeNOpPBbYUTESTHU aKcecoapu

M3nonsBaiiTe TbMHM, HeoTpassBawm onua n cbaose. Te abcopbupaT TonnuHa no-gobpe ot

CBETNINTE U OTpaxkaTellHu CbaoBe.

TaBa 3a nuua

CbA 3a neyeHe

Kynuuku 3a neye-

He
MeTanHa ocHoBa 3a ¢hnaH

TBMHU, HeoTpassiBaLLm

28 cm anameTbp 26 cm anameTbp

TBMHM, HeoTpassBaLLm

KepamuyeH mate-
pvan
8 cm guameTsbp, 5
cm BUCOYMHA

TBMHM, HeOTpassBaLLm
28 cm anameTbp

11.3 lNeyvyeHe ¢ BNaxXHOCT

3a Haii-gobpu pesyntaTu cnegsavite
npeanoxeHusTa B gonHaTta tabnuua.

¥ o= 5k
\ Lru
(°C) (MUH)
Cnapku pyna, 12 TaBa 3a nevyeHe UM Cbpa 3a 175 3 40 - 50
6pos oTTUYaHe
Pyna, 9 6pos TaBa 3a NneveHe Unu cb/ 3a 180 2 35-45
oTTUYaHe
Muua, 3ampaseHa, ckapa 180 2 45 -55
0,35 kr
Pyno TaBa 3a NneyeHe unmn cbp 3a 170 2 30-40
oTThYaHe
BpayHun TaBa 3a neveHe Unu cbA 3a 170 2 45 - 50

OTTU4aHe
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¥ = B
\ Lru
(°C) (MUH)

Cydne, 6 6pos KEpaMUYHM pamMeknHn Ha cka- 190 3 45 -55
pata

OcHoBa 3a naHauWw-  MeTanHa ocHosa 3a dnaH Ha 180 2 35-45

naHeH dnaH ckapaTta

Topta ,Buktopusa® Cb[ 3a NeYyeHe Ha ckapaTta 170 2 35-50

BapeHa puba, 0,3 kr  TaBa 3a neyeHe unmn cbf 3a 180 2 35-45
oTTUYaHe

Lisana pnba, 0,2 kr TaBa 3a nevyeHe UM CbpA 3a 180 3 25-35
oTThYaHe

dune ot puba, 0,3 kr  TUraH 3a nuua Ha ckaparta 170 3 30-40

BapeHo meco, 0,25 kr  TaBa 3a neyeHe unm cbf 3a 180 3 35-45
oTTUYaHe

Wawnwmk (wuwye), TaBa 3a neyeHe UM Cbpa 3a 180 3 40 - 50

0,5 kr OTTMYaHe

Bucksutku, 16 6pos TaBa 3a NneveHe uUnu cb/ 3a 150 2 30-45
oTTMYaHe

MakapyHc (cnag.), 20 TaBa 3a neyeHe unu cbA 3a 180 2 45-55

6pos oTTU4aHe

MbduHn, 12 6post TaBa 3a neyeHe UM cba 3a 170 2 30-40
oTThYaHe

ConeHu buckBuTK, 16 TaBa 3a NevyeHe Unu cba 3a 170 2 35-45

6pos oTTUYaHe

BuckBuTn OT neko Te- TaBa 3a NeyeHe unm cbp 3a 150 2 40 - 50

cTo, 20 6post OTTUYaHe

TaptaneTu, 8 6pos TaBa 3a NneveHe uUnm cbp 3a 170 2 30-40
oTTUYaHe

3eneHyyun, BapeHu, TaBa 3a NeyeHe Unu cba 3a 180 2 35-45

0,4 kr oTTU4YaHe

BereTapuaHcku om- TWUraH 3a nuua Ha ckapara 180 3 35-45

net

Cpeam3eMHOMOPCKM  TaBa 3a NeyeHe UM cbp 3a 180 4 35-45

3enenyyum, 0,7 kr

OoTTU4aHe

11.4 UHdhbopmauma 3a nsnutBawim naéoparopumn

ManuTtBaHus cbrinacHo 60350-1.
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\/ == P « E
\ C] oru
(°C) (MuH)

Manku keir- TpaguuymoHHo TaBa3sane- 3 170 20-35 -
kose 20 neyexe yeHe
6posi/tabna
Manku keli- [opely Bb3- TaBa3ane- 3 150 - 160 20-35 -
kose 20 OyX/BEHTUNMP. 4YeHe
6pos/Tabna
Manku keli- [opeLy Bb3- TaBa3ane- 2u4 150 - 160 20-35 -
kose 20 OyX/BEHTUNMP. 4YeHe
6posi/Tabna
A6brkos TpaguuymonHo  Ckapa/ 2 180 70-90 -
nan, 2 TaBu neyeHe pelueTka
@20 cm
A6brkos lopely Bb3- Ckapa/ 2 160 70-90 -
nan, 2 TaBu [Oyx/BEHTUNMp. pelueTka
@20 cm
Mangnwna- TpaguuyuonHo  Ckapa/ 2 170 40 - 50 3arpeiite npeasapu-
HOBa TOpTa nevyeHe peleTka TenHo dypHata 3a 10
6e3 Ma3Hu- MUH.
Ha, hopma
3a Kevik @
26 cm
Mangnwna- opeLy BBb3- Ckapa/ 2 160 40 - 50 3arpeiite npeasapu-
HOBa TOpTa [AyX/BEHTUNUpP. pelueTka TenHo dypHata 3a 10
6e3 MasHu- MVH.
Ha, hopma
3a kelik @
26 cm
Manguwna- opewy Bb3- Ckapa/ 2n4 160 40 - 60 3arpeiiTe npeaBapu-
HOBa TOpTa AYX/BEHTUNMP. pelueTtka TenHo dypHata 3a 10
6e3 MasHu- MWH.
Ha, hopma
3a keiik @
26 cm
Macnenkn  lopely Bb3- TaBaszane- 3 140 - 150 20-40 -

OyX/BEHTUNUP. 4YeHe
Macnerkn  opeLy Bb3- TaBasane- 2wun4 140 - 150 25-45 -

OyX/BeHTUNUP. YeHe
MacneHkn  TpaguumoHHo TaBa3ane- 3 140 - 150 25-45 -

nevexe YeHe
Toct,4-6 Tpun Ckapa/ 4 MakKc. 1-5 3arpenTe npeasapu-
6pos pelueTka TenHo dypHata 3a 10

MWH.
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(°C) (MuH)
Byprep ot pun Ckapa/ 4 Makc. 20-30 MocTaBeTe ckapaTa
rosexzo, 6 pelleTka, Ta- Ha YeTBBbPTOTO HUBO U
6pos, 0.6 kr Ba 3a oTue- TaBaTa 3a oTuexaaHe
XpaHe Ha TPETOTO HMUBO Ha

dypHaTta. O6bpHeTe
SICTUETO Ha NONoBMHa-
Ta BpeMe 3a roTBeHe.
3arpeliite npeasapu-
TenHo dypHata 3a 10
MVH.

12. TPVXA N NMOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocTt".

12.1 Benexku

OTHOCHO No4YncTBaHeTO

<

MouncTeaiiTe NpegHaTta YacT Ha ypeaa camo ¢ MUKpodubbpHa Kbpra ¢ Tona Boga v Mek
noyucTealy npenapart. MouyncTeTe 1 NpoBepeTe yNITbTHEHNETO Ha BpaTaTta OKOJO paMkaTa
Ha BbTPELLHOCTTa.

V3nonaeante nouncTeall pa3TeBop, 3a Aa NOYUCTUTE MeTaHUTE NOBBbPXHOCTU.

MNpenapatn 3a
nouyncTeaHe

MouyuncTeTe neTHaTa ¢ nek novucTealy npenapart.

=

MouuncTBaiiTe BLTPELLHOCTTA cref Besika ynoTpeba. HaTpynsaHus Ha MasHWHU unv gpyrv
ocTaTbLy MoraT Aa fosefar 4o noxap.

[

B ypena vnu no cTbknata Ha BpaTMykaTa Moxe Aa KoHAeH3vpa Bnara. 3a Aa Hamanute
KOHAEH3UpaHeTo, ocTaBeTe ypeaa aa pabotn 10 MMHYTM Npeam rotBeHe. He cbxpaHsiBaiite
XpaHa B ypefa 3a noeye oT 20 MuHyTW. MoacyluaBanTe BbTPELIHOCTTa camMo C MUKpOu-

BcekugHeBHa
ynotpe6a 6bpHa Kbpna cred Bcsika ynotpeba.
N MouuncTBalTe akcecoapute, crnea BCAKO NON3BaHe U M ocTaBsanTe Aa u3cbxHat. Manons-
*, BaiiTe camo MMKpobnGbpHa Kbpna C Tonna Boda v Mek NoYMcTBaly, npenapat. He noun-
W cTBalTe akcecoapuTe B CbAoMUsnHaTa
He nouuctBaiite HesaneneawuTe akcecoapu ¢ abpas1BHO NOYUCTBALLO CPeACTBO UMK
npegmeTu ¢ octpu prbose.
Akcecoapu pen pup

12.2 Kak ce nounctBa: BbTpelHa
YacT Ha cpypHaTa

MouncTteTe penedpa Ha BbTPELLHOCTTA, 3a Aa
OTCTpaHUTE OoCcTaTbLM OT BapoOBUK crneq

roTBeHe C napa.
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Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3

Hanelite: 250 mn 6an oueT B pene-  OcTaBeTe oueTa Aa pa3TBopu octa- M3uncrete BbTpeLWHoOCTTa ¢ Tonna
¢ha Ha BbTpeLIHOCTTa Ha hypHaTa.  TbYHWS BAPOBWK Ha CTaliHa Temne-  BOAA W Meka Kbpra.

M3nonaBaiite makcumym 6% ouet paTypa 3a 30 MUHYTW.

6e3 nobasku.

3a dyHkumsita: Tomen BeHTUnatop MNIKOC nouncteaiite dypHarta Ha Bcekn 5-10 LuKbna Ha rotBeHe.

12.3 HaumH Ha oTcTpaHsiBaHe:
Onopwu Ha ckapaTta

OTcTpaHeTe onopuTe Ha ckapaTa, 3a Ja
nouncTuTe pypHara.

Ctbnka 1 WakntoveTe ypHaTa 1 n3vakarite aa
N3CTUHE.

CTtbnka 2 VMagbpnariTe npegHaTta yacT Ha ono-
puTe Ha ckapaTa OT CTpaHuyHaTa cTe- 7\
Ha. @l

Ctbnka 3 MsgbpnariTe 3agHaTa 4YacT Ha Hocava
Ha padTa Ha ckapaTta OT cTeHaTa U sl
n3sagere.

Ctbnka4  [locTaBeTe HocauuTe Ha padTa B
obpaTHa nocneaoBaTenHoCT.
BagbpxalwmTte WrdToBE Ha Tenecko-
nuUYyHUTe Bodaum TpsibBa Aa covart Ha-
npeg.

12.4 HauymH Ha usnonsBaHe:

MouucTBaHe ¢ Bo4da Ctbnka3  Hacrtpoiite TemnepatypaTa Ha 90 °C.
Tasu nouyncTealla npoueaypa vua3nonasa Ctenka4  Ocrasete cbypHaTa aa pabotu 3a 30
BNaXHOCT 3a OTCTpPaHABaHe Ha nonenHanun MUH.

Ma3sHWHU 1 YacTULM XpaHa oT pypHaTa. Cronka5  Makniodete dypHara,

Ctbnka 6  VI3vakanTe, gokaTo pypHaTa N3CTUHE.
MopcyleTe BbTpeLIHOCTTa Ha dhypHaTa
C Meka Kbpna.

Ctbnka 1 HanbnHeTe peneda Ha BbTpeLlHOCTTa
c Boga: 200 ml.

Crenka 2 Bapaiite dyHKuusATa: .
HaTucHeTe: .

12.5 Kak na npemaxHeTe U MHctanupare: BpaTtuuka

BpaTtuukata Ha chypHaTa Mma ABa CTbKneHu naHena. MoxeTe Aa oTCTpaHUTe BpaTuykaTta Ha
hypHaTa 1 BbTPELUHUTE CTbKIEHU NaHenu, 3a Ja st nounctute. MNpoyetere NHCTPYKUMNUTE
,/3BaxaaHe v MOHTMpaHe Ha BpaTuykaTta’, npeau Aa BaauTe CTbKNEHUTE NaHenw.
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/N NPEQYNPEXOEHUE!

He n3nonasainte pypHaTa 6€3 CTbKNeHUTE NaHenu.

Ctbnka 1

OTBoOpeTe fokpal BpaTuykaTta 1 xsaHeTe
nBeTe I NaHTu.

Ctbnka 2

MoBaurHeTe 1 nsgbpnaiite nocroBete, [o-
KaTo LpakHar.

Ctbnka 3

3artBopeTe BpaTtata Ha (pypHaTta Harnonosu-
Ha, A0 MbPBOTO Bb3MOXHO MOMOXEHUE 3a
oTBapsiHe. Crieq ToBa NOBAMIHETE M ApbIl-
HeTe BpaTuykara, 3a 4a s U3BaguTe oT rHe-
300T0.

Ctbnka 4

MocTaBeTe BpaTaTta BbpXy Meka Kbpna Bbp-
Xy cTabunHa noBbpXHOCT.

Ctbnka 5

XBaHeTe pamkaTa B ropHaTta yacTt Ha BpaTa-
Ta (B) oT ABeTe 1 CTpPaHU 1 HAaTUCHETE HaBb-
Tpe, 3a Aa 0cBOGOANTE e3UYETO.

Ctbnka 6

M3abpnaiiTe pamkarta Ha BpatuykaTta KbM
cebe cu, 3a Aa 9 ussaauTe.

Ctbnka 7

XBaHeTe CTbKIIeHUsI MaHen Ha BpaTuykarta
3a ropHYaTa 4yacT U BHUMATENHO ro U3gbp-
nante. Yseperte ce, 4e CTbKOTO ce Nnbara
HambHO NO NOANopUTE.

BBJITAPCKH
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Ctbnka 8  [louncteTe CTbKNEHWTE NaHenu ¢ BoAa v canyH. MoacylleTe CTbKNEHWTe NaHeny BHMMaTtenHo. He
NOYNCTBANTE CTHKIEHWUTE NaHeNn B CbAOMUSNHA MaLLKHa.
Ctbnka 9 Crnep noYncTBaHe MOHTMPaNTE CTbKIEHWS NaHen u Bpatata Ha ypHarta.

Ako BpaTaTa e MOHTMpaHa NpaBuHo, NpK 3aTBapsiHe Ha NOCTOBETE Le YyeTe LpakBaHe.

3oHaTa ¢ wamna Tpsbea ga e obGbpHaTa KbM Bb- A
TpeluHaTa cTpaHa Ha BpaTuykaTa. YBepere ce, ye |(_—\_
criefl MOHTaXa He ycellarte rpanaBuHU Mo NoBbpX- )
HOCTTa Ha paMKaTa Ha CTbKIEHWsI NaHen ChC Lammo- n = éﬂ

BaHW 30HM, KOraTo s AOKoCBaTe. —

Mpu NpaBuneH MOHTaX rapHUTypaTta Ha BpaTaTta

Lwpaksa.

YBepeTe Ce, 4e BbTPELUHUAT CTbKIMeH naHesn e nocra-
BEH NPaBUJTHO B rHe3garta.

12.6 Kak na nogmeHuTe: Jlamna BuHaru gpbxTe xanoreHHarta namna c Kbpna,

3a [la NpefoTBpaTUTe U3rapsiHeTo Ha

/\ BHUMAHUE! ocTaTb4HaTa MasHWHa BbPXy NaMmnara.

OnacHOCT OT TOKOB yAap.
JlamnaTta moxe ga e ropetya.

Mpeau aa cmeHuTe namnara:

Crtbnka 1 CTtbnka 2 Ctbnka 3

MsknioveTe dypHaTa. N3uakaiite,  M3knioyeTe dypHaTa oT enekTpude-  [ocTaBeTe napye nnat Bbpxy Ab-
[okato dypHaTta usctuHe. ckaTa Mpexa. HOTO Ha dpypHaTa.

3agHa namna

Ctbnka 1 3aBbpTeTE CTHKMNEHNS Kanak, 3a Aa ro u3sagure.

Ctbnka2  [loyncTeTe CTbKNEHUS Kanak.

Ctbnka3 CwmeHeTe KpyLuKaTa C NoaxoAsiila KpyLuka, ycToumsa Ha Temnepatypa ot 300 °C.
Ctbnka4  [locTaBeTe CTbKIEHUS Kanak.

13. OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTW

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

Mpobnem MpoBepeTte ganu...

dypHaTa He ce 3aTonns. MpeanasutenaT e naro-

13.1 Kak ga noctbnure, ako...

psan.

YnnbTHeHVeTo Ha BpaTa- He nanonssante dypHa-

3a cnyyauTe, KOUTO nunceart B Tabnuuara, Ta e noBpe/eHo. Ta. CBBbPXETE Ce C yMbIi-
MOJiA, CBbpXKeTe ce C OTOpU3npaH cepBuna. HOMOLLEH CEPBU3EH LiEH-
Tbp.
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Mpo6nem

MpoBepeTe panu...

Mpo6nem

lMpoBepeTte panu...

Ha ekpaHa ce nokassa
,12.00%.

Vmalue npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo. 3ajante
Yyac OT AEHOHOLLMETO.

HesaposonutenHu pe-
3ynTaTu OT U3MbIIHEHNE-
TO Ha dyHKymsaTa: Tonbn

HanbnHeTe BbTPELIHOTO
oTAeneHne ¢ YelMsaHa
BOJa.

BeHTunarop MIOC .

Mma npekaneHo MHOoro
BOAa BbB BbTPELUHOTO

Boparta nstuya ot Bb-
TPELWHOTO oTAeNneHne.

IamnunykaTa He paboTu.

Jlamnuykata e wusropdana.

oTtaeneHue.

13.2 [laHHM 3a cepBU3HO OGCNyXBaHe

Ako He moxeTe fa HamMepuTe pelleHne Ha npo6nema camu, 06'preTe Ce KbM Tbproeeuya cun

Ui KbM YNMbJTHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTDBP.

JaHHuTe, HeoBX0AMMM 3a CEPBU3HUS LIeHTBbP, Ca NocoYeHn Ha TabenkaTta ¢ AaHHU.
dupmeHaTa Tabenka ¢ AaHHW ce Hamupa Ha npedHaTa YacT Ha BbTpellHOCTTa Ha ypeaa. He
oTCTpaHsBaiTe oupmeHaTa Tabenka ¢ 4aHHW OT BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa.

MpenopbuyBame Bu aa 3anuwere gaHHUTE TyK:

Mogen (MOD.)

Homep Ha npogykt (PNC)

CepueH Homep (S.N.)

14. EHEPTUMHA E®EKTUBHOCT

14.1 UHdhbopmauma 3a npoaykra v MH(POPMaLIMOHEH JIUCT 3a NpoaykKTa
cbrnacHo pernameHTute Ha EC 3a ekoan3anlH U eHepruMHoO eTUKeTUpaHe

Mme Ha gocTaBymk Electrolux

MpeHTudmrkaumus Ha mogena EOD3H50TX 949499048

VHaekc Ha eHepruitHa edpeKTUBHOCT 95.3

Knac Ha eHepruiiHa edpekTMBHOCT A

KoHcymauusi Ha eHeprusa npy cTaHaapTHO HaToBapBaHe, KOHBEH- 0.93kWh/umkbn

LIMOHamNeH pexmum

KoHcymauumsa Ha eHeprus npu cTaHaapTHO HaToBapBaHe, dhopcu- 0.81kWh/uuken

paH pexuM Ha BeHTUnatopa

Bpoit kyxuHu 1

TONAMHEH U3TOYHMK EnexTpuuectso
72n

Cwuna Ha 3ByKa

Twn cypHa

BrpageHa dypHa

Maca

29.3kr

IEC/EN 60350-1 - [lomaluHu en. ypeam 3a roteeHe - Yact 1: [lnanasonu, pypHu, dypHU Ha napa v rpunose -

HauuHu 3a n3mepBaHe Ha e(beKTVIBHOCTTa.
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14.2 EHeprocnectsaBaLla

YpenbT cbabpka OYHKLUK, KOUTO BU
no3BonsiBaT Aa MKOHOMWCBATE EHEPrus
npv eXeAHEeBHOTO roTBEHE.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha ypeda e
3aTBOpPEHA, koraTo Ton pabotu. He
oTBapsATe BpaTaTa TBbPAE YECTO MO BpeMe
Ha roTBeHe. MNoaabpxaiiTe ynnbTHEHNETO Ha
BpaTaTa YMCTO U ce yBepeTe, Ye e fobpe
hMKCMpaHo B CBOSAITA NO3NLUS.

V3nonaBanite MeTanHu rorBapcku CbaoBe, 3a
na nogobpuTe eHeprocnecTaBaHeTo.

KoraTo e Bb3MOXHO, He noarpsiBante
dypHaTa, npeaun rotBeHe.

KoraTto NpUroTBATE HAKONKO ACTUA
HaBeOHbX, CBeXaanTe UHTEpBannTe mMexay
rOTBEHETO UM OO0 MUHUMYM.

FoTBeHe ¢ BeHTUNaTop

[Mpn BBL3MOXHOCT n3nonssanTte yHKUMnTE
3a roTBeHe C BeHTuUnaTop, 3a Aa necture
erneKkTpoeHeprus.

15. OMNMA3BAHE HA OKOJTHATA

Peuvknupaite Matepuanute cbC CUMBONa

C/.\l). MocTaBsiiiTe ONaKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepu 3a PeLuKIMpaHeTo UM.
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKonHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 3[paBe, KakTo 1 3a
peuunKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
€NEeKTPUYECKM U ENEKTPOHHM ypeau. He
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OcTtaTby4Ha TonnuHa

Korato BpemeTo 3a rotBeHe e noseye ot 30
MWHYTW, HAManeTe TemnepaTypara Ha ypeaa
40 MuHUMYM 3 — 10 MUHYTV Npean Kpas Ha
rotBeHeTo. OcTaTbyHaTa TONAMHa BbTPe B
ypepaa Lie npoabIikv Aa roTsu.

M3anonsBarite octaTbyHaTa TONNuHa, 3a Aa
3artonnAaTte opyru XpaHu.

MoarpsiBaHe Ha xpaHa

M3bepeTe Hali-HuckaTa Bb3MOXHa
TemnepaTypHa HacTpoiika, 3a Aa usnonssare
OCTaTb4HaTa TonMMHa U Aa nogabpxarte
ACTUATA TONn.

MeyeHe ¢ BNaXHOCT
dyHKUMS, paspaboTeHa 3a NecTeHe Ha
€Heprma no BpemMe Ha rotBeHe.

CPEOA

VI3XB'pr'IF|l7ITe ypeaoute, oO3Ha4yeHn CbC

cumsonal E 3aefHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce obbpHeTe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.




MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimyslného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potfeby. MUzete se proto vzdy,
kdyz jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace

(® vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotrebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpec€nost déti a zranitelnych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

* Nenechte déti hrat si se spotrebiem.

» VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

* VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

+ Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebi€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotiebi€ je ur€en k pouziti v béznému domacimu

pouziti.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
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ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Tento spotiebi€ smi instalovat a vyménu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

Pfed provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou prislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

VAROVANI: Pfed vyménou zarovky se ujistéte, ze je
spotrebiC vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.

VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahtivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lanku
ani vnitfnich ploch spotrebice.

Pfi vkladani nebo vyjimani prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z boc¢nich
stén nejdriv jejich prfedni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na
roSty nainstalujte stejnym postupem v opaéném poradi.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovoveé Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANi!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

Odstrarnite vesSkery obalovy material.
Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebiem.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoZe je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.
Netahejte spotfebic za drzadlo.
Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecném a
vhodném misté, které spliiuje pozadavky
na instalaci.
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Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

Pred instalaci spotfebiCe ovérte, zda se
jeho dvitka oteviraji bez omezeni.
Spotfebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

Minimalni vyska skFifiky 590 (600) mm
(minimalni vyska skfifiky
pod pracovni deskou)

Sitka skfifiky 560 mm
Hloubka skfirky 550 (550) mm
Vyska predni ¢asti spotfe- 594 mm
bice

Vyska zadni €asti spotiebi- 576 mm
ce

Sitka predni ¢asti spotiebi- 595 mm
ce

Sitka zadni asti spotfebice 559 mm
Hloubka spotfebice 569 mm
Vestavna hloubka spotfebi- 548 mm
ce

Hloubka s otevienymi dvif- 1022 mm
ky

Minimalni velikost ventilac- 560x20 mm

niho otvoru. Otvor umisté-
ny na spodni zadni strané

Délka napajeciho sitového 1500 mm
kabelu. Kabel se nachazi v
pravém rohu zadni strany

Montazni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrické siti

* Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

* Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vyménu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

« Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotrebice
nebo vyklenku pod spotfebiem, obzvlasté
je-li spotfebi¢ v provozu nebo jsou-li dvirka
horka.

* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

« Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

« Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
vSech napajecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

* Spotrebi¢ se dodava se sitovou zastrékou
a napajecim kabelem.

Typy kabelti vhodné pro instalaci nebo vy-
ménu v Evropé:

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

» Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

+ Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

* Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.
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HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prirez kabelu viz celkovy pfikon uvedeny na
typovém §titku.Také se muiZzete fidit tabulkou:

Celkovy vykon (W) Prufez kabelu (mm?)

maximalné 1 380 3x0.75
maximalné 2 300 3x1
maximalné 3 680 3x1.5




Uzemnovaci kabel (zeleny/zluty kabel) musi
byt 0 2 cm del$i nez hnédy fazovy a modry
nulovy kabel.

2.3 Pouziti

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem &i vybuchu.

* Neménte technické parametry spotrebice.

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

» Po kazdém pouziti spotiebi€ vypnéte.

» Pokud je spotfebi¢ v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvitek opatrni. Mlize
uniknout horky vzduch.

* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

+ Na oteviena dvirka netlacte.

* Nepouzivejte spotiebi€ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

» Duvirka spotrebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
mUze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.

» Pfi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotfebice jiskry ani otevieny oher.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

» PFi peceni vlaénych moucnikl pouzijte
hluboky plech. Ovocné §tavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

« Vzdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

« Je-li spotfebi€ instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dviiky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zaviena, kdyz je spotiebic
v provozu. Za zavienym nabytkovym
panelem mlze dochazet k nardstu horka a
vlhka, coz mlze nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotfebi€ po pouziti zcela nevychladne.

2.4 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo

poskozeni spotrebice.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotiebice.

» Aby nedoslo k poSkozeni nebo zménam
barvy smaltu:

— Nepokladejte nadoby ani jiné
predméty pfimo na dno spotrebice.

— Nepokladejte hlinikovou folii pfimo na
dno vnitfku spotrebice.

— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

— Po dokonceni pfipravy jidla
nenechavejte ve spotrebici vihké talife
ani jidlo.

— P¥i vkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

* Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaji vliv na vykon
spotrebice.

* Pred ¢isténim nebo Udrzbou spotrebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku
ze zasuvky.

« Presvédcte se, Ze spotiebi¢ uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.

« Poskozené sklenéné panely okamzité
vymeénte. Kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.

» Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

* Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostiedky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovove predméty.

* Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANI!
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem!

« Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace Ci
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vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

» Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.

» Pouzivejte pouze zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

2.6 Servis

» Je-li nutna oprava spotiebice, obrat'te se
na autorizované servisni stfedisko.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci urazu ¢i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni urady.

* Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte jej.

« Odstrante dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a domacich zvirat
ve spotrebici.

3.1 Vestavba

€ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

Y

(*mm)

— g JE
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4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Celkovy pohled

Ovladaci panel

Voli¢ pecicich funkci
Kontrolka/symbol napajeni
Displej

Ovladaci voli¢ (teploty)
Ukazatel/symbol teploty

Plus para

Topné téleso

El Osvétleni

Ventilator

Vyryta ¢ast vnitrku trouby — Zasobnik na
ﬁ gisténi vodou

Zasouvaci mrizka, vyjimatelné
Polohy mfizky

B AR
BRREOEN

N
-

4.2 Prislusenstvi K peceni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

* Teleskopické vysuvy
Teleskopické vysuvy usnadnuji vkladani
nebo vytahovani rosta.

+ Tvarovany rost
Pro nadoby na peceni, kolacové formy,
pecené.

* Plech na peceni
Pro kolace a suSenky.

* Hluboky pekac/plech

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasunovaci ovladace

Chcete-li spotiebi¢ pouzit, stisknéte ovladac.
Ovladac se vysune.

5.2 Senzorova tlacitka / tlacitka

Slouzi k nastaveni ¢asu.

Slouzi k nastaveni funkce hodin.

Slouzi k nastaveni ¢asu.

Bl+|O

o K zapnuti a vypnuti funkce Pravy horky vzduch PLUS.
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5.3 Displej

B. Casovad

-~ BBEH 9‘3
ol

6. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Pied prvnim pouzitim

A. Funkce hodin

Béhem predehfivani mGze z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

Krok 1

X

Krok 2

B
Krok 3

Nastavte hodiny

Vycistéte troubu

Predehfiejte prazdnou troubu

1. Stisknutim + " nastavite
¢as. Asi po 5 sek. blikani pres-
tane a na displeji se zobrazi
cas.

Odstrarite z trouby veskeré pfi-
sluSenstvi a vyjimatelné drazky
na rosty.

Spotfebi¢ a troubu otfete pouze
hadfikem z mikrovldkna namo-
¢enym v roztoku teplé vody a
Setrného myciho prostfedku.

Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: E
Cas: 1h.
Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: ‘fl

Cas: 15 min.

Nastavte maximalni teplotu pro
funkci: G .

Cas: 15 min.

Vypnéte troubu a vyckejte, dokud nevychladne. PfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na rosty vlozte do trouby.

7. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Jak nastavit: Pecici funkce

Krok 1

Otocenim ovladacem pecicich funkci
zvolite pecici funkci.

Krok 2

Otocenim ovladace zvolte teplotu.

Krok 3

Po ukonéeni pfipravy troubu vypnéte
oto¢enim ovladacu do polohy vypnuto.
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7.2 Nastaveni funkce: Pravy horky vzduch PLUS

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poranéni nebo poskozeni spotrebice.

Krok 1 Presvédcte se, Ze je trouba chladna.
Krok 2 Naplrite vlis vnitfku trouby vodou z ko-
houtku.
@ Maximalni objem vlisu vnitfku trouby
je 250 ml. Neplnite vlis vnitfku trouby vo-
dou béhem peceni, nebo kdyz je trouba
horka.
Krok 3 Nastavte funkci: .
Stisknéte: . Kontrolka se rozsviti Funkce je kompatibilni pouze s funkci: Pravy horky vzduch
PLUS.
Krok 4 Otocte ovladacem teploty na poZzadovanou teplotu.
Krok 5 Predehfiejte prazdnou troubu po dobu 10 minut k vytvofeni vihkosti.
Krok 6 Vlozte jidlo do trouby.
Viz kapitolu , Tipy a rady*.
Béhem pripravy neotvirejte dvirka trouby.
Krok 7 Troubu vypnete otocenim ovladace pecicich funkci do polohy vypnuto.
— stisknutim vypnete troubu. Kontrolka zhasne.
Krok 8 Po ukonéeni funkce opatrné otevrete dvifka. Uvolnéna vihkost mize zpUsobit popaleniny.
Krok 9 Presvédcte se, Ze je trouba chladna. Odstrarite zbyvajici vodu z vlisu vnitfku trouby.

7.3 Pecici funkce

Pecici funkce Pouziti

Pecici funkce  Pouziti K peceni jidel na tfech drovnich

- - soucasné a k suSeni potravin.
Trouba je vypnuta. Nastavte teplotu trouby o 20 —

(\) 40 °C niz8i nez pfi pouziti funkce
\I/ Konvengni pegeni.

Poloha Vypnuto K dodani vinkosti b&éhem peceni.

Pravy horky

Osvétleni dou

K zapnuti osvétleni. vzduch / Pravy K Ziskani spravne barvy a kfu-
horky vzduch pavé karky béhem peceni. K za-

PLUS / Gi&téni vo- jisténi vétsi Stavnatosti pfi opé-
tovném ohfevu.
Viz kapitolu ,Cisténi a udrzba*

pro vice informaci o: Cisténi vo-
dou.
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Pecici funkce

Pouziti

Pecici funkce Pouziti

Al

VIhky konvekéni

vzducl

h

Tato funkce slouzi k Uspore
energie pfi peceni. Pfi pouziti té-
to funkce se teplota ve vnitfku
trouby muze lisit od nastavené
teploty. Muze dojit ke snizeni te-
pelného vykonu. Dal$i informace
naleznete v kapitole ,Denni pou-
zivani“, Poznamky: Vlhky kon-
vekéni vzduch.

Spodni o

hiev

K peceni kolacu s kfupavym kor-
pusem a zavarovani potravin.

XX

Rozmrazovani

K rozmrazovani potravin (zeleni-
ny a ovoce). Doba rozmrazovani
zavisi na mnozstvi a velikosti
zmrazenych potravin.

v

By

ychly gril

Ke grilovani tenkych kusu potra-
vin ve velkém mnoZzstvi a opéka-
ni chleba.

<]l

Turbo gril

K peceni velkych kust masa ne-
bo drlibezZe s kostmi na jedné
urovni. K zapékani a peceni do-
Zlatova.

8. FUNKCE HODIN
8.1 Funkce hodin

A Aasd

¥

K peceni pizzy. K intenzivné&;jsi-
mu opeceni dozlatova a dosaze-
ni kifupavého korpusu.

Funkce pizzy

K peceni a opékani jidel na jed-
né drovni trouby.

Konvenéni peceni

7.4 Poznamky k tématu: Vihky
konvekéni vzduch

Tato funkce byla pouzita ke splnéni
energetické tfidy a pozadavku na ekodesign
(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014).
Testy podle normy: IEC/EN 60350-1.

Dvifka trouby by méla byt béhem peceni
zavrena, aby nedoslo k preruseni funkce a
aby trouba fungovala co nejuspornéji.

Pokyny k peceni najdete v kapitole , Tipy a
rady”, Vlhky konvekéni vzduch. Pro obecna
doporuceni ohledné uspory energie viz
kapitolu ,Energeticka ucinnost”, Uspora
energie.

Funkce hodin

Pouziti

@

K nastaveni, zméné nebo kontrole denniho ¢asu.

Denni ¢as

(g

Slouzi k nastaveni délky provozu trouby.

Délka

Q

Minutka

K nastaveni odpocitavani ¢asu. Tato funkce nema zadny vliv na provoz

trouby. Tuto funkci mlzete zapnout kdykoliv, i u vypnuté trouby.

8.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit: Denni ¢as

@ - blika po pfipojeni trouby k elektrické siti, po vypadku elektrické energie nebo neni-li nastaven ¢asovac.
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Jak nastavit: Denni ¢as

+ , - stisknutim nastavte ¢as.
Asi po 5 sek. blikani prestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak zménit: Denni ¢as

Krok 1
ro @ — opakovanym stisknutim zménite denni ¢as. @ — zaéne blikat.

Krok 2 — ' . M
ro + s — stisknutim nastavte ¢as.

Asi po 5 sek. blikani pfestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak nastavit: Délka

Krok 1 Nastavte funkci trouby a teplotu.
Krok 2 @ — opakované stisknéte. I_)l — zacne blikat.
Krok 3 + , - stisknutim nastavte trvani.
Na displeji se zobrazi: I_)l
|9| - blika po uplynuti nastaveného ¢asu. Zazni zvukova signalizace a trouba se vypne.
Krok 4 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 5 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak nastavit: Minutka

Krok 1 @ — opakované stisknéte. Q — zacne blikat.
Krok 2 + , - stisknutim nastavte ¢as.
Funkce se automaticky spusti po péti sekundach.
Po uplynuti nastaveného ¢asu zazni zvukovy signal.
Krok 3 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 4 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak zrusit: Funkce hodin

Krok 1
ro @ — opakované stisknéte, dokud nezacne blikat symbol funkce hodin.

Krok 2 Stisknéte a podrzte: — .

Funkce hodin po nékolika sekundach zhasne.

9. POUZITI PRISLUSENSTVI

9.1 Vkladani pfislusenstvi

Maly zarez nahore zajistuje vyssi
bezpecnost. Tyto zarezy také funguji jako
ochrana proti preklopeni. Vysoky okraj kolem

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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roStu slouzi jako ochrana proti sklouznuti
varnych nadob z rostu.

Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici listy drazek rosti a uji-
stéte se, Ze nozicky sméfuji dolu.

Plech na peceni / Hluboky pekac:
Zasunte plech mezi drazky zvolené drovné rostu.

10. DOPLNKOVE FUNKCE

10.1 Chladici ventilator

Kdyz je spotfebic v provozu, chladici
ventilator se automaticky zapne, aby udrzoval
povrch spotfebice chladny. Pokud spotrebi¢
vypnete, chladici ventilator bude dal pracovat
az do uplného ochlazeni spotfebice.

11. TIPY A RADY

®

Viz kapitoly o bezpecnosti.

11.1 Doporuceni k peceni
Trouba ma pét poloh rostu.
Polohy rostu v troubé se pocitaji zdola.

Vase trouba mulze péct jinak, nez jak jste byl
zvykli u pfedchozi trouby.

10.2 Bezpec€nostni termostat

Nespravna obsluha trouby nebo vadné
soucasti mohou zpusobit nebezpecné
prehrati. Aby se tomu zabranilo, je tato trouba
vybavena bezpecnostnim termostatem, ktery
prerusi napajeni. Po poklesu teploty se
trouba opét automaticky zapne.

Peceni dortt
Neotevitejte dvifka trouby pfed 3/4 nastavené
doby pfipravy.

Pokud pouzivate dva plechy na peceni
soucasné, ponechte mezi nimi jednu
prazdnou pozici.

Vareni masa a ryb

Pro velmi mastné potraviny pouzijte hluboky
pekac/plech, abyste zabranili vzniku skvrn,
které mohou byt trvalé.
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Maso nechte pred krajenim pfiblizné 15 minut
odstat, aby nevytekla Stava.

Do hlubokého plechu na peceni pfidejte
trochu vody, aby v troubé nevzniklo pfilis
mnoho koure. Abyste zabranili srazeni koure,
pfidavejte pokazdé po vysuseni vodu.

Casy peéeni

Casy peéeni zavisi na druhu pokrmu, jeho
konzistenci a objemu.

Predevsim sledujte postup béhem pfipravy.
PFi pouzivani tohoto spotrebice zjistéte
optimalni nastaveni (nastaveni teploty, ¢asy
peceni atd.) s vasim nadobim, recepty a
mnozstvim.

11.2 Vihky konvekéni vzduch — doporuéena prisluSenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez

nadoby ze svétlého kovu a s reflexni tpravou.

>

I - Pecici Salky
Plech na pizzu Zapékaci forma Dortovy korpus
Tmavy, nereflexni Tmavy, nereflexni Pri K(?ramlka , Tmavy, nereflexni
P P rdmér 8 cm, vy- o
Primér 28 cm Primér 26 cm &ka 5 em Primér 28 cm

11.3 Vlhky konvekéni vzduch

Nejlepsich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce
nize.

¥ = (R
\ o
(°C) (min)

Sladké pecivo, 12 ku- plech na peceni nebo pekac 175 3 40 - 50

sl na zachyceni tuku

Pecivo, 9 kusu plech na peceni nebo pekacé 180 2 35-45
na zachyceni tuku

Mrazena pizza, 0,35  tvarovany rost 180 2 45 -55

kg

Piskotova rolada plech na peceni nebo pekacé 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Susenka brownie plech na peceni nebo pekac 170 2 45 -50
na zachyceni tuku

Suflé, 6 kusu keramické pecici Salky na tva- 190 3 45-55

rovany rost
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¥ = (ST
\ o
(°C) (min)

Dort. korp., piSk. tésto dortovy korpus na tvarovany 180 2 35-45
rost

PiSkotovy dort zapékaci misa na tvarovany 170 2 35-50
rost

PoSirovana ryba, 0,3  plech na peceni nebo pekaé 180 2 35-45

kg na zachyceni tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na peceni nebo pekac 180 3 25-35
na zachyceni tuku

Rybi filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvarovany 170 3 30-40
rost

Posirované maso, plech na peceni nebo pekacé 180 3 35-45

0,25 kg na zachyceni tuku

Saslik, 0,5 kg plech na peceni nebo pekacé 180 3 40 - 50
na zachyceni tuku

Susenky, 16 kusu plech na peceni nebo pekaé 150 2 30-45
na zachyceni tuku

Makronky, 20 kusl plech na peceni nebo pekac 180 2 45 -55
na zachyceni tuku

Muffin, 12 kusu plech na peceni nebo pekacé 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Slané pecivo, 16 kusti plech na peceni nebo pekac 170 2 35-45
na zachyceni tuku

Susenky z kiehkého  plech na pec¢eni nebo pekac 150 2 40 - 50

tésta, 20 kusu na zachyceni tuku

Ovocné dortiky, 8 ku-  plech na peceni nebo pekac 170 2 30-40

st na zachyceni tuku

Zelenina, posirovana, plech na peceni nebo pekac 180 2 35-45

0,4 kg na zachyceni tuku

Vegetarianska omele- plech na pizzu na tvarovany 180 3 35-45

ta rost

Stfedomorska zeleni- plech na pe¢eni nebo pekac 180 4 35-45

na, 0,7 kg

na zachyceni tuku

11.4 Informace pro zkusSebny
Testy podle normy IEC 60350-1.
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¥ B8 = E @
\ C] oru
(°C) (min)
Malé kola-  Konvenéni pe- Plech nape- 3 170 20-35 -
Ce, 20 kou-  Ceni éeni
skl na
plech
Malé kola-  Pravy horky Plech na pe- 3 150 - 160 20-35 -
¢e, 20 kou- vzduch ceni
skl na
plech
Malé kola-  Pravy horky Plechnape- 2a4 150 - 160 20-35 -
¢e, 20 kou- vzduch ceni
skl na
plech
Jable¢ny Konvenéni pe- Tvarovany 2 180 70-90 -
kolag, 2 for- ceni rost
my na pe-
¢eni, @ 20
cm
Jable¢ny Pravy horky Tvarovany 2 160 70-90 -
kolag, 2 for- vzduch rost
my na pe-
¢eni, @ 20
cm
Beztucny Konven¢ni pe- Tvarovany 2 170 40 - 50 Nechte troubu 10 min
piskotovy ceni rost predehfrat.
kolac, do-
rtova forma
26 cm
Beztu¢ny Pravy horky Tvarovany 2 160 40 - 50 Nechte troubu 10 min
piSkotovy vzduch rost predehfrat.
kolag, do-
rtova forma
26 cm
Beztu¢ny Pravy horky Tvarovany 2a4 160 40 - 60 Nechte troubu 10 min
piskotovy vzduch rost predehrat.
kolac, do-
rtova forma
@26 cm
Maslové Pravy horky Plech nape- 3 140 - 150 20-40 -
susenky vzduch ceni
Maslové Pravy horky Plechnape- 2a4 140 - 150 25-45 -
susenky vzduch ceni
Maslové Konvenéni pe- Plech nape- 3 140 - 150 25-45 -
susenky ceni ceni
Topinky, 4- Gril Tvarovany 4 max. 1-5 Nechte troubu 10 min
6 kusu rost predehiat.
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= k£ & O ®

(°C) (min)
Hovézi Gril Tvarovany 4 max. 20-30 Tvarovany rost viozte
hamburger, rost, odkapa- na CGtvrtou Uroven a
6 kusu, 0,6 vaci plech odkapavaci plech na
kg tfeti Urover trouby.

V poloviné pfipravy ji-
dlo otocte.
Nechte troubu 10 min
predehrat.

12. CISTENi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

12.1 Poznamky k ¢isténi

<

Cistici prostied-
ky

Predni stranu spotrebice oCistéte pouze hadfikem z mikrovlakna namocenym v roztoku teplé
vody a Setrného myciho prostfedku. Ocistéte a zkontrolujte t&snéni dvifek kolem ramu vnit-
ku trouby.

Kovoveé plochy ocistéte pomoci Cisticiho roztoku.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho prostfedku.

—<

Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel mGze zpuso-
bit pozar.

[

Kazdodenni pou-

Ve spotrebici nebo na sklenénych panelech dvifek se mlize srazet vihkost. Chcete-li kon-
denzaci omezit, nechte spotfebi¢ pfed pfipravou jidla na 10 minut pfedehfat. Ve spotfebici
neuchovavejte potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém pouziti vysuste vnitfek spotrebice
pouze hadfikem z mikrovlakna.

ziti
oy VSechno prislusenstvi vycistéte po kazdém pouziti a nechte jej oschnout. PouzZijte pouze
<+, hadfik z mikrovlakna namoceny v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfedku. PFislu-

224

Prislusenstvi

Senstvi necistéte v mycéce nadobi.

Neprilnavé prislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich Eisticich prostfedk(i nebo ostrych
predméta.

12.2 Jak provadét ¢isténi: Vyryta
cast vnitrku trouby

Po peceni v pare vycistéte vlis vnitiku trouby
a odstrante usazeniny vodniho kamene.
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Krok 1 Krok 2 Krok 3

Nalijte do vlisu vnitfku trouby 250 ml  Nechte ocet rozpustit usazeniny Vnitfek trouby umyjte vlaznou vodou
bilého octa. Pouzijte maximalné 6% vodniho kamene pfi pokojové teplo- a mékkym hadrem.
ocet bez jakychkoliv pfisad. té po dobu 30 minut.

V pripadé funkce: Pravy horky vzduch PLUS distéte troubu kazdych 5-10 cykl( peceni.

12.3 Jak vyjmout: Rostové drazky

K vycisténi trouby vyjméte drazky na rosty.

Krok 1 Vypnéte troubu a vyckejte, dokud ne-
vychladne. 3

Krok 2 QOdtahnéte predni ¢ast konstrukce ro-
Stovych drazek od postranni stény. ol 7\
[

Krok 3 Odtahnéte zadni konec konstrukce ro-
Stovych drazek od postranni stény
a vyjméte ji.

Krok 4 Drazky na rosty nainstalujte stejnym

postupem v opacném poradi.
Patky vysuvnych kolejni¢ek musi
smérovat dopredu.

12.4 Pokyny k pouziti: Cisténi

vodou Krok 3 Nastavte teplotu na 90 °C.
Tento proces ¢isténi vyuziva vihkost k Krok 4 Nechte troubu pracovat 30 minut.
odstranéni zachyceného tuku a zbytku jidel z Krok 5 troubu vypnéte,
trouby.
Krok 6 Pockejte, dokud trouba nevychladne.
Krok 1 Nalijte vodu do vlisu vnittku trouby: 200 Osuste vnitrek mékkym hadfikem.
ml.
Krok 2 [

Nastavte funkci:

Stisknéte: .

12.5 Jak odstranit a nainstalovat: Dvirka

Dvitka trouby se skladaji ze dvou sklenénych panell. Dvifka trouby a vnitfni sklenény panel
Ize za ucelem cisténi demontovat. Pfed demontazi sklenénych panell si prectéte celou
kapitolu ,,Odstranéni a instalace dvifek".

/\ POZOR!
Troubu bez sklenénych panell nepouziveijte.
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Krok 1 Dvirka trouby zcela oteviete a podrzte oba
dvefni zavésy.

Krok 2 Zvednéte zapadky a tahnéte za né, dokud
necvaknou.

Krok 3 Napul pfiviete dvifka trouby do prvni polohy
otevfeni. Pak dvifka nadzdvihnéte a vytah-
néte z jejich umisténi.

Krok 4 Dvitka polozte na mékkou latku na rovné
podloZce.

Krok 5 Uchopte okrajovou listu (B) na horni strané
dvifek na obou stranach a zatlatenim smé-
rem dovnitf uvolnéte svorku tésnéni.

Krok 6 Vytahnéte okrajovou listu dopfedu a vyjméte
ji.

Krok 7 Uchopte sklenény panel dvifek za horni
okraj a opatrné jej vytahnéte ven. Ujistéte se,
Ze sklo zcela sklouzne z drzaka.

Krok 8 Sklenéné panely omyjte vodou s mycim prostfedkem. Sklenéné panely opatrné osuste. Sklenéné

panely nemyjte v my¢ce nadobi.
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Krok 9

Po vycisténi sklenény panel a dvitka trouby opét nasadte.

Jsou-li dvitka spravné nainstalovana, uslysSite pfi zavirani zapadek cvaknuti.

Potisk skla musi sméfovat k vnitfni strané dvifek. Po
instalaci se ujistéte, Ze povrch ramu sklenéného pan-
elu neni na potisku skla na dotek drsny.

PFi spravné instalaci dverni lista zacvakne.

Davejte pozor, abyste vnitfni sklenény panel nainsta-
lovali spravné do jeho umisténi.

12.6 Jak vyménit: Osvétleni

/N VAROVANi!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Zarovka muze byt horka.

Halogenovou zarovku vzdy drzte v kusu latky,
aby na jejim povrchu nedoslo k pripaleni

mastnoty.

Pred vyménou osvétleni:

Krok 1

Krok 2

Krok 3

Vypnéte troubu. Pockejte, dokud
trouba nevychladne.

Odpojte troubu od elektrické sité.

Na dno vnitfku trouby polozte utér-

ku.

Zadni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.

Krok 2 Sklenény kryt vycCistéte.

Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.
Krok 4 Nasadte sklenény kryt.

13. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Problém

Zkontrolujte, zda...

13.1 Co délat, kdyz...

Ve vSech pfipadech, které nejsou v této
tabulce zahrnuty, se obrat'te na autorizované
servisni stredisko.

Tésnéni dvifek je posko-
zené.

Troubu nepouzivejte. Ob-
ratte se na autorizované
servisni stredisko.

Na displeji se zobrazi
,12.00"

Doslo k vypadku proudu.
Nastavte denni Cas.

Problém Zkontrolujte, zda...

Z vlisu vnitfku trouby vy-
téka voda.

Ve vlisu vnitfku trouby je
pfili§ mnoho vody.

Trouba nehfeje. Je spalena pojistka.
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Neuspokojivé vysledky
pFipravy pomoci funkce:
Pravy horky vzduch
PLUS.

Vlis vnitiku trouby jste na-
plnili vodou.




Problém Zkontrolujte, zda...

Osvétleni nefunguje. Spalena zarovka.

13.2 Servisni udaje

Pokud problém nemUzete vyresit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované
servisni stfedisko.

Potfebné Gdaje pro servisni stfedisko najdete na typovém stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitfku spotfebice. Nesundavejte typovy Stitek z vnitini ¢asti spotiebice.

Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.)

Vyrobni €islo (PNC) s

Sériové Cislo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informace o vyrobku a Informacéni list vyrobku dle nafizeni EU o
ekodesignu a energetickych stitcich

Jméno dodavatele Electrolux
Oznaceni modelu EOD3H50TX 949499048
Index energetické ucinnosti 95.3
TFida energetické ucinnosti A
Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, konvenéni ohfev 0.93kWh/cyklus
SpotFeba energie pfi standardnim zatiZeni, rezim nuceného vétra-  0.81kWh/cyklus

u
Pocet dutin 1
Zdroj tepla Elektricka energie
Hlasitost 72
Typ trouby Vestavna trouba
Hmotnost 29.3kg

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro domacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily -
Metody méfeni vykonu.
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14.2 Uspora energie

Tento spotfebic je vybaven funkcemi,
které vam pomohou usSetfit energii pfi
kazdodennim vareni.

Ujistéte se, Ze jsou dvifka spotfebice pfi jeho
provozu zaviena. Béhem peceni neotvirejte
dvirka spotfebice prili§ Casto. Tésnéni dvirek
udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro ucinné&jSi Usporu energie pouzivejte
kovové nadobi.

Je-li to mozné, spotiebi¢ pred pecenim
nepredehrivejte.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi pe€eni byly co nejkratsi.
Horkovzdusné peceni

Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Je-li doba peceni delSi nez 30 minut, snizte
teplotu spotiebi¢e na minimum 3-10 minut
pred koncem peceni. Peceni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

Zbytkové teplo muzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani

nastaveni teploty.

Vihky konvekéni vzduch
Tato funkce slouzi k Uspofe energie pfi
peceni.

15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem Cf:)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

=

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:

www.electrolux.com/support

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:

www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uredaj:
www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procCitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.
Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
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» Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

« Samo kvalificirana osoba mozZe postaviti ovaj uredaj i
zamijeniti kabel.

* Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

* IskljuCite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

» Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

« UPOZORENUJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektriCni udar.

« UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrSinu unutrasnjosti uredaja.

* Uvijek koristite rukavice za pecnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

» Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite predniji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

« Za CiSCenje uredaja ne koristite uredaj za parno Cis¢enje.

* Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili
oStre metalne strugace za CiScenje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsSinu, a to moze dovesti do loma stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija « Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.
/\ UPOZORENJE! » Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
. . - pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
Samo kvalificirana osoba smije postaviti zastitne rukavice i zatvorenu obuéu.
ovaj uredaj. + Uredaj ne povlagite za rugku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odstranite svu ambalazu.
Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prije montaze uredaja provijerite otvaraju li
se vrata uredaja bez ogranicenja.

» Uredaj je opremljen elektri¢nim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Minimalna visina ormari¢a
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)

590 (600) mm

Sirina ormari¢a 560 mm

Dubina ormari¢a 550 (550) mm

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektriéni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruéa.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
priévr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utika¢em i glavnim kabelom.

Visina prednje strane ure- 594 mm
daja

Visina straznje strane ure- 576 mm
daja

Sirina prednje strane ure- 595 mm
daja

Sirina straznje strane ure- 559 mm
daja

Dubina uredaja 569 mm
Ugradna dubina uredaja 548 mm
Dubina s otvorenim vratima 1022 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm
cijskog otvora. Otvor smje-

Sten na donjoj straznjoj

strani

Duzina prikljuénog kabela. 1500 mm
Kabel je smjesten u des-

nom kutu straznje strane

Vijci za montazu 4x25 mm

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili za-
mjenu u Europi:

2.2 Elektric¢ni priklju¢ak

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na natpisnoj plocici. Takoder mozete pogledati

tablicu:
Ukupna snaga (W) Presjek kabela (mm?)
maksimum 1380 3x0.75
maksimum 2300 3x1
maksimum 3680 3x1.5

Kabel uzemljenja (zeleni/zuti kabel) mora biti

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

2 cm dulji od plavih faznih i smedih neutralnih
kabela.
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2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog
udara ili eksplozije.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

» Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok
uredaj radi. Moze se osloboditi vruci zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Pazljivo otvorite vrata uredaja. KoriStenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.

» Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna oStecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok se
uredaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede, vatre ili

oStecenja uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od oStec¢enja uredaja.

» Da biste sprijecili oSte¢enje ili promjenu
boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge predmete
izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vrudi
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavr$etka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

» Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

+ Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Vocni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

» Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.

+ Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu

« Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utikac
izvucite iz uti€nice mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploc¢a.

« Staklene plo¢e vrata odmah zamijenite
kada su oStecene. Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

« Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

* Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

« Ako koristite rasprsivac za CiS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektriénog udara.

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

« Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

» Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.
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2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

» Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

« Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijeCili zatvaranje maloljetne ili kuénih
ljubimaca u uredaju.

3.1 Ugradivanje u ugradbene
ormarice

v T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(*mm)

S

74 HRVATSKI



(*mm)

523

3.2 Priévrséivanje pecénice za
kuhinjski ormari¢
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Op¢i pregled

BBEA
(=]

N
-

4.2 Dodatna oprema

* Mreza za pecenje

Za posude, kalupe za torte, peCenje.
* Pekac za pecivo

Za torte i biskvite.
» Duboka plitica za rostilj/przenje

5. UPRAVLJACKA PLOCA
5.1 Uvlacive tipke

Za pocetak koriStenja uredaja pritisnite tipku.

Tipka se izvladi.

5.2 Polja senzoraltipke

Upravljacka ploca

Regulator funkcija peénice

Simbol snage / svjetla

Zaslon

Regulator (za temperaturu)

Indikator / simbol temperature

Dodatna para

Toplinski element

El Zarulja

Ventilator

Udubljenje u unutrasnjosti- Spremnik za
CiS¢enje pomocu vode

Nosa¢ polica, uklonjiv

PolozZaiji polica

BRREOENE

Za pecenije ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

* Teleskopske vodilice
Pomocu teleskopskih vodilica mozete
lakSe staviti i ukloniti police.

Postavljanje vremena.

Za postavljanje funkcije sata.

+1O

Postavljanje vremena.

)

Al

Za ukljucivanje i isklju€ivanje funkcije Vruéi zrak PLUS.
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5.3 Zaslon

A

A. Funkcije sata

gA

g

B. Tajmer

]

6. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

6.1 Prije prve upotrebe

Tijekom prethodnog zagrijavanja pe¢nica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da
se soba prozracuje.

ot
1. korak 2. korak 3. korak
Postavite sat Ocistite pec¢nicu Prethodno zagrijte praznu pec¢ni-
cu

+,_ - pritisnite za postavke
vremena. Nakon otprilike 5 se-
kundi, bljeskanje prestaje i na
zaslonu se prikazuje vrijeme.

Uklonite sav pribor i sve uklonji- 1. Postavite maksimalnu tempera-
ve nosace polica iz pe¢nice.
Ocistite pecnicu i pribor samo
krpom od mikrovlakana, toplom
vodom i blagim deterdzentom.

turu za funkciju: E\
Vrijeme: 1 h.
Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: ﬁ
Vrijeme: 15 min.
3. Postavite maksimalnu tempera-

|

turu za funkciju:
Vrijeme: 15 min.

Iskljucite pecnicu i pricekajte da se ohladi. Vratite pribor i uklonjive nosace polica u pecnicu.

7. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

7.1 Kako postaviti: Funkciju pecnice

1. korak Okerenite regulator funkcija pecnice za
odabir funkcije peénice.
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2. korak

Okrenite kontrolni regulator za odabir
temperature.

3. korak

Kad kuhanje zavrsi, da biste iskljucili
pecnicu, okrenite regulatore na polozaj
isklju¢eno.

7.2 Podesavanje funkcije: Vruéi zrak PLUS

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od opekotina i oStecenja na uredaju.

1. korak Provijerite je li pe¢nica hladna.
2. korak Udubinu u unutrasnjosti pec¢nice napuni-
te vodom iz slavine.
Maksimalni kapacitet udubine u unu-
trasnjosti iznosi 250 ml. Tijekom kuhanja
ili dok je peénica jo$ vruéa ne nadopunja-
vajte udubinu u unutrasnjosti.
3. korak Postavite funkciju: .
Pritisnite: . Uklju€uje se indikator. Radi samo s funkcijom: Vruci zrak PLUS.
4. korak Okrenite regulator temperature za postavljanje temperature.
5. korak Prethodno zagrijte praznu peénicu 10 min kako bi se stvorila vlaga.
6. korak Stavite hranu u pecnicu.
Pogledajte poglavlje "Savijeti i preporuke”.
Nemojte otvarati vrata pecnice tijekom pecéenja.
7. korak Okrenite okretni gumb za funkcije pecnice u polozaj isklju¢eno za iskljuivanje pecnice.
- pritisnite za isklju¢ivanje peénice. Indikator se iskljucuje.
8. korak Nakon $to funkcija zavrsi, pazljivo otvorite vrata. Ispustena vlaga moze izazvati opekline.
9. korak Provijerite je li pe¢nica hladna. 1z udubine u unutrasnjosti uklonite preostalu vodu.

7.3 Funkcije pecnice

Funkcija pec¢ni- Aplikacija

ce

0

Pecnica je isklju¢ena.

Iskljuéeni polozaj

Svijetlo

Za ukljugivanje svjetla.
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Funkcija pec¢ni- Aplikacija

Funkcija pec¢ni- Aplikacija

ce ce
Za pecenje na do tri razine poli- — Za pecenje velikihn komada mesa
ca istovremeno i za su$enje hra- Y ili peradi s kostima na jednom
ne. polozaju police. Za pripremu za-
Postavite temperaturu 20 - 40 °C Turbo rostilj pecenih jela i tamnjenje.
nize nego za funkciju Tradicio- — - -

(Gb nalno pedenje. o Za pecenje pizze. Za intenzivno

Za dodavanje vlaznosti tijekom hid tamnjenje i hrskavo dno.

Vruci zrak / Vruci - kuhanja. Da biste dobili pravu
zrak PLUS / CiSc¢e- boju i hrskavu koricu tijekom pe-
nje vodom Eenja. Za viSe soc¢nosti tijekom
podgrijavanja.
Pogledajte poglavlje "Odrzava-
nje i Ciscenje" za viSe informacija
o: Cis¢enje vodom.

ustedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tem-
Vlazno pe€enje  peratura u unutradnjosti moze se
razlikovati od postavljene tempe-
rature. Snaga zagrijavanja moze
se smanjiti. Za viSe informacija
pogledajte poglavlje "Svakod-
nevna uporaba", napomene o:
Vlazno pecenje.

I Y Ova funkcija napravljena je za
[ Y

Za pecenje kolaca s hrskavim
dnom i konzerviranje hrane.

Donji grija¢

Za odmrzavanje (povrce i voce).
Y Vrijeme odmrzavanja ovisi o ko-
liini i veli€ini zamrznute hrane.

Odmrzavanje

—_— Za roétiljanje tankih komada hra-
v L. o we . .

ne u velikim koli¢inama i pripre-
mu tostiranog kruha.

Brzo grilanje

8. FUNKCIJE SATA

8.1 Funkcije sata

Funkcija za pizzu

— Za pecenje i przenje hrane na
jednoj razini police.

Tradicionalno pe-
éenje

7.4 Napomene za:Vlazno peéenje

Ova funkcija koristena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna (u skladu sEU
65/2014 iEU 66/2014). Testovi prema:IEC/EN
60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom moguc¢om
energetskom ucinkovitoScu.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju
"Savijeti i preporuke”,Vlazno pecenje. Opcée
preporuke za ustedu energije potrazite u
poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda
energije.

Funkcija sata Aplikacija
@ Za postavljanje, promjenu ili provjeru vremena.
Sat
I_)l Za postavljanje duljine rada pecénice.
Trajanje
Q Za pos_ltavlja?je od_brojavanja. Ova_ funkcija nema L_theca}'a_na lradl pg(’:nice.
Zvuini alarm Funkciju mozete bilo kada postaviti, takoder i kad je peénica isklju¢ena.
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8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako postaviti: Sat

@ - treperi kad spojite peénicu na elektriéno napajanje, ako je doslo do prekida napajanja ili kad tajmer nije po-
stavljen.

+ , - pritisnite za postavke vremena.
Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako promijeniti: Sat

1. korak . . . "
ora @ - pritisnite viSe puta za promjenu sata. (‘D - pocinje treperiti.

2. korak + , - pritisnite za postavke vremena.

Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako postaviti: Trajanje

1. korak Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
2. korak @ - pritisnite nekoliko puta. I_)l - poCinje treperiti.
3. korak —_ - _—
ora + , - pritisnite za postavljanje trajanja.
Na zaslonu se prikazuje: 4!
|9| - treperi kad se postavljeno vrijeme zavrsi. Signal se oglaava i peénica se iskljuCuje.
4. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
5. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako postaviti: Zvuéni alarm

1. korak @ — pritisnite nekoliko puta. Q - pocinje treperiti.
2. korak + , - pritisnite za postavke vremena.
Funkcija se automatski pokre¢e nakon 5 sek.
Po isteku postavljenog vremena, oglasava se zvu¢ni signal.
3. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
4. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako ponistiti: Funkcije sata

1. korak
ora @ - pritisnite viSe puta dok simbol funkcije sata ne po¢ne treperiti.

2.korak  pyiisnite i drzite: —.
Funkcija sata iskljucuje se nakon nekoliko sekundi.
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9. KORISTENJE PRIBORA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povec¢avaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna
mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprje€ava klizanje posuda s police.

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police i pro-
vjerite jesu li nozZice okrenute prema dolje.

Pekac za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pec€enje izmedu vodilica police.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljucuje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

11. SAVJETI

®

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

10.2 Sigurnosni termostat

Neispravan rad peénice ili komponente u
kvaru mogu uzrokovati opasno pregrijavanje.
Kako bi se to sprijecilo, paénica ima
sigurnosni termostat koji prekida napajanje.
Pecnica se ponovno automatski ukljuuje ¢im
se temperatura snizi.

11.1 Preporuke za kuhanje
Pecnica ima pet razina polica.
Brojite poloZaje polica od dna pec¢nice.
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Va$a pecnica moze peci drugacije od pecnice
koju ste imali ranije.

Pecenje kolaca
Nemojte otvarati vrata pecnice prije isteka 3/4
podeSenog vremena kuhanja.

Ako istodobno koristite dva protvana za
pecenje, drzite jednu razinu praznu izmedu
njih.

Pecenje mesa i ribe

Koristite duboki protvan za vrlo masnu hranu
kako biste sprije€ili pojavu mrlja u pecnici
koje mogu biti trajne.

Ostavite meso otprilike 15 minuta prije
rezanja na komade kako sok ne bi iscurio.

Kako biste sprijecili stvaranje previSe dima u
pecnici tijekom pecenja, dodajte malo vode u
duboku pliticu. Za sprjeCavanje kondenzacije
dima, dodajte vode svaki put nakon $to se
osusi.

Vremena pecenja

Vremena pecenja ovise o vrsti jela, njegovoj
konzistenciji i volumenu.

U pocetku pratite ucinkovitost pecenja. Kad
koristite ovaj uredaj, pronadite najbolje
postavke (postavka grijanja, vrileme pecenja
itd.) za vase posude, recepte i koli€ine.

11.2 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle

boje i reflektiraju¢eg posuda.

.~

Tava za pizzu

Posuda za pecenje

Ramekin posude

Kalup za flan

Tamni, nereflektirajuci

Promijer 28 cm Promijer 26 cm

Tamni, nereflektirajudi

Keramika . .
) - Tamni, nereflektirajudi
Promijer 8 cm, visi- N
Promjer 28 cm
na5cm

11.3 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.

¥ = N
\ Lru
(°C) (min)

Slatke rolade, 12 ko-  pekac za pecivo ili plitica s cje- 175 3 40 - 50
mada dilom
Rolade, 9 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 35-45

dilom
Pizza, smrznuta, 0,35 reSetka za pec€enje 180 2 45 -55
kg
Svicarska rolada pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40

dilom
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¥ = = E
\ o
(°C) (min)

Brownie pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 45 -50
dilom

Sufle, 6 komada keramicki kalupi na reSetkiza 190 3 45-55
pecenje

Biskvitna podloga za  podloga za flan na resetki za 180 2 35-45

flan pecenje

Biskvitna torta Victo-  posuda za pecenje na reSetki 170 2 35-50

ria za pecenje

Posiranariba, 0,3 kg  pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 35-45
dilom

Cijela riba, 0,2 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 25-35
dilom

Riblji filet, 0,3 kg pizza na reSetki za pecenje 170 3 30-40

Posirano meso, 0,25 pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 35-45

kg dilom

Raznji¢, 0,5 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 40 - 50
dilom

Kolagi¢i, 16 komada  pekac za pecivo ili plitica s cje- 150 2 30-45
dilom

Makroni, 20 komada  pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 45-55
dilom

Muffini, 12 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40
dilom

Slani kola¢, 16 koma- pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 35-45

da dilom

Sitni prhki biskviti, 20  peka¢ za pecivo ili plitica s cje- 150 2 40 - 50

komada dilom

Tartlete, 8 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40
dilom

Povrée, posirano, 0,4 pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 35-45

kg dilom

Vegetarijanski omlet  pizza na reSetki za pec¢enje 180 3 35-45

Mediteransko povrée, pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 4 35-45

0,7 kg

dilom

11.4 Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.
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¥ B = E @

\ C] oru

(°C) (min)

Mali kolaci, Tradicionalno Pekac za pe- 3 170 20-35 -
20 po plitici  pecenje civo
Mali kolaci, Vruci zrak Peka¢ za pe- 3 150 - 160 20-35 -
20 po plitici civo
Mali kolagi, Vruéi zrak Peka¢ zape- 2i4 150 - 160 20-35 -
20 po plitici civo
Pita od ja-  Tradicionalno Mreza za pe- 2 180 70-90 -
buka, 2 ka- pecenje cenje
lupa @20
cm
Pita od ja-  Vruéi zrak Mreza za pe- 2 160 70-90 -
buka, 2 ka- cenje
lupa @20
cm
Biskvit bez  Tradicionalno Mreza za pe- 2 170 40 - 50 Prethodno zagrijte
masnoce, pecenje cenje pecnicu 10 min.
kalup za
kolace @
26 cm
Biskvit bez  Vruéi zrak Mreza za pe- 2 160 40 - 50 Prethodno zagrijte
masnoce, cenje pecnicu 10 min.
kalup za
kolace @
26 cm
Biskvit bez  Vruci zrak Mreza zape- 2i4 160 40 - 60 Prethodno zagrijte
masnoce, cenje pecnicu 10 min.
kalup za
kolace @
26 cm
Prhko tije-  Vruci zrak Pekac¢ za pe- 3 140 - 150 20-40 -
sto civo
Prhko tije-  Vruci zrak Pekac zape- 2i4 140 - 150 25-45 -
sto civo
Prhko tije-  Tradicionalno  Pekac¢ za pe- 3 140 - 150 25-45 -
sto pecenje civo
Tost,4-6  Rostilj Mreza za pe- 4 maks. 1-5 Prethodno zagrijte
komada cenje pecnicu 10 min.
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%

= k£ & O ®

(°C) (min)
Govedi bur- Rostilj Mreza za pe- 4 maks. 20-30 Stavite mrezu za pe-
ger, 6 ko- cenje, pla- ¢enje na Cetvrtu raz-
mada, 0,6 danj za sa- inu, a posudu za sa-
kg kupljanje kupljanje masnoc¢e na
masnoce tre¢u razinu u pecnici.

Okrenite hranu na dru-
gu stranu nakon prote-
ka polovice vremena
kuhanja.

Prethodno zagrijte
pecnicu 10 min.

12. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

12.1 Napomene za ciS¢enje

<

Sredstva za
cenje

Prednju stranu uredaja o€istite samo krpom od mikrovlakana s toplom vodom i blagim deter-
dzentom. Ogistite i provjerite brtvu na vratima oko okvira unutrasnjosti pe¢nice.

Za ¢is¢enje metalnih povrsina koristite otopinu za ¢iScenje.

Cis-

Mrlje odistite blagim deterdzentom.

=

Unutradnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
moze uzrokovati pozar.

[

Vlaga se moze kondenzirati u uredaju ili na staklima vrata. Za smanjenje kondenzacije, uk-
ljucite uredaj da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne ¢uvajte hranu u uredaju dulje od 20

Svakodnevna  minyta. Osusite unutradnjost samo krpom od mikroviakana nakon svake uporabe.
uporaba
Y Ocistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite samo krpu od mikro-
2+, vlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdZzent. Pribor ne perite u perilici posuda.

224

Dodatna opr

ema

Ne ¢istite pribor s neprijanjajuéim povr§inama pomoéu abrazivnih sredstava za ¢iS¢enje ili
predmeta s ostrim rubovima.
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12.2 Kako o¢istiti: Udubljenje u
unutrasnjosti

Odistite udubljenje u unutrasnjosti kako biste
uklonili ostatke kamenca nakon kuhanja s

parom.
1. korak 2. korak 3. korak
Ulijte: 250 ml alkoholnog octa u Ostavite ocat 30 minuta na sobnoj Unutrasnjost ocistite toplom vodom i
udubljenje u unutradnjosti. Koristite  temperaturi da otopi naslage ka- mekanom krpom.
najvie 6%-ni ocat bez ikakvih doda- menca.
taka.

Za funkciju: Vruéi zrak PLUS ogistite pe¢nicu svakih 5 - 10 ciklusa kuhanja.

12.3 Kako ukloniti: Nosaci police

Kako biste ocistili pecnicu, skinite nosace
police.

1. korak Iskljucite pecnicu i pricekajte da se
ohladi.

2. korak Predniji kraj police povucite dalje od
bocne stijenke.

3. korak Straznji kraj nosaca police povucite
dalje od boc¢ne stijenke i uklonite ga.

4. korak Nosace polica vratite na mjesto obr-
nutim redoslijedom.
Zatike za drzanje na sklopivim vodili-
cama morate usmijeriti prema napri-
jed.

12.4 Naéin upotrebe: Ci$éenje

vodom 3. korak Podesite temperaturu na 90 °C.
Ovaj postupak CiScenja koristi paru za 4. korak Pustite peénicu da radi 30 min.
uklanjanje masnoce i ostataka hrane iz — -~
L 5. korak Iskljucite pecnicu.
pecnice.
6. korak Pricekajte dok se peénica ne ohladi.
1. korak Ulijte vodu u udubinu u unutradnjosti: Unutrasnjost osusite mekanom krpom.
200 ml.
2. korak )

Postavite funkciju:

Pritisnite: .
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12.5 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

Vrata pecnice imaju dvije staklene ploce. Mozete skinuti vrata peénice i unutarnju staklenu

plocu kako biste je ocistili. Prije nego Sto uklonite staklene ploce, procitajte cijele upute
"Skidanje i postavljanje vrata".

/\ OPREZ!
Pecnicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploca.

1. korak Potpuno otvorite vrata i drzite obje Sarke.

2. korak Podignite i povucite zasune dok ne kliknu.

3. korak Napola zatvorite vrata pe¢nice do prvog ot-
vorenog polozaja. Zatim podignite i povucite
kako biste uklonili vrata sa sjedista.

4. korak Stavite vrata na meku krpu na stabilnu povr-
Sinu.

5. korak Uhvatite oblogu vrata (B) na gornjem rubu
vrata s dvije strane i pritisnite prema unutra
kako biste oslobodili kopcu.

6. korak Povucite oblogu vrata prema naprijed kako

biste je uklonili.
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7. korak Drzite staklenu plo¢u vrata za gornji rub i
pazljivo je izvucite. Provijerite je li staklo pot-

puno iskliznulo iz lezista.

8. korak Staklene ploc¢e ocistite sapunom i vodom. Pazljivo osusite staklene ploce. Staklene plo¢e ne perite
u perilici posuda.
9. korak Nakon ¢iscenja, postavite staklene ploce i vrata pecnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, zacut ¢e se klik prilikom zatvaranja zasuna.

Zona s tiskom mora biti okrenuta prema unutarnjoj
strani vrata. Nakon postavljanja provjerite da povrsina
okvira staklene plo€e na zonama s tiskom nije gruba
na dodir.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne.

Provjerite je li unutarnja staklena plo¢a pravilno po-
stavljena u leziste.

12.6 Kako zamijeniti: Zarulju

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruéa.

Uvijek drzite halogenu Zarulju krpom kako
biste sprijecili izgaranje naslaga masti na
zarulji.

Prije zamjene zarulje:

1. korak

2. korak

3. korak

Isklju¢ite pec¢nicu. Pri¢ekajte dok se
pecnica ne ohladi.

Isklju¢ite peénicu iz elektricnog na-
pajanja.

Na dno unutradnjosti peénice stavite
krpu.

Straznja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac zarulje i skinite ga.

2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite Zarulju svjetilike odgovaraju¢om Zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.
4. korak Postavite stakleni poklopac.
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13. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

Problem

Provjerite ako ...

13.1 Sto uéiniti ako ...

Za svaki slucaj koji nije ukljuc¢en u ovu tablicu
obratite se ovlastenom servisnom centru.

Problem

Provjerite ako ...

Pecnica se ne zagrijava.

Osigurac je pregorio.

Brtva na vratima je oste-
¢ena.

Ne koristite pe¢nicu. Kon-
taktirajte ovlasteni servis-
ni centar.

13.2 Podaci o servisu
Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom

servisnom centru.

Na zaslonu se prikazuje
"12.00".

Nestalo je struje. Podesi-
te sat.

Voda curi iz udubljenja u
unutrasnjosti.

Previ$e je vode u udubini
unutradnjosti pe¢nice.

Nezadovoljavajuc¢a uéin-

kovitost kuhanja funkcije:

Vruéi zrak PLUS .

Udubinu u unutrasnjosti
pecnice ispunili ste vo-
dom.

Svjetiljka ne radi.

Zarulja je pregorjela.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plocici. Natpisna ploCica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutrasnjosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu plo€icu iz unutradnjosti

uredaja.

Preporucujemo da podatke upisSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

14. ENERGETSKA UCINKOVITOST

14.1 Informacije o proizvodu i List s informacijama o proizvodu u skladu s
uredbama EU o ekoloSskom dizajnu i ozna€ivanju energetske uc€inkovitosti

Naziv dobavlja¢a Electrolux
Identifikacija modela EOD3H50TX 949499048
Indeks energetske ucinkovitosti 95.3
Klasa energetske ucinkovitosti A
PotroSnja energije uz standardno opterecenje, konvencionalni na-  0.93kWh/ciklusu
¢in rada
0.81kWh/ciklusu

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila-

torom
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Broj Supljina

1

Izvor topline

Struja

Glasnoc¢a zvuka

72

Vrsta pecnice

Ugradbena peénica

Mass

29.3kg

IEC/EN 60350-1 - Kuéanski elektri¢ni uredaiji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, pe¢nice, parne pecnice i rostilji - Me-

tode za mjerenje izvedbi.

14.2 UsSteda energije

Uredaj ima funkcije koje vam pomazu
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvr§éena u svom polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno zagrijte
uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

15. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektriénih i elektronickih uredaja. Uredaje

90 HRVATSKI

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanijite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za ustedu energije
tijekom kuhanja.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile

moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.
Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.
Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

61 Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad

andmed: mudel, PNC, seerianumber.
Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
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kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.
+ Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud

ainult kvalifitseeritud elektrikule!

- Arge kasutage seadet enne, kui see on kédgimddblisse

sisse ehitatud.

* Enne mis tahes hooldustoid Uhendage seade vooluvorgust

lahti.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

» HOIATUS: Elektril6dgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kutteelementide vai pinna puudutamist seadme sisemuses.

« Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks voi sisestamiseks

kasutage alati ahjukindaid.

 Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

 Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

» Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib

see puruneda.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

+ Arge tbmmake seadet kéepidemest.

Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.
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» Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas seadme uks avaneb takistusteta.

» Seade on varustatud elektrilise
jahutussisteemiga. See tuleb Ghendada
elektritoitestisteemiga.

Kapi minimaalne kérgus
(tédpinna all asuva kapi mi-
nimaalne kérgus)

590 (600) mm

Kapi laius 560 mm

Kapi sligavus 550 (550) mm

Seadme esiosa korgus 594 mm
Seadme tagaosa kdrgus 576 mm
Seadme esiosa laius 595 mm
Seadme tagaosa laius 559 mm
Seadme stigavus 569 mm
Sisseehitatud seadme su- 548 mm
gavus

Siligavus avatud uksega 1022 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm
ne suurus. Ava asub pdhja

tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1500 mm
asub tagumisel kiljel pa-

rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektritthendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

» Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

» Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal voi
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seadme all olevas nisis, eriti siis, kui
seade t66tab voi uks on kuum.

« Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

« Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

« Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

Kaablitiilibid, mis sobivad paigaldamiseks
voi asendamiseks Euroopas:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil ndidatud koguvdimsusele.Voite
vaadata ka tabelit:

Koguvéimsus (W) Kaabli ristloige

(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x1.5

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui pruun faasijuhe ja
sinine neutraaljuhe.



2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektriloogi voi
plahvatuse oht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tdotavat seadet jarelvalveta.
Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

Olge seadme tdotamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Z—:\rge avaldage avatud uksele survet.
Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
vGib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

Arge laske ukse avamisel sddemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.
Arge pange tuleohtlikke voi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

* Kui seade paigaldatakse k6ogimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme to6tamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral v6ib kinnise
modblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
pdrandat. Arge sulgege paneeli véi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

/\ HOIATUS!

Vigastuse, tulekahju vo6i seadme
kahjustamise oht!

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse
arahoidmiseks:

— arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pdhjale.

— arge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast kiipsetamise
|6petamist seadmes niiskeid nousid ja
toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

Emaili voi roostevaba terase varvi
muutumine ei mojuta seadme t66d
kuidagi.

Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis vdivad olla pusivad.
Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

* Enne hooldust lllitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

* Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid voivad puruneda.

» Kui ukse klaaspaneeli tekib méra, tuleb
see kohe vélja vahetada. P66rduge
volitatud hoolduskeskusse.

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kGurimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!

Elektrilodgi oht!

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete ddrmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

* Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

» Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .
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2.6 Hooldus

+ Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.
» Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Eemaldage seade vooluvorgust.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse |6ksu jaamist.

3.1 Sisseehitamine

Y T b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

(*mm)

=198+

523
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(*mm)

523

3.2 Seadme kinnitamine
koogimooblisse
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Uldine iilevaade

Juhtpaneel
Kiipsetusreziimide nupp

Toite tuli/stimbol
Ekraan

Temperatuuri juhtnupp

@ Temperatuuri indikaator/stimbol

Lisaaur

BBEA
(=]

B Kuumutuselement

El lamp

N
-

Ventilaator

4.2 Lisatarvikud

* Traatrest

Klpsetusndudele, koogivormidele,

praadidele.
+ Kiipsetusplaat
Kookide ja kiipsiste jaoks.
* Grill-/kiipsetuspann

5. JUHTPANEEL

Veestivend- Vesipuhastuse mahuti
Riiulitugi, eemaldatav
Riiuli asendid

Klpsetamiseks ja rostimiseks voi pannina
rasva kogumiseks.

* Teleskoopsiinid
Teleskoopsiinid voimaldavad reste
hdlpsamalt sisestada ja eemaldada.

5.1 Sisseliikatavad nupud

Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp

tuleb véla.

5.2 Sensorvaljad / nupud

Kellaaja valimiseks.

Kella funktsiooni maaramiseks.

+1O

Kellaaja valimiseks.

)

Al

Funktsiooni P66rdéhk PLUSS sisse ja valja lulitamiseks.
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5.3 Ekraan

A

B. Taimer

gA

g

]

6. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Enne esmakordset kasutamist
Eelkuumutuse ajal voib ahjust tulla Idhna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

A. Kella funktsioonid

1. samm

X

2. samm

555

3. samm

Seadke kell 6igeks

Puhastage ahi

Eelkuumutage tiihja ahju

+, ~ - vajutage aja seadmi-
seks. Umbes 5 sekundi parast

vilkumine lakkab ja ekraanil ku-
vatakse aeg.

Eemaldage ahjust koik tarvikud

ja eemaldatavad restitoed.
Puhastage ahju ja tarvikuid ai-
nult mikrokiudlapi, sooja vee
ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga.

1. Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: E
Aeg: 1 h.
Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: ‘fl
Aeg: 15 min.
Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: .

Aeg: 15 min.

Lulitage ahi valja ja oodake, kuni see on jahtunud. Pange tarvikud ja eemaldatavad restitoed ahju.

7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

7.1 Kuidas valida: Kiipsetusreziim

1
& HOIATUS! 2. samm Temperatuuri valimiseks keerake juht-
V1t ohutust kasitlevaid peatikke. nuppu.
3. samm Parast kiipsetamise 16ppu keerake nu-

pud véljas-asendisse, et ahi valja llita-
da.

1. samm
jufunktsioonide nuppu.

Ahjufunktsiooni valimiseks keerake ah-
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7.2 Funktsiooni seadmine: Poordohk PLUSS

/\ HOIATUS!
Pdletuse ja seadme kahjustamise oht!

1. samm Veenduge, et ahi on jahtunud.

2. samm Kallake ahjuddnsuse siivendisse kraani-
vett.

@ Ahjuddnsuse siivendi maksimaalne
maht on 250 ml. Kiipsetamise ajal voi
siis, kui ahi on veel kuum, ei tohi ah-
judonsuse suvendisse vett valada.

3. samm Seadke funktsioon: .

Vajutage: . Indikaator lulitub sisse. Todtab ainult funktsiooniga: P66rddhk PLUSS.

4. samm Temperatuuri valimiseks keerake temperatuurinuppu.

5. samm Niiskuse tekitamiseks eelkuumutage tiihja ahju 10 minutit.

6. samm Pange toit ahju.

Vt jaotist "Vihjeid ja ndpunaiteid”.
Arge avage ahju ust kiipsetuse ajal.

7. samm Keerake kiipsetusreziimide nupp valjas-asendisse, et ahi valja lilitada.

o

— ahju vélja lilitamiseks vajutage. Indikaator kustub.

8. samm Kui funktsioon on |I6ppenud, avage ettevaatlikult uks. Eralduv aur véib pohjustada nahapdletust.

9. samm Veenduge, et ahi on jahtunud. Eemaldage ahjuédnsuse siivendist sinna jaanud vesi.

7.3 Kupsetusreziimid

Kiipsetusre- Kasutamine

ziim

Kiipsetusre-
Ziim

Kasutamine

0 Ahi on véljas.

Valjas-asend

Sisevalgustus

Valgusti sisselllitamiseks.
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P66rddhk / PO6r-
déhk PLUSS / Ve-
sipuhastus

Kupsetamiseks korraga kuni kol-
mel tasandil ja toidu kuivatami-
seks.

Seadke ahju temperatuur 20 -
40 °C madalamaks kui funkt-
siooniga Tavaparane kipsetami-
ne.

Niiskuse lisamiseks kipsetamise
ajal. Oige vérvi ja krébeda koori-
ku saavutamiseks. Toidu soojen-
damisel mahlasuse lisamiseks.
Vt jaotist "Hooldus ja puhastami-
ne", et leida lisateavet jargmiste
valikute kohta: Vesipuhastami-
ne.




Kiipsetusre- Kasutamine Kiipsetusre- Kasutamine
Ziim ziim
Funktsioon kiipsetamise ajal vov Pitsa kiipsetamiseks. Intensiiv-
A ii energia sdastmiseks. Selle ?7 seks pruunistamiseks ja krébeda

Niiske kiipsetus
péorddhuga

funktsiooni kasutamisel voib ah-
ju sisemine temperatuur erineda
valitud temperatuurist. Kuumu-
tusvdimsus voib vaheneda. Lisa-
teavet leiate jaotisest "lgapaeva-
ne kasutamine", Markused: Niis-
ke kupsetus p6oérddhuga.

Krobeda pdhjaga kookide kiip-
setamiseks ja toidu hoidistami-

— seks.

Alumine kuumutus
Toidu sulatamiseks (puu- ja juur-

Y viljad). Sulatamise aeg soltub

kilmutatava toidu kogusest ja
Sulatamine suurusest.

—_— Suuremas koguses 6hemate pa-
lade grillimiseks ja leiva rostimi-
seks.

Kiirgrill

— Suurte kondiga liha- voi linnuli-

? hatlikkide rostimiseks thel ahju-
tasandil. Gratineerimiseks ja
Turbogrill pruunistamiseks.

8. KELLA FUNKTSIOONID

pdhja saavutamiseks.
Pitsa funktsioon

—_— Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks
ja rostimiseks.

Tavaparane kiip-
setamine

7.4 Notes on:Niiske kiipsetus
poordéhuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nduete jargimiseks (vastavaltEU
65/2014 jaEU 66/2014). Testid vastavalt
standardile: IEC/EN 60350-1.

Ahjuuks peab kipsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju t66tamine
voimalikult suure energiatdhususega.

Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
,NOuanded ja ndpunéited*,Niiske klipsetus
pdorddhuga.Uldiseid
energiasaastunduandeid leiate jaotise
+Energiatdhusus* alajaotisest Energiasaast.

8.1 Kella funktsioonid

Kellafunktsioon

Rakendus

O]

Kellaaja maaramiseks, muutmiseks voéi kontrollimiseks.

Kellaaeg
I_)l Ahju todaja kestuse madramiseks.
Kestus
Q P&ordloenduse seadistamiseks See funktsioon ei mojuta ahju tood. Saate
L . funktsiooni valida igal ajal, ka siis, kui ahi on valja lulitatud.
Minutilugeja
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8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

@ — vilgub, kui ihendate ahju elektrivorku, kui on olnud elektrikatkestus voi kui taimer pole seatud.

+, ~ - vajutage aja seadmiseks.
Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas muuta: Kellaaeg

1. samm @ — vajutage korduvalt kellaaja muutmiseks. @ — hakkab vilkuma.

2. —_ ) ) .
samm + - vajutage aja seadmiseks.

Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas seadistada: Kestus

1. samm Seadke ahju funktsioon ja temperatuur.

2. samm @ — vajutage korduvalt. I_)l — hakkab vilkuma.

3.samm + , - vajutage, et valida kestus.

Naidikul kuvatakse: [
|_)| — vilgub, kui seatud aeg 16peb. Kdlab helisignaal ja ahi lulitub valja.

4. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal valja lulitada.

5. samm Keerake nupud véljas-asendisse.

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1. samm @ - vajutage korduvalt. Q — hakkab vilkuma.

2, — ) ) .
samm + — vajutage aja seadmiseks.

Funktsioon kaivitub automaatselt 5 sekundi parast.
Kui valitud aeg saab tais, kostab helisignaal.

3. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal vélja lulitada.

4. samm Keerake nupud véljas-asendisse.

Kuidas tiihistada: Kella funktsioonid

1. samm @ — vajutage korduvalt, kuni kellafunktsiooni simbol hakkab vilkuma.

2. samm Vajutage ja hoidke all: — .

Kellafunktsioon lllitub mdne sekundi parast valja.
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9. TARVIKUTE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Tarvikute sisestamine

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka

libisemisvastast abindud. Kérged servad
aitavad ara hoida ahjundude restilt
mahalibisemist.

Traatrest:
Lukake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja jalgige, et
restikumerused oleksid allpool.

Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.

10. LISAFUNKTSIOONID

10.1 Jahutusventilaator

Seadme t60 ajal lUlitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lUlitate seadme vélja, siis
jatkab jahutusventilaator to6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

10.2 Turvatermostaat

Ahju vale kasutamine voi katkised osad
voivad pohjustada ohtlikku Glekuumenemist.
Selle arahoidmiseks on ahjul olemas
ohutustermostaat, mis katkestab
toitevarustuse. Ahi lllitub uuesti automaatselt
sisse, kui temperatuur on langenud.
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11. VIHJEID JA NAPUNAITEID

®

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Soovitused
soogivalmistamiseks

Ahjus on viis tasandit.
Ahjutasandeid loetakse altpoolt tles.

Teie ahi voib kiipsetada voi praadida
erinevalt teie eelmisest ahjust.

Kookide kiipsetamine
Arge avage ahjuust enne, kui 3/4
toiduvalmistamisajast on médédunud.

Kui kasutate korraga kaht kiipsetusplaati,
jatke nende vahele (ks tasand tuhjaks.

Liha ja kala valmistamine

Kasutage vaga rasvase toidu korral stigavat
panni, et ahjule ei tekiks plekke, mis voivad
olla pusivad.

Enne lahtildikamist laske lihal ligikaudu 15
minutit seista, et mahlad valja ei ndrguks.

Liigse suitsu valtimiseks ahjus praadimise
ajal lisage sugavale pannile veidi vett. Suitsu
kondenseerumise valtimiseks lisage vett,
niipea kui see on kuivanud.

Toiduvalmistamisajad
Toiduvalmistamisajad soltuvad toidu tlubist,
konsistentsist ja mahust.

Algul jalgige toiduvalmistamise ajal ahju t66d
Leidke selle seadme kasutamisel oma
toiduvalmistamisnoude, retseptide ja koguste
kohta parimad seadistused (kuumuse
seadistus, toiduvalmistamisaeg jne).

11.2 Niiske kiipsetus p66rdohuga — soovitatavad lisatarvikud
Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini

sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.

~__~

Pitsapann

Kiipsetusnou

Portsjoninou

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimddduga

Tume, mittepeegelduv
26 cm labimddduga

Pirukavorm
Keraamiline .
8 cm l4bimoduga, | ume: mittepeegelduv
~ 28 cm labimodduga
5 cm kdrged

11.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.
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O

(°C) (min)
Magusad rullid, 12 kiipsetusplaat véi rasvapann 175 3 40 - 50
takki
Rullid, 9 tukki klipsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-45
Pitsa, kilmutatud, ahjurest 180 2 45-55
0,35 kg
Rullbiskviit kiipsetusplaat véi rasvapann 170 2 30-40
Sokolaadikook kiipsetusplaat véi rasvapann 170 2 45 -50
Suflee, 6 tikki keraamilised ahjuvormid traa- 190 3 45 -55

trestil

Biskviittaignast pohi pirukavorm traatrestil 180 2 35-45
Victoria voileib ahjuvorm ahjurestil 170 2 35-50
PoSeeritud kala, 0,3 kiipsetusplaat v&i rasvapann 180 2 35-45
kg
Terve kala, 0,2 kg kiipsetusplaat véi rasvapann 180 3 25-35
Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 170 3 30-40
Poseeritud liha, 0,25  kiipsetusplaat vdi rasvapann 180 3 35-45
kg
Saslokk, 0,5 kg kiipsetusplaat véi rasvapann 180 3 40 - 50
Kipsised, 16 tukki kiipsetusplaat v&i rasvapann 150 2 30-45
Makroonid, 20 tukki kiipsetusplaat véi rasvapann 180 2 45 -55
Muffinid, 12 tikki kiipsetusplaat v&i rasvapann 170 2 30-40
Soolased kondiitritoo-  kiipsetusplaat voi rasvapann 170 2 35-45
ted, 16 tikki
Muretaignakiipsised, kipsetusplaat voi rasvapann 150 2 40 - 50
20 tukki
Koogikesed, 8 tukki kiipsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Kodgiviljad, poSeeri-  kiipsetusplaat vdi rasvapann 180 2 35-45
tud, 0,4 kg
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 180 3 35-45
Vahemerepérased kiipsetusplaat véi rasvapann 180 4 35-45

kéogiviliad, 0,7 kg

11.4 Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.
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\/ == P « E
\ C] oru
(°C) (min)
Vaikesed Tavaparane Kipsetus- 3 170 20-35 -
koogid, 20  kipsetamine  plaat
tk plaadil
Vaikesed P66rdéhk Kiipsetus- 3 150 - 160 20-35 -
koogid, 20 plaat
tk plaadil
Véikesed P&6rdéhk Kipsetus- 2ja4 150 - 160 20-35 -
koogid, 20 plaat
tk plaadil
Ounakook, Tavaparane Traatrest 2 180 70-90 -
2vormis @ kipsetamine
20 cm
Ounakook, Poorddhk Traatrest 2 160 70 -90 -
2 vormis @
20 cm
Rasvatu Tavaparane Traatrest 2 170 40 - 50 Eelkuumutage ahju 10
biskviit- kipsetamine min.
kook, @
26 cm koo-
givorm
Rasvatu P&6rdéhk Traatrest 2 160 40 - 50 Eelkuumutage ahju 10
biskviit- min.
kook, @
26 cm koo-
givorm
Rasvatu P&6rdéhk Traatrest 2ja4 160 40 - 60 Eelkuumutage ahju 10
biskviit- min.
kook, @
26 cm koo-
givorm
Liivaklpsi- P66rdohk Kupsetus- 3 140 - 150 20-40 -
sed plaat
Liivakupsi- P66rdohk Kipsetus- 2ja4 140 - 150 25-45 -
sed plaat
Liivakupsi- Tavaparane Kipsetus- 3 140 - 150 25-45 -
sed kipsetamine  plaat
Réstleib/- Grill Traatrest 4 max 1-5 Eelkuumutage ahju 10
sai, 4-6 tk min.
Veiseliha-  Grill Traatrest, 4 max 20-30 Pange ahjurest neljan-
burger, 6 rasvapann dale ahjutasandile ja
tukki, 0,6 rasvapann kolmandale
kg tasandile. Keerake toi-

tu poole klpsetusaja
moddumisel.
Eelkuumutage ahju 10
min.
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12. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Méarkused puhastamise kohta

< Puhastage seadme esikdlge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga. Kontrollige ja puhastage ahjuédnsuse raami imber olevat tihendit.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

Puhastusvahen-
did
¢_ Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujaakide kogunemine voib kaasa tuua sit-
— timise.
D Niiskus voib kondenseeruda seadmesse voi selle klaaspaneelidele. Kondenseerumise vé-
hendamiseks laske seadmel enne kiipsetamist 10 minutit td6tada. Arge jatke toitu seadmes-

Igapdevane kasu- S€ kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist seadme sisemus ainult mi-
tamine krokiudlapiga.

arast igat kasutuskorda puhastage koik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage ainu
& Pérast igat kasutuskorda puhastage kdik ahju tarvikud ja lask il kuivada. Kasutage ainult
<+, mikrokiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasi-

W nas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi véi teravate
esemetega.

Lisatarvikud

12.2 Kuidas puhastada: Veesiivend

Puhastage ahjuddnsuse slvendit, et
eemaldada lubjasettejaagid parast
auruklpsetust.

1. samm 2. samm 3. samm

Kallake 250 ml vett ahju pohjas ole- Laske 30 minuti jooksul &adikal lub-  Puhastage ahjuédnsus sooja vee ja
vasse suvendisse. Kasutage max jasettejaagid toatemperatuuril lahus- lahja pesuvahendiga.
6%-list ilma lisanditeta aadikat. tada.

Funktsiooni seadmine: P66rddhk PLUSS puhastage ahju iga 5 — 10 kiipsetustskli jarel.

12.3 Kuidas eemaldada: restitoed

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .
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1. samm Lulitage ahi valja ja oodake, kuni see

on jahtunud.
2. samm Tommake ahjuriiuli tugede esiosa

kilgseina kiiljest lahti.

@i

3. samm Tdmmake ahjuresti toe tagaosa kuilg-

seina kiiljest lahti ja eemaldage.
4. samm Asetage ahjuresti toed tagasi vastupi-

dises jarjekorras.
Teleskoopsiinidel olevad kinnitustihtv-
tid peavad olema suunatud ettepoole.

12.4 Kuidas kasutada:
Vesipuhastus

See puhastusprotseduur kasutab niiskust, et
eemaldada ahjust sinna kogunenud rasv ja

toidujaéagid.

1. samm

Kallake vesi ahju pdhjas olevasse sii-
vendisse: 200 ml.

3. samm Seadke temperatuur tasemele 90 °C.
4. samm Laske ahjul téétada 30 min.

5. samm Lilitage ahi valja.

6. samm Oodake, kuni ahi on jahtunud. Kuivata-

ge ahjuddnsus pehme lapiga.

2. samm

Seadke funktsioon: .

Vajutage: .

12.5 Kuidas eemaldada ja paigaldada: uks

Ahjuuksel on kaks klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ahjuukse ja sisemised klaaspaneelid
eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tahelepanelikult 1&bi terve peatikk
"Ukse eemaldamine ja paigaldamine".

/N\ ETTEVAATUST!
Arge kasutage ahju ilma klaaspaneelideta.

1. samm

Avage uks taielikult ja hoidke molemast uk-

sehingest kinni.
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2. samm

Tostke ja tdommake sulguritest, kuni need
lahti kiopsatavad.

3. samm Sulgege ahjuuks poole peale esimeses ava-
tud asendis. Seejarel tdstke ja tdmmake ust,
et see oma kohalt eemaldada.
4. samm Asetage uks pehmele ja tasasele pinnale.
5. samm Vajutage ukse Ulemises servas olevat ukse-
liistu (B) kummailtki kljelt sissepoole, et
klamberkinnitus vabastada. /
6. samm Eemaldamiseks tommake ukseliistu ettepoo- \ A\
le.
B N
7. samm Vétke kinni ukse klaaspaneeli Glemisest ser-
vast ja tbmmake see ettevaatlikult valja. Jal-
gige, et klaas libiseks hoidikutest taielikult
valja.
8. samm Puhastage klaaspaneele seebi ja veega. Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult. Arge peske klaas-
paneele ndudepesumasinas.
9. samm Pérast puhastamist paigutage klaaspaneel ja ahjuuks tagasi oma kohale.

Kui uks on digesti paigaldatud, kuulete sulgurite kinnitamisel klépsatust.

Tukimustriga piirkond peab asuma ukse sisekdlje
suunas. Parast paigaldamist veenduge, et klaaspa-
neeli raami pind ei oleks trikimustriga piirkonnas puu-

dutades kare.

Ukseliistu digel paigaldamisel kostab klops.
Veenduge, et sisemised klaaspaneelid on paigaldatud
oma kohale digesti.
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12.6 Kuidas asendada: lamp Hoidke halogeenlampi alati riidelapiga, et
lambile ei sattuks rasvajaake.

/\ HOIATUS!

Elektril6dgi oht!
Lamp vaib olla kuum.

Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm

3. samm

Lulitage ahi valja. Oodake, kuni ahi Eemaldage ahi vooluvérgust.
on jahtunud.

Pange ahju pohjale riie.

Tagumine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lamp sobiva 300 °C taluva kuumakindla lambiga.

4. samm Paigaldage klaaskate.

13. VEAOTSING

|
/\ HOIATUS! E—

Kontrollige, kas:

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

Ekraanil kuvatakse
,12.00“.

Toimus elektrikatkestus.
Seadke kellaaeg.

13.1 Mida teha, kui...
Tabelis loetlemata variantide puhul pdérduge siivendist valja.

Vesi valgub ahjuddnsuse

liiga palju vett.

volitatud teeninduskeskuse poole.

Ebarahuldavad kiipsetus-
tulemused funktsiooniga:  ga.

Lamp on labi pdlenud.

Probleem Kontrollige, kas: PoGrdéhk PLUSS .
Ahi ei kuumene. Kaitse on vallandunud. Lamp ei todta.
Uksetihend on katki. Arge kasutage ahju. Vét-

ke Ghendust volitatud tee-
ninduskeskusega.

13.2 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke Uhendust edasimidja voi

teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna

esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.
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Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.) e

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.) e

14. ENERGIATOHUSUS

14.1 Tooteteave ja tooteteabe leht vastavalt EL-i 6kodisaini ja
energiamargistuse eeskirjadele

Tarnija nimi Electrolux
Mudeli tunnus EOD3H50TX 949499048
Energiatdhususe indeks 95.3
Energiatéhususe klass A

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim 0.93kWh/tsuikkel
Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim 0.81kWh/tstkkel
Kambrite arv 1

Soojusallikas Elekter
Helitugevus 72|

Ahju tiap Integreeritud ahi
Mass 29.3kg

IEC/EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud,
auruahjud ja grillid — Efektiivsuse mddtmise meetodid.

14.2 Energia kokkuhoid Kui valmistate jarjest mitu kiipsetist, ptitidke
need ahju panna voimalikult Ithikeste

vahedega.

Seadmel on omadused, mis aitavad Kiipsetamine p66rdohuga '
saasta energiat igapaevasel Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks

toiduvalmistamisel. poordéhuga kiipsetusreziime.

Jaakkuumus

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kiipsetusaja I6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jagkkuumuse abil
kipsemine jatkub.

Veenduge, et seadme t66tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
kiipsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.
Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.

Kui voimalik, arge eelkuumutage seadet enne
kipsetamist.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jaakkuumust.
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Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim voimalik
temperatuur.

15. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud
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Niiske kiipsetus p66rdohuga
Funktsioon, mis saastab kiipsetamise ajal
energiat.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



GONDOLUNK ONRE

Kodszonjik, hogy Electrolux készuléket valasztott. Egy olyan terméket valasztott, amely
magaban hordozza évtizedek szakmai tapasztalatat és innovaciojat. Zsenialitasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet

abban,

hogy a benne foglalt tudas a siker garancigja.

Udvézsljik az Electrolux honlapjan
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:

=

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
www.registerelectrolux.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készulékhez:
www.electrolux.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informaciok az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM
1. BIZTONSAGI INFORMACIOK........c.oouuiiiiiiiiiiiciceiseieeieeesece e 114
2. BIZTONSAGI UTASITASOK.........oooriiriiriieneeeeeceseeseeee e 115
3. UZEMBE HELYEZES.......ccooiiiiiiiiiiieieeiecicseseseesseesese e 118
4. TERMEKLEIRAS ... 120
5. KEZELOPANEL.................. OSSOSO 120
6. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT ... 121
7. NAPIHASZNALAT ... 121
8. ORAFUNKCIOK. ... 123
9. TARTOZEKOK HASZNALATA .......oviiiiiiiiiiniisierseeseeee s 125
10. TOVABBI FUNKCIOK...........oovioiviiriiciieeieceeseeseese s 125
11. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK .......covvvrrirriineiiscisnenees 126
12. APOLAS ES TISZTITAS ... 129
13. HIBAELHARITAS............ OSSO 132
14. ENERGIAHATEKONYSAG.........coooo. i 133
15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK.........coouiviiriiniiriiciiniscecienes 134
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek
biztonsaga

« Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felnéttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készUllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allandé felligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kozelében.

» Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

* Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelben artalmatlanitsa.

* FIGYELEM: Hasznalat kézben a készulék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléektél mikodés
kdzben, és mikodés utan, lehlléskor.

» Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készllék, akkor
azt be kell kapcsolni.

» Gyermekek feltigyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

1.2 Altalanos biztonsag
» A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.
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« Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

* Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

» A készulék Uzembe helyezését és a haldzati kabel cseréjét
csak képesitett személy végezheti el.

A butorba vald beépités elbtt ne hasznalja a készuléket.

« Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt valassza le a
készuléket az elektromos halozatrol.

» Ha a tapkabel megsérul, azt a gyartdnak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
elé.

* FIGYELEM: Az izz6 cseréje elbtt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramutést.

« FIGYELEM: Hasznalat kozben a késziilék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Ugyeljen arra, hogy ne
erintse meg a fitdelemeket vagy a sutétér fellletét.

» Amikor a sutdébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd kesztydt.

* A polctartok eltavolitasahoz el6szor a polctarto elejét, majd
a hatuljat huzza el az oldalfaltdl. A polctartdkat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

* A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.

* Ne hasznaljon suroldszert vagy éles fém kaparoeszkdzt a
sutdajtd Gvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak
a fellletet, ami az GUveg megrepedését eredmeényezheti.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés * Ne helyezzen iizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.
/\ FIGYELMEZTETES! « Tartsa be a készllékhez mellékelt Gzembe
o i ) | helyezési utmutatdban foglaltakat.
A keszule.kgt csak képesitett személy +  Akészillék nehéz, ezért legyen
helyezheti tizembe. korliltekintd a mozgatasakor. Mindig
+ Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.
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hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

Soha ne huzza a készliléket a
fogantyujanal fogva.

A készuléket az izembe helyezési
kovetelményeknek megfeleld, biztonsagos
helyre telepitse.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
késziléktdl és egységtol.

A készUllék felszerelése elbtt ellenérizze,
hogy annak ajtaja akadalytalanul nyithato-
e.

A készulék elektromos hltérendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapegyseggel kell mikodtetni.

Konyhaszekrény minimalis
magassaga (konyhaszek-
rény minimalis magassaga
a munkalap alatt)

590 (600) mm

Konyhaszekrény szélessé- 560 mm
ge

Konyhaszekrény mélysége 550 (550) mm

Készlilék ellils6 részének 594 mm
magassaga

Késziilék hatulso6 részének 576 mm
magassaga

Készilék elulsd részének 595 mm
szélessége

Késziilék hatulso részének 559 mm
szélessége

Készilék mélysége 569 mm
Késziilék beépitett mélysé- 548 mm
ge

Mélység nyitott ajtonal 1022 mm
Szell6zényilas minimalis 560x20 mm
mérete. A hatso oldal aljan

elhelyezett nyilas

Haldzati tapkabel hosszu- 1500 mm
saga. A kabel a hatso oldal

jobb sarkanal helyezkedik

el

Régzitécsavarok 4x25 mm

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.
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Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie.

A késziléket kotelezd foldelni.
Ellendrizze, hogy az adattablan szereplé
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

Ugyelien a halozati csatlakozddugé és a
halozati kabel épségére. Amennyiben a
készUlék halozati vezetékeét ki kell
cserélni, a cserét markaszervizinknél
végeztesse el.

Ugyelijen arra, hogy a halézati kabelek ne
kerlljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készulék ajtajahoz vagy a készlilék alatti
rekeszhez, kiléndsen akkor, ha a
készllék mikodik, vagy ajtaja forro.

A fesziltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halozati
csatlakozddugot a haldzati
csatlakozéaljzatba. Ugyelien arra, hogy a
héalézati dugasz lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
régzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva hizza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.
Kizarélag megfelel6 szigetel6berendezést
alkalmazzon: halozati tulterhelésvedd
megszakitét, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
féldzarlatkioldét és véddrelét.

Az elektromos készuléket
szigetel6berendezéssel kell ellatni, amely
lehet6vé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készliléket az elektromos
halozatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkez6étavolsaggal
kell rendelkeznie.

Ez a készilék halézati csatlakozokabellel
és dugasszal ker(l szallitasra.



Az iizembe helyezéshez vagy cseréhez
hasznalhaté vezetéktipusok Europa szama-
ra:

készllékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

/\ FIGYELMEZTETES!
A készlilék karosodasanak veszélye all

fenn.

A kabel keresztmetszetéhez nézze meg az
adattablan szerepl6 6sszteljesitményt. Lasd
még a tablazatot:

Osszteljesitmény Vezeték keresztmet-
(w) szet (mm?)

maximum 1380 3x0.75

maximum 2300 3x1

maximum 3680 3x1.5

A foldelévezetéknek (zold/sarga) 2 cm-rel
hosszabbnak kell lennie a barna fazisnal és a
kék semleges vezetéeknél

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés-, égés-, aramutés- és
robbanasveszély.

* Ne valtoztassa meg a készllék miszaki
jellemz6it.

» Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

* MduUkddés kdzben ne hagyja felligyelet
nélkul a késziléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
készuléket.

+ Koriltekintden jarjon el, ha mikddeés
kdzben kinyitja a készllék ajtajat. Forro
levegd tavozhat a készulékbdl.

* Ne mikoddtesse a készileket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.

* Ne hasznalja a készlléket munka- vagy
tarolofeliletként.

« Ovatosan nyissa ki a késziilék ajtajat. Az
alkoholtartalmu alkotoelemek alkoholos
levegbelegyet hozhatnak létre.

» Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang
ne legyen a készilék kézelében, amikor
kinyitja az ajtot.

» Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a

* A zomanc karosodasanak vagy
elszinezédésének megelézéséhez:

— ne tegyen edényt vagy egyéb targyat
kozvetlendl a készulék siutéterének
aljara.

— ne tegyen aluféliat kozvetlendl a
készllék sutdteréenek aljara.

— ne engedjen vizet a forré készilékbe.

— afézés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a
készulékben.

— a tartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.

* A zomanc vagy rozsdamentes acél
elszinez&dése nincs hatassal a készlilék
teljesitményére.

» A nagy nedvességtartalmu stitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
sutéshez. A gyimolcsok leve maradandé
foltokat ejthet.

* F&zés kdzben a készllék ajtajat mindig
tartsa csukva.

* Ha a késziiléket butorlap (pl. ajtd) mogott
helyezi el, igyeljen arra, hogy az ajté soha
ne legyen becsukva, amikor a készulék
mikodik. A hd és a nedvesség
felhalmozodhat a zart butorlap mogott, és
ennek kévetkeztében karosodhat a
készulék, a készllék boritasa vagy a
padlé. Hasznalat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a készilék teljesen le
nem hiilt.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés, tiz vagy a késziilék
karosodasanak veszélye all fenn.

« Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
késziiléket, és huzza ki a halozati
csatlakozédugét a csatlakozoaljzatbol.

* Ellenérizze, hogy leh(lt-e a készlilék.
Maskulonben fennall a veszély, hogy az
Uveglapok eltérnek.
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A sutbajto sérdlt tveglapjat haladéktalanul
cserélje ki. Forduljon a markaszervizhez.
Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket,
hogy elkertlje a fellilet karosodasat.

A készuléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitészert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészert,
suroldszivacsot, olddszert vagy fém
targyat.

Amennyiben sitétisztitd aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitészer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitéasokat.

2.5 Belsé vilagitas

« Ez atermék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

« Kizarolag az eredetivel megegyezd
mszaki jellemz&kkel rendelkezé lampat
hasznaljon.

2.6 Szolgaltatasok

* Akészulék javitasat bizza a
markaszervizre.
* Mindig eredeti cserealkatrészt hasznaljon.

2.7 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Vigyazat! Aramiités-veszély!

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérulés- vagy fulladasveszély.

A termékben talalhato izzo(k)ra és a kulon
kaphato pétizzokra vonatkozoé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben
fennallé szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a késziilék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.
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* A készulék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasert Iépjen kapcsolatba a helyi
hatoésagokkal.

» Valassza le a készUléket ez elektromos
halézatrol.

* A késziilék kdzelében vagja at a halézati
kabelt, és tegye a hulladékba.

« Szerelje le az ajtékilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek vagy
haziallatok készulékben rekedését.

3.1 Beépités

@3 YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_
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3.2 A siitd rogzitése a
konyhaszekrényhez
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4. TERMEKLEIRAS

4.1 Altalanos attekintés

BBEA
(=]

N
-

4.2 Tartozékok

» Siitéracs
F6z6edényekhez, tortaformakhoz,
valamint husstitéshez.

+ Siité talca
Tortakhoz és stiteményekhez.

+ Mély tepsi

5. KEZELOPANEL

5.1 Visszahuzhaté gombok

A készulék hasznalatahoz nyomja meg a

gombot. A gomb kiugrik.

5.2 Erzékel6mezék /| Gombok

ENEERCREEEE

Kezelbépanel

Sutéfunkciok szabalyozégombja
Tapellatasi lampa / szimbdlum
Kijelzb

Hoémérseéklet-szabalyozé gomb
HOmérséklet-visszajelz6 / szimbolum
Extra g6z

Fltébetét

Lampa

Ventilator

Sitétér mélyedése - Viztisztitas tartalya
Polctarto, eltavolithaté

Polcpoziciok

Sltemények és husok sitéséhez, illetve
zsirfelfogd edényként.

Teleszkopos sinek

A teleszkopos siitdsinek segitségével
kénnyebben lehet behelyezni és
eltavolitani a polcokat.

A pontos id6 bedllitasa.

@ Egy orafunkcié beallitasa.
_I_ A pontos id6 bedllitasa.
) A Forro légbefivas PLUSZ funkcié be- és kikapcsolasa.

Al
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5.3 Kijelzé

B. 1d6zitd

ol

6. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

6.1 Az els6 hasznalat el6tt

A. Ora funkciok

Elémelegités kdzben szagot és fiistdt bocsathat ki a siité. Ugyelien arra, hogy a helyiség

szellztetve legyen.

1. lépés

X

2. lépés

—

555

3. lépés

Ora beallitasa

A siité tisztitasa

Melegitse el6 az iires siit6t

1. +_ — nyomja meg a pontos
id6 beallitasahoz. Kortilbelll 5
masodperc elteltével a villogas
megszinik, a kijelzé pedig a
beallitott id6t mutatja.

Vegyen ki minden tartozékot a
sUt6térbdl és a kivehetd polc-
tartot is tavolitsa el.

Kizarolag mikroszalas ruhaval,
langyos vizzel és enyhe moso-
gatészerrel tisztitsa meg a sitét
és a tartozékokat.

Allitsa be a maximalis hdmér-

séklet ennél a funkcional: E
funkciot.

Id6tartam: 1 é6ra.

Allitsa be a maximalis hémér-

séklet ennél a funkcional: E‘
funkciot.

Idétartam: 15 perc.

Allitsa be a maximalis hémér-
séklet ennél a funkciénal:

funkciot.

Idétartam: 15 perc.

Kapcsolja ki a sutét, és varja meg, hogy lehliljon. Helyezze a sutébe a tartozékokat és a kivehetd polctartokat.

7. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim(i fejezetet.
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7.1 Hogyan éllitsa be: Sutéfunkcié

3. lépés Amikor a sUtés véget ér, a sitd kikap-
csolasahoz forditsa a gombokat kikap-
1. lépés A sitéfunkciok gombjat forgassa el a csolt helyzetbe.
sutéfunkcid kivalasztasahoz.
2. lépés A hémérséklet kivalasztasahoz forditsa

el a szabalyoz6 gombot.

7.2 A funkcié beallitasa: Hélégbeflivas, nagy héfok PLUSZ

/\ FIGYELMEZTETES!
Egési sériilés és a késziilék karosodasanak veszélye all fenn.

1. lépés Ellenérizze, hogy lehlilt-e a sité.
2. lépés Csapvizzel toltse fel a sutétér mélyedé-
sét.
@ A sutétér mélyedésének maximalis
Grtartalma 250 ml. Ne t6ltsén vizet a si-
tétér mélyedésébe siités kdzben, vagy
amikor a siité forro.
3. lépés . ) [
Allitsa be a funkciot: W,
Nyomja meg: . A visszajelz6 vilagitani kezd. A funkcié csak ezzel a funkciéval mikodik: Hélég-
befavas, nagy héfok PLUSZ funkciot.
4. lépés Forgassa a hémérséklet-szabalyozé gombot a kivant hémérsékletre.
5. lépés Melegitse el6 az Ures sitét 10 percig, hogy parat hozzon létre.
6. lépés Tegye az ételt stitébe.
Olvassa el a ,Hasznos tanacsok és javaslatok” c. fejezetet.
Sités kdzben ne nyissa ki a sité ajtajat.
7. lépés A sit6 kikapcsolasahoz forditsa a sutéfunkciok gombjat kikapcsolt helyzetbe.
- nyomja meg a slitd kikapcsolasahoz. Kialszik a visszajelzé.
8. lépés A funkci6 befejez6dése utan dvatosan nyissa ki a készilék ajtajat. A kiszabaduld para égési séru-
|ést eredményezhet.
9. lépés Ellenérizze, hogy lehdlt-e a siité. Tavolitsa el a sutétér bemélyedésébdl a maradék vizet.

7.3 Siitéfunkcidk

Siitéfunkcio Alkalmazas

Sutéfunkcio Alkalmazas

A sitélampa bekapcsolasa.

0

Kikapcsolt pozicié

A sutd ki van kapcsolva.
Sito vilagitas
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Siit6funkcio Alkalmazas Siité6funkcio Alkalmazas
Sités egyszerre maximum ha- Bl Nagy stlt husdarabok vagy nem
rom sutészinten, illetve aszalas. v kicsontozott szarnyas sutéséhez
20-40 °C-kal alacsonyabbra allit- - egy polcszinten. Csében siités-
sa a siit hémérsékletét, mint Infrasités

ennél: Also + felsd sités.

Ned &g hozzdadasa a sltés
soran. Megfeleld szin és ropo-
gos keéreg elérése sités kozben.
Ujramelegitéskor szaftosabb al-
lag elérése.

Olvassa el az ,Apolas és tiszti-
tas” cim( fejezetet a hasznalati
utmutatéban a kévetkez6hoz:
Aqua Clean.

@) |

Hélégbefuvas,
nagy héfok / H6-
légbefuvas, nagy

héfok PLUSZ /

Viztisztitas
I I A funkciot arra tervezték, hogy
Y energiat takaritson meg a fézés
é soran. A funkcié hasznalatakor a
Konvekcios levegd  siit6tér hdmérséklete eltérhet a
(nedves) beallitott hdmérséklettdl. A fiitési
teljesitmény lecsokkenhet. To-
vabbi tudnivalokért olvassa el a
,Napi hasznalat” c. fejezetben
ezt a részt; Megjegyzések: Kon-
vekcids levegd (nedves).

Ropogos alju sitemények készi-
téséhez és étel tartésitasahoz.

Also slités

Elelmiszerek felolvasztasahoz
(z6ldségek és gylimolcsok). A
felolvasztas idétartama a fa-
gyasztott étel méretétdl és
mennyiségétél fligg.

XX

Kiolvasztas

Vékony szelet éleimiszerek nagy
mennyiségben torténd grillezé-
séhez és piritds készitéséhez.

v

Gyors grill

8. ORAFUNKCIOK
8.1 Ora funkciok

hez és piritashoz.

— Pizza sitéséhez. Intenziv piri-
Y tashoz és ropogos alju ételek
készitéséhez.

Pizza funkcié

— Egy sltészinten torténd sités-
hez, valamint porkéléshez.

Also + fels6 sutés

7.4 Megjegyzések:Konvekcios
leveg6 (nedves)

A funkcié megfelel a szabvanyok szerinti
energiahatékonysagi besorolasnak és az
Okoldgiai kialakitasra vonatkozo
kévetelményeknek (a(z) EU 65/2014 és EU
66/2014 szerint). Vizsgalati moédszerek az
alabbi szabvanyoknak megfeleléen: IEC/EN
60350-1.

A sut6ajtot sutés kézben be kell csukni, hogy
a funkcié ne legyen megszakitva, és hogy a
suté a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal mikddjon.

Fézési utmutatasokeért olvassa el a ,Hasznos
tanacsok és javaslatok” cim( fejezetet és a
Konvekcios leveg6 (nedves) cimi
fejezteet.Altalanos energiatakarékossagi
javaslatokért olvassa el az
+Energiahatékonysag” fejezet
Energiatakarékossag c. részét.

Ora funkcié Alkalmazas
@ A pontos id6 beallitasahoz, modositasahoz vagy ellenérzéséhez.
Napszak
Iel Segitségével beallithatd, hogy mennyi ideig miikodjon a suté.
Id&tartam
Q Visszaszamlalas bedllitasa. Ez a funkcio nincs hatassal a siité miikodésé-

Percszamlalo

re. Barmikor, a siitd kikapcsolt allapotaban is beallithatja ezt a funkciot.
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8.2 Orafunkciok beallitasa

Napszak beallitasa

@ - villog, amikor a sitét az elektromos hal6zatra csatlakoztatja, vagy aramsziinetet kévetden, illetve ha az éra
nincs beallitva.

+ .~ —nyomja meg az id6 beallitasahoz.
Korllbelul 5 masodperc elteltével a villogas megszinik, a kijelzé pedig a beallitott idét mutatja.

Hogyan médosithaté: Napszak

1. 1épés @ — nyomja meg tébbszdr a pontos idé modositasahoz. @ - villogni kezd.

epes s — nyomja meg az id6 beallitasahoz.
Kérulbelll 5 masodperc elteltével a villogas megsziinik, a kijelzé pedig a beallitott id6t mutatja.

Id6tartam beallitasa

1. lépés Allitson be egy siitéfunkciot és a hémérsékletet.

2. lépés @ - nyomja meg tdbbszor a gombot. |_)| - villogni kezd.

3. lépés + , - nyomja meg az id6tartam beallitasahoz.

A kijelzén a kévetkez6 lathato: I_)l funkciot.

|9| — a beallitott id6 leteltekor villogni kezd. Hangjelzés hallhatd, és a siit6 kikapcsol.
4. lépés A jelzés kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik gombot.

5. lépés Forditsa a gombokat kikapcsolt helyzetbe.

Percszamlalo beallitasa

1.1épés @ — nyomja meg tébbszér a gombot. Q - villogni kezd.

2. 1épes + , - nyomja meg az id6 beallitasahoz.
A készllék 5 masodperc elteltével automatikusan elinditja a funkciot.
Amikor a bedllitott id6 véget ér, hangjelzés hallhato.

3. lépés A jelzés kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik gombot.

4. lépés Forditsa a gombokat kikapcsolt helyzetbe.

Hogyan tordlje: Orafunkciok

1. lépé
opes @ — nyomja meg tébbszor, mig villogni nem kezd az 6ra funkcié szimbdluma.

2. lépé . J— "
opes Tartsa megnyomva az alabbi gombot: funkciot.
Az érafunkcio kijelzése néhany masodperc mulva eltlnik.
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9. TARTOZEKOK HASZNALATA

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

9.1 Tartozékok behelyezése

A felll talalhaté mélyedés a biztonsagot
noveli. Ezek a mélyedések megakadalyozzak

a megbillenést. A polc korlli magas perem
megakadalyozza a f6z6edény lecsuszasat a
polcrol.

Siitéracs:

Csusztassa be a polcot a polctarté vezet6sinjei
kozé, és lgyeljen arra, hogy labai lefelé mutassa-
nak.

Siit6 talca / Mély tepsi:
Csusztassa be a talcat a polctartd vezetésinjei ko-
zé.

10. TOVABBI FUNKCIOK

10.1 Hiitéventilator

Amikor a késztlék izemel, a hGtéventilator
automatikusan bekapcsol, hogy hlivdsen
tartsa a készulék fellletét. Amikor kikapcsolja
a készliléket, a hitéventilator tovabbra is
mikddhet, amig a késziilék le nem hdl.

10.2 Biztonsagi termosztat

A suté nem megfelel6 hasznalata vagy a
részegységek meghibasodasa veszélyes

tulmelegedést okozhat. Ennek
megakadalyozasa céljabdl a siitd biztonsagi
hékapcsoléval rendelkezik, amely
megszakitja az aramellatast. A sité a
hémérséklet csdkkenése utan automatikusan
Ujra bekapcsol.
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11. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

®

Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

11.1 Siitési javaslatok
A sitében 6t polcszint talalhato.

A polcszintek szamozasa a sut6 aljatol felfelé
torténik.

Elséfordulhat, hogy az Uj siité az On korabbi
készulékétdl eltéréen fogja sutni a husokat
vagy a stiteményeket.

Siitemény siitése
Ne nyissa ki addig a sit6 ajtajat, amig a
sutési id6 3/4-e el nem telt.

Ha egyszerre két tepsit hasznal, legyen egy
Ures szint kdzottik.

Hus és hal siitése

Nagyon zsiros husok sutésekor hasznaljon
mély tepsit, hogy megdvja a sitét a
zsirfoltoktol, amelyek esetleg ra is éghetnek.

Hagyja a hust kb. 15 percig allni a szeletelés
elétt, hogy a szaftja ne folyjon ki.

Hussiités kézben a tulzott fistképzddés
megel6zése érdekében 6ntson egy kis vizet a
mély tepsibe. A fiist lecsapédasanak
megel6zése érdekében mindig potolja az
elparolgott vizet.

F6zési idétartamok
A slités id6tartama az étel fajtajatol, annak
allagatol és mennyiségétél fligg.

Az els6 idékben figyelje a siités folyamatat.
Talalja meg a legjobb beallitasokat
(hémérséklet-beallitas, sutési idd stb.)
féz6edényeihez, receptjeihez és
mennyiségeihez, mikdzben hasznalja a
készuléket.

11.2 Konvekcios leveg6 (nedves) - ajanlott tartozékok

Hasznaljon s6tét, nem visszatikrdzé feluletl tepsiket és edényeket. Ezek jobb héelnyerd
képesseéglek, mint a vilagos szin(i és visszatiikrdzd felliletl edények.

 _~

Pizzaserpeny6 Siitéedény

Bogrés siitemény

Tortasiité forma

Sotét, nem visszatiikr6zé
felllettel
28 cm-es atmérd

Ulettel

Sotét, nem visszatlikrozo fel-

26 cm-es atmérd

Keramia
8 cm-es atméré, 5
cm magassag

Sotét, nem visszatlikrozd
felllettel
28 cm-es atmérd

11.3 Konvekcios leveg6 (nedves)

A legjobb eredmény érdekében hasznalja az
alabbi tablazatban szerepld ajanlasokat.
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¥ = 5 Ik O

(°C) (perc)
Edes roladok, 12db  siitétalca vagy csepptalca 175 3 40 - 50
Péksitemény, 9 db sutétalca vagy csepptalca 180 2 35-45
Pizza, gyorsfagyasz-  huzalpolc 180 2 45-55
tott, 0,35 kg
Piskotatekercs slitétalca vagy csepptalca 170 2 30-40
Cs’okolédés slte- sltétalca vagy csepptalca 170 2 45 -50
mény
Szufflé, 6 db keramiapoharak huzalpolcon 190 3 45 -55
Piskota tortaalap tortaforma huzalpolcon 180 2 35-45
Piskotatorta sutéforma huzalpolcon 170 2 35-50
Parolt hal, 0,3 kg sltétalca vagy csepptalca 180 2 35-45
Hal egészben, 0,2 kg sut6talca vagy csepptalca 180 3 25-35
Halfilé, 0,3 kg pizzaserpeny6 huzalpolcon 170 3 30-40
Parolt hus, 0,25 kg sutétalca vagy csepptalca 180 3 35-45
Saslik, 0,5 kg sitétalca vagy csepptalca 180 3 40 - 50
Cookie (amerikai cso- stitétalca vagy csepptalca 150 2 30-45
kis keksz), 16 db
Puszedli, 20 db sltétalca vagy csepptalca 180 2 45 -55
Muffin, 12 db slitétalca vagy csepptalca 170 2 30-40
So6s aprositemény, sltétalca vagy csepptalca 170 2 35-45
16 db
Teasltemény omlos  sitétalca vagy csepptalca 150 2 40 - 50
tésztabol, 20 db
Kosarka, 8 db sutétalca vagy csepptalca 170 2 30-40
Eérolt z6ldségek, 0,4  sutétalca vagy csepptalca 180 2 35-45

9

Vegetarianus omlett  pizzaserpenyé huzalpolcon 180 3 35-45
Mediterran zéldsé- sutétalca vagy csepptalca 180 4 35-45
gek, 0,7 kg

11.4 Informacio a bevizsgalé intézetek szamara
Tesztek az IEC 60350-1 szabvanynak megfelelen.
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\ C] oru
°C) (perc)

Aprosite-  Also + felsé Sité talca 3 170 20-35 -
mény, 20 sités
db/tepsi
Aprosite-  Holégbefuvas, Sité talca 3 150 - 160 20-35 -
mény, 20 nagy héfok
db/tepsi
Aprosite-  Holégbefuvas, Sité talca 2és4 150 - 160 20-35 -
mény, 20 nagy héfok
db/tepsi
Almaspite,  Alsoé + fels6 Sutéracs 2 180 70 -90 -
2 forma, sités
atmeéré: 20
cm
Almaspite, Ho6légbefuvas, Sutéracs 2 160 70 -90 -
2 forma, nagy héfok
atméré: 20
cm
Zsirtalan Also + felsé Sitéracs 2 170 40 - 50 Melegitse el6 a sutét
piskota- sutés 10 percig
tészta, 26
cm atméro-
jG tortafor-
ma
Zsirtalan Hélégbefuvas, Sitéracs 2 160 40 - 50 Melegitse el a sutét
piskota- nagy héfok 10 percig
tészta, 26
cm atméro-
ja tortafor-
ma
Zsirtalan Hélégbefuvas, Sutéracs 2és4 160 40 - 60 Melegitse el a sutét
piskota- nagy héfok 10 percig
tészta, 26
cm atméré-
jG tortafor-
ma
Linzer Hélégbefuvas, Sité talca 3 140 - 150 20-40 -

nagy héfok
Linzer Hélégbefuvas, Siité talca 2és4 140 - 150 25-45 -

nagy héfok
Linzer Alsé + fels6 Suté talca 3 140 - 150 25-45 -

sltés
Toast ke- Grill Sutéracs 4 max. 1-5 Melegitse el6 a sutét
nyér, 4 - 6 10 percig
db
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(°C) (perc)
Marhahus  Girill Sutdracs, 4 max. 20-30 Helyezze a huzalpol-
hamburger, csepptalca cot a negyedik szintre,
6 darab, mig a csepptalcat a
0,6 kg harmadik szintre. A

sUtési id6 félidejében
forditsa meg az ételt.
Melegitse el6 a sutét
10 percig

12. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim(i fejezetet.

12.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

<

Tisztitoszerek

A készlilék el6lapjat csak meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel, mikroszalas ronggyal tisztit-
sa. Tisztitsa meg és ellendrizze a sutétér kereténél kdrbefutd ajtétomitést.

A fémfellleteket haztartasi tisztitdszerekkel tisztitsa meg.

A szennyezédéseket enyhe mosogatészerrel tavolitsa el.

—<

A sitéteret minden hasznalat utan tisztitsa meg. A lerakodott zsir vagy egyéb maradvany ti-
zet okozhat.

[

Napi hasznalat

A nedvesség lecsapodhat a késziilékben vagy az ajtd Giveglapjan. A paralecsapodas csok-
kentése érdekében a sités megkezdése el6tt 10 percig izemeltesse a késziléket. Ne tarol-
ja az ételeket 20 percnél tovabb a készillékben. Hasznalat utan kizarélag mikroszalas torl6-
ronggyal tordlje szarazra a késziilék belsejét.

e,
c24

Tartozékok

Minden haszndlat utan tisztitsa és szaritsa meg a tartozékokat. Kizarélag mikroszalas torl6-
ronggyal, langyos vizzel és enyhe mosogatészerrel végezze a tisztitast. A tartozékokat tilos
mosogatégépben tisztitani.

A tapadasmentes edény tartozékokat ne tisztitsa surol6 hatasu tisztitoszerekkel vagy éles
targyakkal.

12.2 Hogyan tisztitsa: Sutétér

mélyedése

GOzben sutés utan tisztitsa ki a sttétér
bemélyedésebdl a lerakddott
vizkémaradvanyokat.
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1. lépés

2. lépés

3. lépés

Ontsdn 250 ml fehér ecetet a siits-
tér mélyedésébe. Legfeljebb 6%-os,
adalékoktol mentes ecetet hasznal-

jon.

30 percig hagyja kérnyezeti hémér-
sékleten, hogy az ecet feloldja a viz- tisztitsa meg a sutéteret.
kémaradvanyokat.

Egy puha kendével és meleg vizzel

Az alabbi funkcional: Hélégbefuvas, nagy héfok PLUSZ 5 - 10 sitési ciklusonként takaritsa ki a stt6t.

12.3 Hogyan tavolitsa el: Polctartok

A sitd tisztitasahoz vegye ki a polctartdkat.

1. lépés Kapcsolja ki a sutét, és varja meg, .
hogy lehdiljon.

2. lépés Huzza el a polctarto ellilsé részét az Q—f\
oldalfaltol.

3. lépés Huzza el a polctarté hatuljat az oldal-
faltol, majd vegye ki a polctartét. ‘

4. lépés A polctartokat a kiszereléssel ellent- [0} Z‘F.:

étes sorrendben helyezze vissza.
A teleszkoépos siitésineken talalhatd
végallas tkdzok elére nézzenek.

\_J

[ SN

12.4 Hogyan hasznalja: Viztisztitas

Ez a tisztitasi eljaras para segitségével 3. lépés Allitsa be a hémérsékletet 90 °C-ra.
koénnyiti meg a zsir- és ételmaradékok 4. lépés Hagyja 30 percig miikédni a siit6t.
eltavolitasat a sutébdl. — o
5. lépés Kapcsolja ki a sutét.
1. lépés Toltsdn vizet a siitétér bemélyedésébe: 6. lépés Varja meg, mig a st lehil. Puha torl6-
200 ml funkciét. ruhaval térélje szarazra a sitéteret.
2.16pés  4jitsa be ezt a funkcist: (@] 4.

Nyomja meg: funkciot.

12.5 Eltavolitas és visszaszerelés: Ajto

A sit6 ajtajaba két Gveglap van beépitve. Az ajto és belsd liveglapja a tisztitashoz kivehetdek.
Az liveglapok kiszerelése elétt olvassa el ,Az ajté eltavolitasa és visszaszerelése” c. rész
Osszes utasitasat.

/\ VIGYAZAT!
Ne hasznalja a siit6t az tiveglapok nélkiil.
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1. lépés

Nyissa ki telijesen az ajtot, és fogja meg
mindkét zsanért.

2. lépés Emelje fel és hizza a reteszeket, amig be-
kattannak.

3. lépés Csukja vissza a suté ajtajat az elsé nyitasi
pozicidig (félig). Ezutan emelje fel és huzza
meg, majd vegye ki az ajtét a helyérdl.

4. lépés Helyezze a siit6ajtot egy puha ruhaval leta-
kart egyenletes fellletre.

5. lépés Tartsa az ajto burkolatat (B) az ajto felsd
szélénél a két oldalan, és nyomja befelé,
hogy levélassza a zarésint.

6. lépés Huzza elére a diszlécet az eltavolitashoz.

7. lépés Fogja meg az ajt6 Uveglapjat a fels6 szélénél
fogva, és 6vatosan hiuzza ki. Ugyeljen arra,
hogy az liveglap teljesen kicsusszon a sin-
bol.

8. lépés Tisztitsa meg az liveglapokat mosogatészeres vizzel. Ovatosan térolje szarazra az tiveglapokat. Az

liveglapokat tilos mosogatdgépben tisztitani.
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9. lépés

Tisztitas utan tegye vissza az lveglapot és a siitajtot a helyére.

Ha az ajté helyesen van beszerelve, a reteszek zarasakor kattanas hallhato.

Az Uveglap filmnyomott oldalanak az ajté belseje felé
kell néznie. Gy6z6djon meg arrol, hogy behelyezés

utan az tveglap kerete a filmnyomott részeken nem
érdes feluletl-e, amikor hozzaér.

Helyes felszereléskor az ajto diszléce kattand hangot
ad.

Ellenérizze, hogy a belsé lveglapot megfeleléen he-
lyezte-e az agyazatba.

12.6 Hogyan cserélje: Lampa

/\ FIGYELMEZTETES!

Vigyazat! Aramiités-veszély!
Az izz6 forré lehet.

A zsirmaradék raégésenek elkerllésére
mindig kenddvel fogja meg a halogénizzot.

A sutovilagitas izzojanak cseréje el6tt:

1. lépés 2. lépés

3. lépés

Kapcsolja ki a siitét. Varja meg, mig Huzza ki a siitét a halézati aljzatbol.
a sitd lehdl.

Tegyen egy kendét a sutétér aljara.

Hatso lampa

1. lépés Az Uvegbura eltavolitdsahoz forditsa azt az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba.
2. lépés Tisztitsa meg az Uvegburat.

3. lépés Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-ig h6allé izzéra.

4. lépés Szerelje fel az livegburat.

13. HIBAELHARITAS

=
/\ FIGYELMEZTETES! Probléma

Ellendrizze, ha...

Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

Megsérilt az ajté tomité-
se.

13.1 Mi a teendé, ha...

Ne hasznalja a sitét. Ve-
gye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel.

A tablazatban nem szerepl6é barmilyen mas
esetben forduljon a markaszervizhez.

A kijelz6n ,12:00” lathatd.

Aramkimaradas tértént.
Allitsa be a pontos id6t.

A viz kifolyik a sutétér be-

Probléma Ellenérizze, ha... mélyedésébdl.

Tul sok viz van a sutétér
mélyedésében.

A sité nem melegszik fel. Leolvadt a biztositék.
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Probléma Ellendrizze, ha...

Az ételkészitési teljesit- A sltétér mélyedését viz-
mény nem kielégitd ennél zel toltotte fel.

a funkcional: Hélégbefu-

vas, nagy héfok PLUSZ .

A lampa nem mikodik. Kiégett az izz6.

13.2 A szerviz szamara sziikséges adatok

Ha nem talal megoldast egyedul a problémara, forduljon a markakeresked6héz vagy a

hivatalos markaszervizhez.

A markaszerviz szamara sziikséges adatok az adattablan taldlhatéak. Az adattabla a siitétér
elllsé keretén talalhato. Ne tavolitsa el az adattablat a készlilék siitéterének keretérdl.

Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (Mod) i,

Termékszam (PNC)

Sorozatszam (S.N.) L

14. ENERGIAHATEKONYSAG

14.1 Termékismerteté és termékismertetd lap az EU Ecodesign és
Energiacimkézési Szabalyzatanak megfeleléen

Gyarto neve Electrolux
Modellazonosito EOD3H50TX 949499048
Energiahatékonysagi szam 95.3
Energiahatékonysagi osztaly A
Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, also + felsé sutés 0.93kWh/ciklus

mellett

Energiafogyasztas normal terhelésnél, Iégkeveréses izemmod 0.81kWh/ciklus

mellett

Sitéterek szama

1

Héforras

Elektromossag

Hangerd

72

A sito fajtaja

Beépithetd siitéd

Témeg

29.3kg

IEC/EN 60350-1 - Haztartasi elektromos f6z6késziilékek — 1. rész: Tlizhelyek, sitdk, gbézsiiték és grillezék - A

teljesitmény mérésére szolgalé modszerek.
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14.2 Energiatakarékossag

A készilék tobb funkcidval is segit
energiat megtakaritani a mindennapos
fézés soran.

Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék
mikddése kdzben az ajto legyen becsukva.
Sutés kdzben ne nyissa ki tul gyakran a
készulék ajtajat. Tartsa tisztan az
ajtotomitést, és lgyeljen ra, hogy
megfeleléen legyen a helyére rogzitve.

Fém f6z6edényeket hasznaljon az
energiatakarékossag javitasa érdekében.

Amikor lehetséges, kerlilje a készulék
elémelegitését.

Ha egyszerre tobb ételt készit, a stitések
kozotti sziinet legyen a lehetd legrévidebb.

Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a sutéfunkciokat
légkeveréssel hasznélja az
energiatakarékossag érdekében.

Maradékhé

A 30 percnél hosszabb ideig tart6 siités soran
a befejezés el6tt 3 - 10 perccel csokkentse a
készulék hémérsékletét a minimum értékre. A
készlilékben levd maradékho tovabb folytatja
a sltést.

A maradékhét mas ételek felmelegitéséhez is
hasznalhatja.

Etelek melegen tartasa

A maradékhét hasznalhatja az étel melegen
tartasahoz. Ehhez valassza a lehet6
legalacsonyabb hémérséklet-beallitast.

Konvekcids levegd (nedves)
A funkciét arra tervezték, hogy energiat
takaritson meg a sltés soran.

15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkez0 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészseglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E

134 MAGYAR

tiltd szimbdlummal ellatott késziléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készliléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél

nepri

ekaistingo rezultato.

Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.

Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,

€

aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
www.registerelectrolux.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Batina visg laikg prizituréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar svec€iy hamuose ir kitoje
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panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.
» Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas

specialistas.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.
* Prie$ vykdydami techninés priezitros darbus, atjunkite

prietaisg nuo maitinimo.

 Pasirupinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.

« DEMESIO: Pasirupinkite, kad prie$ keiCiant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.

 DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. BUkite atsargus ir nelieskite kaitinimo
elementy ar prietaiso ertmés pavirsiy.

» Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite mavédami karscCiui atsparias pirstines.

« Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy istraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

* Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

* Dureliy stiklo nevalykite Siurks€iu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik kvalifikuotas
asmuo.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
|renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.
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» Prietaise jrengta elektriné ausinimo

sistema. Ji turi buti prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.

Minimalus spintelés aukstis 590 (600) mm
(po darbastaliu)

Spintelés plotis 560 mm
Spintelés gylis 550 (550) mm
Prietaiso priekinés dalies 594 mm
aukstis

Prietaiso galinés dalies 576 mm
aukstis

Prietaiso priekinés dalies 595 mm
plotis

Prietaiso galinés dalies plo- 559 mm
tis

Prietaiso gylis 569 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 548 mm
Gylis su atidarytomis dure- 1022 mm
lémis

Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm

os dydis. Anga prietaiso
nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo ka- 1500 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-

taiso nugarélés desiniaja-

me kampe

Montavimo varztai 4x25 mm

2.2 Elektros prijungimas

/\ |SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg privaloma jzeminti.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteleje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
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padaryti musy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

« Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebaty arti prietaiso dureliy arba niSos po
prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smaugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebaty galima nuimti be jrankiy.

« Elektros kistuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

» Norédami i$jungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

« Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi buti
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

» Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.

Europoje tinkami montuoti arba pakeisti ka-
beliy tipai:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjuvis turi atitikti vardinéje
prietaiso lenteléje nurodytg bendrajg galia.
Taip pat ji nurodyta techniniy duomeny
lenteléje:

Bendroji galia (W) Laido skerspjavis

(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x1.5

[Zeminimo laidas (zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei rudas fazés ir mélynas
neutralusis laidai.



2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!

Suzalojimo, nudegimy ir elektros smugio
arba sprogimo pavojus.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

» Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
nebaty uzblokuotos.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

» Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

» Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bukite atsargus. IS vidaus gali iSsiverzti
jkaitintas oras.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

* Nespauskite atidaryty dureliy.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.

» Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebuty kibirks¢iy ar atviros
ugnies Saltiniy.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

+ Emalés apsauga nuo pazeidimy ir
iSblukimo:

— Nedekite orkaitems skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso dugno.

— Nedekite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisa.

— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

+ Emalio ar nertdijanciojo plieno isblukimas
neturi poveikio prietaiso veikimui.

» Drégniems pyragams kepti naudokite gily
kepimo indg. Vaisiy sultys palieka démes,
kurias sudétinga pasalinti.

* Maistg visuomet gaminkite uzdare
prietaiso dureles.

« Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo plokstés
(pvz., dureliy), pasirtpinkite, kad prietaisui
veikiant durelés visada buty atidarytos. Uz
dureliy gali kauptis karstis ir drégmeé, kurie
gali pakenkti prietaisui, baldams ar
grindims. Neuzdarykite dureliy, kol po
naudojimo prietaisas visiSkai neataus.

2.4 Prieziira ir valymas

/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo, gaisro arba prietaiso
sugadinimo pavojus.

* Prie$ atlikdami priezitros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

« Patikrinkite, ar prietaisas atveses. Gali
sutrikti stiklo plokstés.

* Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés priezitros centrg.

« Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

» Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Vidinis apsvietimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.

«  Sjo gaminio viduje esanti (-¢ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsargines
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

+ Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

» Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.
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2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centra.
» Naudokite tik originalias dalis.

2.7 ISmetimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

3. [RENGIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

 |Straukite maitinimo laido kiStuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

» Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

* Nuimkite dureliy sklgstj, kad vaikai, ar
naminiai gyvunai nejstrigty prietaiso
viduje.

3.1 JIrengimas balduose
www.youtube.com/electrolux
°YOUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

(*mm)

=+ 198-=

N
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(*mm)

523

3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie
baldo
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4. GAMINIO APRASYMAS
4.1 Bendroji apzvalga

Valdymo skydelis

Kaitinimo funkcijy nustatymo rankenélé
Maitinimo lemputé / simbolis

Valdymo skydelis

Valdymo rankenélé (temperatra)

[@ Temperatiiros indikatorius / simbolis
,Plus Steam*

Sildymo elementas

Lemputé

Ventiliatorius

|duba vandeniui- Indas valymui vandeniu
Lentynos atrama, iSimama

Lentynos padeétys

BBEA
(=]

N
-

ENEECER

4.2 Priedai

* Grotelés
Virtuvés reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.

* Kepimo skarda
Pyragams ir sausainiams kepti.

Grilio / kepinimo prikaistuvis

Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
* Teleskopiniai bégeliai

Deél teleskopiniy bégeliy lengvai jdésite ir
iStrauksite lentynéles.

5. VALDYMO SKYDELIS

5.1 |stumiamos rankenélés

Norédami naudoti prietaisg, paspauskite
rankenéle. Rankenélé iSSoka.

5.2 Jutiklio laukai / mygtukai

Laikui nustatyti.

LaikrodZio funkcijai nustatyti.

Laikui nustatyti.

Bl +|O

o Karsto oro srauto PLIUS funkcijai jjungti ir iSjungti.
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5.3 Valdymo skydelis

A B A. LaikrodZio funkcijos
| B. Laikmatis
A RRAN
LIl LIy

g

]

6. PRIES NAUDODAMI PIRMAKART

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Pries naudojant pirma karta

iSankstinio jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir dimai. Pasirlpinkite, kad patalpa
buty védinama.

b" =

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas
Laikrodzio nustatymas ISvalykite orkaite |kaitinkite tuscia orkaite
1 + — _ paspauskite, kad 1. Lédrsr]Ii(:tiZiiri:i:sittléesn\t/is;]usaptlr’f- 1. Nustatykite didZiausig funkcijos
nustatytumeéte laikg. Mazdaug mas ynu temperatira: E
po 5 sek. indikatorius nustos ’ Laikas: 1 val.

2. Orkaite ir jos priedus valykite tik
mikropluosto $luoste, suvilgyta
Silto vandens ir Svelnaus plovik- temperatura: ﬁ
lio tirpale. Laikas: 15 min

3. Nustatykite didZiausig funkcijos

mirkéiojgs ir ekrane matysite Nustatykite didZiausig funkcijos

laika.

temperatura:
Laikas: 15 min

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol atvés. |dékite priedus ir iSimamas lentyny atramas j orkaite.

7. KASDIENIS NAUDOJIMAS

7.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo

/\ ISPEJIMAS! funkcija

Zr. saugos skyrius.

1-as veiks- Nustatykite kaitinimo funkcijy valdymo
mas rankenéle, kad galétuméte pasirinkti
kaitinimo funkcija.
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2-as veiks-
mas

Valdymo rankenéle pasirinkite tempera-
turg .

3-as veiks-
mas

Kai baigiate gaminti, pasukite rankené-
les j iSjungimo padeétj, kad iSjungtuméte
orkaite.

7.2 Funkcijos nustatymas: Karsto oro srautas PLIUS

/\ ISPEJIMAS!
Galite nusideginti arba sugadinti prietaisa.

1-as veiks- Patikrinkite, ar orkaité atvésusi.
mas
2-as veiks- Pripildykite orkaités vidaus jdubg vande-
mas niu i$ ¢iaupo.
@ Maksimali [dubos talpa — 250 ml. Ne-
pildykite orkaités vidaus jdubos, kai ga-
minate maistg arba kai orkaité yra jkaitu-
si.
- iks-
?n:: velks Nustatykite funkcija: .
Paspauskite . [sijungia indikatorius. Veikia tik su funkcija Karsto oro srautas PLIUS.
4-as veiks- Temperatiros valdymo rankenéle nustatykite temperatira.
mas
5-as veiks- IS anksto pakaitinkite tuscig orkaite 10 min., kad padidéty dréegme.
mas.
6-as veiks- |dékite maistg | orkaite.
mas Zr. skyriy ,Patarimai*.
Neatidarykite orkaités dureliy gamindami.
7-as veiks- pasukite kaitinimo funkcijy rankenéle j iSjungimo padétj, kad iSjungtuméte orkaite.
mas — paspauskite, kad i§jungtuméte orkaite. Indikatorius iSsijungia.
8-as veiks- Kai funkcija baigiasi, atsargiai atidarykite dureles. I$siverzusi dregmé gali sukelti nudegimus.
mas
9-as veiks- Patikrinkite, ar orkaité atvésusi. Pasalinkite likusj vandenj i$ orkaités vidaus jdubos.
mas

7.3 Kaitinimo funkcijos

Kaitinimo funk- Paskirtis

Kaitinimo funk- Paskirtis

cija

cija

6 liungti lempute.
o)

0

Padétis ,I$jungta“

Orkaite yra iSjungta.
ApSvietimas
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Kaitinimo funk- Paskirtis Kaitinimo funk- Paskirtis

cija cija
Skirta vienu metu kepti ir maistui — Skirta didesniems mésos arba
dzZiovinti trijuose lygiuose. paukstienos su kaulais gaba-
Nustatykite 20-40 °C mazesne lams kepinti viename lygyje. Tin-
temperatiira, nei gaminant Apati- Turbo grilis ka apkepams ir skrudinti.

(G;) nis + virSutinis kaitinimas. — — —

Skirta padidinti drégme gami- g Kepti pica. Intensyviai skrudinti ir

Konvekcinis kepi- nant maista. I3gauti tinkama Ad traskiam pagrindui paruosti.

mas / Karsto oro
srautas PLIUS /
Valymas vandeniu

spalva ir traskig plutele. Skirta
pasildomiems patiekalams su-
teikti sultingumo.

Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra“,
kur rasite daugiau informacijos
apie ,Aqua Clean“.

Si funkcija ruosiant maistg pade-
da taupyti energija. Naudojantis
Sia funkcija temperatira orkaite-
je gali skirtis nuo nustatytos. Kai-
tinimo galig galima sumazinti.
Daugiau informacijos rasite sky-
riuje ,Kasdienis naudojimas®,
Pastabos apie: Drégnas konvek.
kepimas.

Al

Dregnas konvek.
kepimas

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir
konservuoti maista.

Apatinis kaitinimas

Atitirpinti maista (darzoves ir vai-
oo sius). Atitirpimo laikas priklauso
nuo uz$aldymo maisto kiekio.

Atitirpinimas

—_— Dideliems smulkiy maisto gaba-
leliy kiekiams ir duonos skrebu-
¢iams kepti grilyje.

Spartusis grilis

8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

8.1 Laikrodzio funkcijos

Picos programa

— Kepti ir skrudinti maistg vienoje
lentynos padétyje.

Apatinis + virSuti-
nis kaitinimas

7.4 Pastabos dél Drégnas konvek.
kepimas

Si funkcija naudota vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikimg
ekologiniams reikalavimams (kaip tai numato
EU 65/2014 ir EU 66/2014). Bandymai atlikti
vadovaujantis IEC/EN 60350-1.

Gaminant maistg orkaités durelés turi bditi
uzdarytos, kad funkcija nebuty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
skyriuje ,Patarimai“, Drégnas konvek.
kepimasEnergijos taupymo rekomendacijas
rasite skyriuje ,Energijos efektyvumas®,
+Energijos taupymas"“.

Laikrodzio funkcija

Naudojimo sritis

@ Paros laikui nustatyti, pakeisti arba patikrinti.
Paros laikas
I_)l Orkaités veikimo trukmei nustatyti.
Trukmeé
Q Nu_statoma atgalinéllaiko atskavnita. Si fupkcija n_elturi ita_nk.os orllsgités veiki-
Laikmatis mui. Galite nustatyti bet kada Sig funkcija, net jei orkaité yra iSjungta.
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8.2 Kaip nustatyti Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti Paros laikas

@ — mirksi, kai prijungiate orkaite prie elektros maitinimo, kai iSsijungia maitinimas arba kai nenustatytas laikma-
tis.

+, ~ — paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laika.

Kaip pakeisti: Paros laikas

1- iks-

m:: velks @ — spauskite pakartotinai paros laikui pakeisti. @ — pradés mirkseéti.
2- iks- J— . . .

m:: velks + — paspauskite, kad nustatytuméte laika.

Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laika.

Kaip nustatyti Trukmé

1-as veiks- Nustatykite orkaités funkcijg ir temperatira.

mas
2~ iks-

m:: velks @ — spauskite pakartotinai. I_)l — pradés mirkséti.
3-i _ ) .

Velﬁ(ssmas + — paspauskite, kad nustatytuméte trukme.

Valdymo skydelyje matysite: I_)l

|9 — mirksi, kai baigiasi nustatytas laikas. Pasigirsta signalas ir orkaite iSsijungia.

4-as veiks- Norédami i$jungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
mas

5-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padetis.
mas

Kaip nustatyti Laikmatis

1- iks-
m:: vetks @ — spauskite pakartotinai. Q — pradés mirkséti.
2- iks- —_ . . .
m:z velks + — paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Funkcija jsijungs automatiskai po 5 sekundziy.
Pasibaigus nustatytam laikui, pasigirs signalas.
3-ias Norédami i$jungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
veiksmas

4-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padétis.
mas

Kaip atSaukti: Laikrodzio funkcijos

1-as veiks- @

mas — pakartotinai spauskite, kol pradés mirkséti laikrodzio funkcijos simbolis.
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Kaip atSaukti: Laikrodzio funkcijos

2-as veiks-
mas

Paspauskite ir palaikykite nuspaude — .

LaikrodZio funkcija i$sijungs po keliy sekundziy.

9. PRIEDY NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma.
|linkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui
nuo jos nuslysti.

Grotelés:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy ir jsitikinki-
te, kad kojelés yra nukreiptos zemyn.

Kepimo skarda / Gili skarda:
|stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.

10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

10.1 Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius
isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirsiai
iSlikty vesus. Jei prietaisg iSjungsite, ausinimo
ventiliatorius veiks toliau, kol prietaisas
neatves.

10.2 Apsauginis termostatas

Netinkamai naudojant orkaite arba sugedus
jo sudedamosioms dalims, ji gali pavojingai
perkaisti. Norint to iSvengti, orkaitéje jrengtas
apsauginis termostatas, kuris nutraukia
elektros tiekimg. Sumazéjus temperatirai,
orkaité veél jsijungia automatiskai.
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11. PATARIMAI

®

Zr. saugos skyrius.

11.1 Gaminimo rekomendacijos
Orkaitéje yra penkios lentyny padétys.

Lentyny padétys skaiCiuojamos nuo orkaités
dugno.

Si orkaité geba kepti ir skrudinti kitaip, nei
jprastos orkaites.

Pyragy kepimas
Orkaités dureles galite atidaryti tik praéjus 3/4
nustatyto maisto gaminimo laiko.

Jeigu vienu metu naudojate dvi kepimo
skardas, tarp jy palikite vieng tuscig lygj.

Mésos ir Zuvies ruosimas

Labai rieby maistg gaminkite naudodami gily
inda, kad neistekéty riebalai ir neistepty
orkaités visam laikui.

Prie$ pjaudami mésg palikite pastovéti
mazdaug 15 minuciu, kad neistryksty
skys¢iai.

Kad kepinant orkaitéje nesusidaryty daug
dumuy, | gilyjj indq jpilkite truputj vandens. Kad
dimai nesikaupty papildykite vandens i$
karto, kai tik jis iSgaruoja.

Gaminimo trukmé
Kepimo trukmé priklauso nuo maisto tipo,
konsistencijos ir kiekio.

IS pradziy, kai gaminate, stebékite rezultatus.
Atraskite geriausiai Jusy receptus ir kitus
virtuvés poreikius atitinkancias prietaiso
nuostatas (karstis, trukme ir kt.).

11.2 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai

Naudokite tamsias ir neatspindincias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy

spalvy ir atspindintys indai.

Indeliai atskiroms
valgio porcijoms

—

Picos kepimo skarda Kepimo indas paruosti Apkepo skarda
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti 8 cml(s,ir:r?rwt:ns 5 Tamsi, neatspindinti
28 cm skersmens 26 cm skersmens cm aukscio ’ 28 cm skersmens

11.3 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijuy, kad gautuméte geriausius
rezultatus.
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¥ = = E
\ Lru
(°C) (min.)

Kavos bandelés, 12 kepamoji skarda ar surenka- 175 3 40-50

vnt. moji skarda

Bandelés, 9 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-45
moji skarda

Pica, Saldyta, 0,35 kg grotelés 180 2 45-55

Biskvitinis vyniotinis kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Sokoladiniai sausai-  kepamoji skarda ar surenka- 170 2 45-50

néliai moji skarda

Suflé, 6 vnt. keraminiai indeliai ant groteliy 190 3 45-55

Biskvitinis pagrindas  apkepo skarda ant groteliy 180 2 35-45

Viktorijos sumustinis  kepimo indas ant groteliy 170 2 35-50

Zuvis, virta ant nedi-  kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-45

delés ugnies, 0,3 kg moji skarda

Visa Zuvis, 0,2 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 25-35
moji skarda

Zuvies file, 0,3 kg picos kepimo indas ant grote- 170 3 30-40
liy

Mésa virta ant nedi- kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45

delés ugnies, 0,25 kg moji skarda

Saslykas, 0,5 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 40-50
moji skarda

Sausainiai, 16 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 150 2 30-45
moji skarda

Migdoly sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 180 2 45-55

20 vnt. moji skarda

Keksiukai, 12 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Pikantiski teslainiai, kepamoji skarda ar surenka- 170 2 35-45

16 vnt. moji skarda

Smeéliniai sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 150 2 40-50

20 vnt. moji skarda

Tarteletés, 8 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Darzovés, virtos ant kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-45

nedidelés ugnies, 0,4 moji skarda

kg

VegetariSkas omletas picos kepimo indas ant grote- 180 3 35-45

liy
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¥ = 5 Ik O

(°C)

(min.)

Vidurzemio jaros dar- kepamoji skarda ar surenka- 180 4
zovés, 0,7 kg moji skarda

3545

11.4 Informacija bandymy laboratorijoms

Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1 standarto reikalavimais.

¥ B = k B8 O

®

(°C) (min)
Pyragaiciai, Apatinis + vir- Kepimo skar- 3 170 20-35 -
20 vienety  Sutinis kaitini- da
padékle mas
Pyragaiciai, Konvekcinis Kepimo skar- 3 150 - 160 20-35 -
20 vienety  kepimas da
padékle
Pyragaiciai, Konvekcinis Kepimo skar- 2ir4 150 - 160 20-35 -
20 vienety  kepimas da
padékle
Obuoliy py- Apatinis + vir-  Grotelés 2 180 70-90 -
ragas, 2 ke- Sutinis kaitini-
pimo for- mas
mos & 20
cm
Obuoliy py- Konvekcinis Grotelés 2 160 70-90 -
ragas, 2 ke- kepimas
pimo for-
mos & 20
cm
Biskvitinis  Apatinis + vir-  Grotelés 2 170 40 - 50 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas be Sutinis kaitini- min.
riebaly, @ mas
26 cm pyra-
go forma
Biskvitinis  Konvekcinis Grotelés 2 160 40 - 50 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas be kepimas min.
riebaly, @
26 cm pyra-
go forma
Biskvitinis ~ Konvekcinis Grotelés 2ir4 160 40 - 60 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas be kepimas min.
riebaly, @
26 cm pyra-
go forma
Trapios tes- Konvekcinis Kepimo skar- 3 140 - 150 20-40 -
los kepiniai  kepimas da
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¥ 8 = = 8 0 6

(°C) (min)
Trapios tes- Konvekcinis Kepimo skar- 2 ir 4 140 - 150 25-45 -
los kepiniai  kepimas da
Trapios te$- Apatinis + vir-  Kepimo skar- 3 140 - 150 25-45 -
los kepiniai ~ Sutinis kaitini- da
mas
Skrebutis,  Grilis Grotelés 4 maks. 1-5 Pakaitinkite orkaite 10
4-6 viene- min.
tai
Mésainis su  Grilis Grotelés, 4 maks. 20-30 Vieling lentynéle jdéki-
jautiena, 6 skarda var- te ketvirtame lygyje, o
vienetai, vantiems rie- skyscius surenkantj in-
0,6 kg balams su- da — treciame. Praéjus
rinkti pusei gaminimo laiko
apverskite.
Pakaitinkite orkaite 10
min.
/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
12.1 Pastabos dél valymo
< Prietaiso priekj valykite mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus ploviklio tir-

pale. ISvalykite ir patikrinkite dureliy tarpiklj aplink ertmés réma.

Metalinius pavirSius valykite valymo tirpalu.

Démes valykite Svelniu plovikliu.
Valymo priemo-
nés

Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Drégme gali kondensuotis prietaiso viduje arba ant dureliy stiklo plok§¢iy. Norédami suma-
zinti kondensacija, prie$ gamindami maistg leiskite prietaisui veikti apie 10 minuciy. Maisto

— prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo ertme Sluostykite tik mik-
Kasdienis naudo- opluosto sluoste.

[l

jimas
Y Visus priedus valykite kiekvieng karta panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite tik mikro-
<+, pluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale. Priedy indaplovéje

W plauti negalima.

Priedy su neprikimbancia danga nevalykite Svei¢iamaisiais valikliais ar astriais daiktais.

Priedai
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12.2 Kaip valyti Jduba vandeniui

Po maisto ruosSimo garais iSvalykite orkaites
vidaus jduba, kad paSalintumete kalkiy
liku€ius.

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas
| iduba jpilkite 250 ml baltojo acto. Palaukite 30 min, kol actas iStirpdys  ISvalykite jdubg Siltu vandeniu su-
Naudokite ne stipresnj nei 6 % acta likusias kalkiy nuosédas jprastos drékinta minksta Sluoste.
be priedy. temperaturos aplinkoje.

Naudojant funkcijg Karsto oro srautas PLIUS, valykite orkaite kas 5-10 maisto gaminimo cikly.

12.3 Kaip iSimti: Lentyny atramos

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.

1-as veiks- I$junkite orkaite ir palaukite, kol ji at- -
mas Vés. =
2-as veiks- Atitraukite lentynos atramos priekj nuo Q—f\
mas Soninés sienelés.

al

3-as veiks- Lentynos atramos galine dalj patrauki-
mas te nuo Soninés sienelés ir iStraukite ja.

4-as veiks- Padékly laikiklius atgal sudékite prie-
mas Singa tvarka.
IStraukiamy bégeliy atraminiai kaisciai
turi bati atsukti j prieki.

12.4 Kaip naudoti: Valymas

vandeniu 3-as veiks- Nustatykite 90 °C temperatira.
mas

Valymo proceduros metu drégmé naudojama
i$ orkaités pasalinti riebalus ir maisto liku¢ius. | 4-as veiks- leiskite orkaitei veikti 30 min

mas.
1-as veiks- |pilkite vandens j orkaités vidaus jduba: 5-as veiks- ISjunkite orkaite.
mas 200 ml. mas.
2-as veiks- I - & 6-as veiks- Palaukite, kol orkaité atvés. ISsausinkite
mas Nustatykite Sig funkcija: ' mas vidy minksta Sluoste.

Paspauskite .

12.5 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés

Orkaités durelés yra dviejy stiklo ploksciy. Galite iSimti orkaités dureles ir vidine stiklo dalj, kad
iSvalytumete. Pries nuimdami stiklo dalis, perskaitykite visg instrukcijg ,Dureliy iSémimas ir
jdéjimas”.
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/\ DEMESIO
Nenaudokite orkaités be stiklo ploksciy.

1-as veiks- VisiSkai atidarykite dureles ir prilaikykite abu
mas lankstus.

2-as veiks- Pakelkite ir patraukite sklastis, kol iSgirsite
mas spragteléjima.

3-ias Praverkite orkaités dureles iki pirmosios pa-
veiksmas  déties (pusiau). Tada kilstelékite dureles ir
patraukite j save, kad iSimtuméte.

4-as veiks- Padékite dureles iSorine puse ant tvirto pa-
mas grindo pakloto minksto audinio.

5-as veiks- Laikydami dureliy apdailg (B) abiejuose kras-
mas. tuose paspauskite jg j vidy, kad atsilaisvinty
tarpiné.

6-as veiks- Patraukite dureliy apdailg j save, kad nuimtu-
mas méte.

7-as veiks- Laikykite dureliy stiklo plokste uz jos virsuti-
mas nio krasto ir atsargiai iStraukite. |sitikinkite,
kad stiklas baty visi$kai iStrauktas i$ atramy.
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8-as veiks- Nuplaukite stiklo plokStes vandeniu ir muilu. Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite stiklo ploks¢iy in-

mas daplovéje.
9-as veiks- Baige valyti, [dékite stiklo plokste ir orkaités dureles.
mas

Jei dureles jstatéte tinkamai, uzdare sklgstis iSgirsite spragteléjima.

Spaudiniai ant stiklo turi bati nukreipti j dureliy vidy.
|sitikinkite, kad jdéjus stiklo dalj réemo pavirSius pa-

dengtoje vietoje nebuity Siurkstus liesti.
Tinkamai jdéjus dureliy apdaila uzsifiksuoja.

Pasirtpinkite, kad vidiné stiklo dalis tolygiai atsiremty |

atramas.

12.6 Kaip pakeisti: Lemputé

/N ISPEJIMAS!

Pavojus gauti elektros smugj.
Lemputé gali bati karsta.

Halogenine lempute visada suimkite
skuduréliu, kad ant lemputés neprisvilty

riebaly likuciai.

Pries keisdami lempute:

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-ias veiksmas

ISjunkite orkaite. Palaukite, kol or- Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin-

kaité atves.

Ertmés apacioje patieskite skudu-
rélj.

Galiné lemputé

1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.

mas

2-as veiks- [Svalykite stiklinj gaubtelj.
mas

3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C kars¢iui atsparia lempute.

mas

4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.
mas

13. TRIKCIU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

13.1 Ka daryti, jeigu...

Sioje lenteléje nenumatytais atvejais

kreipkités | jgaliotagjj aptarnavimo centra.
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Triktis

Patikrinkite, ar...

Orkaité nejkaista.

Perdegeé saugiklis.




Triktis Patikrinkite, ar... Triktis Patikrinkite, ar...

Nenaudokite orkaités. Pripildéte jdubg vandeniu.
Kreipkités | jgaliotajj prie-
Zidros centra.

Netenkinantis funkcijos
veikimas: Karsto oro
srautas PLIUS .

Pazeista dury tarpinée.

Ekrane matysite ,12.00“.  Buvo dinges elektros mai- Lemputé neveikia. Perdegé lempute.

tinimas. Nustatykite paros
laika.

13 vidinés jdubos iSteka
vanduo.

Vidinéje jduboje per daug
vandens.

13.2 Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pasSalinti nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj
techninés priezidros centra.

Duomenys, kuriuos butina pateikti techninés priezitros centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés rémo. Nebandykite

nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Prekés numeris (PNC)

Serijos numeris (S.N.)

14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

14.1 Gaminio informacinis lapas paruostas vadovaujantis ES ekologinio
projektavimo ir energetinio zenklinimo reglamenty nuostatomis

Tiekéjo pavadinimas Electrolux

Modelio identifikatorius EOD3H50TX 949499048
Energijos efektyvumo rodyklé 95.3

Energijos vartojimo efektyvumo klasé A

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir rezimg 0.93kWh/ciklas
Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir venti- ~ 0.81kWh/ciklas

liatoriaus rezimg

Angy skaicius 1

Silumos 3altinis Elektra

Signalo garsumas 72

Orkaites tipas

Integruotoji orkaité

Mase

29.3kg
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IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir gri-

liai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

14.2 Energijos taupymas

Prietaise yra savybiu, kurios padeda
taupyti energijg kasdien ruoSiant maista.

Pries jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energija.

Jei jmanoma, prieS gamindami maistg
prietaiso i§ anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/:‘) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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Liekamasis karstis

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3—10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperatirg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusjjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite Zemiausios temperatiros
nustatyma ir panaudokite likusijjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti.

Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maista.

NeiSmeskite Siuo zenklu h: pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
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2. DROSIBAS NORADIJUMLL......cocoiiiiiiiiciniicisicieice s 159
3. UZSTADISANA. ...ttt 162
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.
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* Nelietojiet ierici pirms tas iebluveésanas.
» Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no

elektrotikla.

 Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.

« UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena

iespé&jamibas.

« UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietosanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices

iekSienes virsmai.

* Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

 Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas

pretéja seciba.

* lerices tinsanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

* Plits virsmas stikla durvju tirnsanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tirnsanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai kvalificéta
persona.

* Nonemiet visu iesainojumu.

» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

* Nevelciet ierici aiz roktura.

Uzstadiet ierici droda un atbilstosa vieta,
kas atbilst uzstadisanas prasibam.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Pirms ierices uzstadisanas parliecinieties,
ka bus iespejams brivi atvert tas durvis.
lerice ir aprikota ar elektrisku dzesésanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

Skapi$a minimalais aug- 590 (600) mm
stums (skapi$a zem darba

virsmas minimalais aug-

stums)

Skapi$a platums 560 mm
Skapi$a dzilums 550 (550) mm
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lerices priek$puses aug- 594 mm
stums

lerices aizmugures aug- 576 mm
stums

lerices priekspuses pla- 595 mm
tums

lerices aizmugures platums 559 mm
lerices dzilums 569 mm
lerices ieblvesanas dzi- 548 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1022 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm
malais izmérs. Atvere

apak$éja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. 1500 mm
Kabelis tiek novietots aiz-

muguréja labaja start

Montazas skruves 4x25 mm

« Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivejami droSinataji), zeméjuma
noplides automatslédzi un savienotaiji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Siierice ir aprikota ar baro$anas vadu un
kontaktdaksu.

UzstadiSanai un nomainai Eiropa pieméro-
tie kabelu veidi:

2.2 Elektrotikla savienojums

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréeku un elektroSoku.

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificeétam elektrikim.

» lericei jabut iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomaintt, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

* Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

+ Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoletajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
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HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela vadu $kérsgriezumu dati ir noradti
tehnisko datu plaksnites kopjaudas
sadala.Varat skatit ari tabulu:

Kopeéja jauda (W) Vada Skérsgriezums

(mm?)
maksimali 1380 3x0.75
maksimali 2300 3x1
maksimali 3680 3x1.5

Zemeéjuma vadam (zalas/dzeltenas krasas
kabelis) jablt par 2 cm garakam neka
brinajam fazes un zilajam neitralajiem
kabeliem.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.
« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.



LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Izslédziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

leverojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kameér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplisana.

Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.
Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.
Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

Nelaujiet dzirkstelém vai atvertai liesmai
nonakt saskareé ar ierici, kad atverat
durvis.

Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

paneli lidz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

2.4 Apripe un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainojumu un ierices

aizdegSanas un bojajumu risks.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Lai noverstu emaljas bojajumus vai krasas
mainu:

— neievietojiet cepeskrasns traukus vai
citus priekSmetus nepastarpinati uz
ierices gridas.

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet tdeni karsta ierice.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavosanas beigam.

— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

Emaljas vai nerisé€josa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

Mitram kdkam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.
Vienmér gatavojiet partiku ar aizvértam
ierices durvim.

Ja ierice ir uzstadita aiz meébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika Sis durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mebelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebuvétas mebeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu

* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

« Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

« Jadurvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala nolietoSanos.

e Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

» Ja lietojat cepeSkrasns tirisanai
paredzétus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 lekSéjais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektroSoku.

» Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

« Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

* lzmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

2.6 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.

LATVIESU 161



« Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas. « Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

2.7 Utilizacija + Atvienojiet ierici no elektropadeves.
« Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
/\ BRIDINAJUMS! un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai

Pastav savainosanas vai nosmaksanas majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot

risks. ierice.
3. UZSTADISANA
— 3.1 lebuve
/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sada!u "DroSiba". u vou'l'ube xxx:zzz:z:::z:rmn;:::tmlux
How to install your AEG/Electrolux QJ
Oven - Column installation

(*mm)

g 1@
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(*mm)

523

3.2 lerices nostiprinasana pie
virtuves mébeléem
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Visparejs parskats

Vadibas panelis
Karsésanas funkciju parslégs
Elektropadeves lampa / simbols
Displejs
E Vadibas regulators (temperaturai)
o) [@ Temperatiras indikators/simbols
Papildu tvaiks
Bl Sildelements
El Lampa
Ventilators
Tilpnes reljefs- Tvertne firi$anai ar tdeni
ﬁ Plaukta atbalsts, iznemams

Plauktu limeni

4.2 Papildpiederumi Paredzéts(-a) apbrininasanai un cep$anai
vai ka paliktnis tauku savaksanai.

* Teleskopiskas vadotnes
Izmantojot teleskopiskas vadotnes, jus
varat értak ievietot cepeskrasnr un iznemt
no tas paplates.

* Restots plaukts
Gatavosanas traukiem, kiiku formam,
cepesiem.

+ Cepama Paplate
Kdkam un biskvitiem.

* Grila/lcepama panna

5. VADIBAS PANELIS

5.1 legremdéejamie regulatori

Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru.
Regulators izvirzas uz aru.

5.2 Sensora lauki/taustini

Lai iestatitu laiku.

Lai iestatitu pulkstena funkciju.

+1O

Lai iestatitu laiku.

Lai ieslégtu un izslégtu Ventilatora karséSanas PLUS funkciju.

)

Al
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5.3 Displejs

A B

B. Taimeris

gA

g

]

6. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Pirms pirmas lietoSanas

A. Pulkstena funkcijas

lepriek$éjas karseSanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dumi. NodroSiniet telpa

ventilaciju.

1. solis

X

2. solis

—

555

3. solis

lestatiet pulksteni

Cepeskrasns tiriSana

Uzsildiet tukSu cepeskrasni

1. +,_— piespiediet, lai iestati-
tu laiku. Péc aptuveni 5 sekun-
dém indikators parstaj mirgot
un displejs rada laiku.

Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus un nonemamos
plauktu balstus.

Tiriet cepeskrasni un piederu-
mus tikai ar mikroskiedras dra-
nu, siltu Gdeni un maigu tirisa-
nas lidzekli.

1.

2.

lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: E
ligums: 1 h.
lestatiet maksimalo temperatu-

ru funkcijai: |f|
llgums: 15 min.
lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai:
llgums: 15 min.

Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet, l1dz ta atdziest. levietojiet cepeskrasni piederumus un iznemamos plauktu

balstus.

7. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 lestatiSana: Karsésanas funkcija

1. solis

Pagrieziet karséSanas funkciju parslé-
gu, lai izvélétos karsésanas funkciju.

2. solis

Pagrieziet vadibas parslégu, lai izvélé-
tos temperatiru.
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3. solis

Kad gatavo$ana ir pabeigta, pagrieziet
parslégus izslegta stavok, lai izslégtu
cepeskrasni.

7.2 Funkcijas iestatiSana: Ventilatora karséSana PLUS

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav apdegumu un ierices bojajumu risks.

1. solis Parliecinieties, ka cepesSkrasns ir atdzisusi.
2. solis Uzpildiet cepeskrasns tilpnes reljefu ar
krana Gdeni.
@ Tilpnes cepeskrasns tilpnes reljefa
maksimala ietilpiba ir 250 ml. Neuzpildiet
cepeskrasns tilpnes reljefu gatavosanas
laika vai kamér cepeskrasns ir karsta.
3. soli
solis lestatiet funkciju: ®.
Nospiediet: . ledegas indikators. Darbojas tikai ar funkciju: Ventilatora karsé$ana PLUS.
4. solis Pagrieziet temperatiras vadibas regulatoru, lai iestafitu nepiecieSamo temperaturu.
5. solis lepriek$&ji uzkarséjiet tukSu cepeskrasni 10 mindtes, lai taja rastos mitrums.
6. solis levietojiet édienu cepeskrasni.
Skatiet nodalu ,Padomi un ieteikumi”.
Gatavos$anas laika neveriet cepeskrasns durtinas.
7. solis pagrieziet karsé$anas funkciju regulatoru pozicija izslégts, lai izslégtu cepeskrasni.
Nospiediet , lai izslégtu cepeskrasni. Indikators izslédzas.
8. solis Kad funkcija beidzas, uzmanigi atveriet durvis. No cepes$krasns izpllsto$ais mitrums var izraisit ap-
degumus.
9. solis Parliecinieties, ka cepeskrasns ir atdzisusi. |zlejiet atlikuSo Gdeni no cepeskrasns tilpnes reljefa.

7.3 Karsésanas funkcijas

Karsésanas LietoSana

funkcija

Cepeskrasns ir izslégta.

I1zslégts stavoklis

Apgaismojuma ieslégSanai.

Apgaismojums

(lampa)
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Karsésanas LietoSana Karsésanas LietoSana

funkcija funkcija
Ediena vienlaicigai cep$anai un — Lielakus cepes$a gabalu un maj-
kaltéSanai lidz pat tris plauktu Ii- Y putnu galas ar kauliem cep$anai
ment. viena plaukta liment. Sacepumu
lestatiet par 20-40 °C zemaku Infratermiska grilé- pagatavosana un apbriininasa-
temperaturu neka Tradicionala Sana na.

(G;) gatavoSana. - ————— -

Mitruma pievieno$anai gatavo- vy Picas cepsanai. Kartigai apbri-

Karsé$ana ar ven- §anas laika. Pareizas krasas un i ninasanai, lai padaritu kraukski-

tilatoru / Ventilato-  kraukskigas virskartas iegti$anai gu apaksu.

ra karséSana cepSanas laika. Suliguma pies-
PLUS / TiriSana ar  kirSanai édienam atkartotas uz-
Gdeni sildisanas laika.
Skatiet nodalu “Apkope un tirisa-
na’, lai iegltu papildinformaciju
par $adiem tematiem: Tirisana
ar adeni.

ST funkcija ir paredzéta energijas
taupiSanai gatavosanas laika. Iz-
mantojot So funkciju, temperata-
ra cepeskrasns iekSpusé var
atSkirties no iestafitas tempera-
tdras. Sildisanas jaudu var sa-
mazinat. Plaaka informacija
pieejama nodala “Ikdienas lieto-
$ana” sniegtajas piezimés par:
Ventil. kars. ar mitrumu.

Al

Ventil. kars. ar mi-
trumu

Kiku ar kraukskigu pamatni cep-
Sanai un partikas konservésanai.

Apakskarsésana

Ediena atkauséanai (darzeni un
oo augli). Atkausésanas laiks ir at-
karigs no sasaldétas partikas

Atkausé$ana  daudzuma un izméra.
—_— Planu produktu griléSanai liela
v — . —
daudzuma un maizes grauzdé-
Sanai.

Atra grilésana

8. PULKSTENA FUNKCIJAS

8.1 Pulkstena funkcijas

Picas funkcija

—_— Ediena gatavo$ana un cepSana
viena plaukta imeni.

Tradicionala gata-
voSana

7.4 Piezimes par:Ventil. kars. ar
mitrumu

§i funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar EU 65/2014 un EU
66/2014). Parbaudes saskana ar IEC/EN
60350-1.

Cepeskrasns durvim jabut aizvertam
cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

Gatavosanas noradijumus skatiet sadala
“leteikumi un padomi” Ventil. kars. ar
mitrumu. Visparigus elektroenergijas
taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
“Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupisana”.

Pulkstena funkcija LietoSana
@ Lai iestatitu, mainitu vai parbauditu diennakts laiku.
Diennakts laiks
I_)l Lai iestatitu, cik ilgi cepeskrasnij jadarbojas.

Darb. laiks
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Pulkstena funkcija LietoSana

Q Laika atskaites iestatisanai. ST funkcija neietekmé cepeskrasns darbibu.
. . JUs varat iestatit So funkciju jebkura laika — ar1 tad, ja cepesSkrasns izslég-
Laika atgadinajums ta

8.2 Pulkstena funkcijas iestatiSana

Diennakts laiks iestatiSana

@ — mirgo, pieslédzot cepeskrasni elektroenergijas avotam, péc elektribas padeves partraukuma vai ja nav ies-
tatits taimeris.

+ , - nospiediet, lai iestatitu laiku.
Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Ka mainit: Diennakts laiks

1. solis @ — nospiediet atkartoti, lai mainttu diennakts laiku. @ - sak mirgot.

2. solis + , - nospiediet, lai iestatitu laiku.

Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Darb. laiks iestatiSana

1. solis lestatiet cepesSkrasns funkciju un temperataru.
2. solis @ - nospiediet atkartoti. Sak mirgot |9|
3. solis + , - nospiediet, lai iestatitu ilgumu.
Displeja redzams: |9|
|_)| —mirgo, kad beidzies iestatitais laiks. Atskan skanas signals, un cepeskrasns izslédzas.
4. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
5. solis Pagrieziet regulatoru lidz stavoklim Izslégts.

Laika atgadinajums iestatiSana

1. soli
solis @ — nospiediet atkartoti. Q — sak mirgot.
2. soli —_ - . s
solis + , — nospiediet, lai iestafitu laiku.
Funkcija aktivizé€jas automatiski péc 5 sekundém.
Kad beigsies iestatitais laiks, atskanés skanas signals.
3. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
4. solis Pagrieziet regulatoru stavokli Izslégts.
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Ka atcelt: Pulkstena funkcijas

1. solis

@ — nospiediet atkartoti, idz sak mirgot pulkstena funkcijas simbols.

2. soli . . . J—
solis Nospiediet un turiet nospiestu: .

Pulkstena funkcija izslédzas péc dazam sekundém.

9. PIEDERUMU LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

9.1 Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augSpuseé palielina drosibu.
Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.

Augsta mala ap plauktu nelauj édiena
gatavoSanas traukiem noslidét no plaukta.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepes$krasns limena vadot-
nes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas uz leju.

Cepama Paplate / Cepama panna:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez-
ga vadotném.

10. PAPILDFUNKCIJAS

10.1 Dzesésanas ventilators

lerices darbibas laika dzesésanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.
|zslédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, idz ierice bus atdzisusi.

10.2 DrosSibas termostats

Nepareiza cepeskrasns lietoSana vai bojati
komponenti var izraisit bistamu parkar§anu.
Lai to novérstu, cepeskrasnij ir droSibas
termostats, kas partrauc stravas padevi.
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Cepeskrasns atkal ieslédzas automatiski, kad
temperattira pazeminas.

11. IETEIKUMI UN PADOMI
@

Skatiet sadalu "Drosiba".

11.1 Gatavosanas ieteikumi
Cepeskrasnij ir pieci plauktu limeni.

Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns
apaksas.

Jisu cepeskrasns cep$anas un sautéSanas
funkcijas var atskirties no jusu iepriekséjas
cepeskrasns funkcijam.

Kiku cepsana

Neatveriet cepeskrasns durvis atrak ka 3/4
laika pirms iestatita gatavoSanas laika
beigam.

Ja vélaties izmantot divas cepamas paplates
vienlaikus, raugieties, lai starp tam butu viens
tukSs plaukta limenis.

Galas un zivju gatavosSana
Taukvielam |oti bagatiem édieniem
izmantojiet dzilu pannu, lai novérstu
neiztiramu traipu rasanos cepeskrasni.

Laujiet galai atpusties aptuveni 15 minutes
pirms tas sagrieSanas, lai no tas neiztecétu
sulas.

Lai noverstu parmérigu dimosanu
cepeskrasni cepesa pagatavosanas laika,
ielejiet dzilaja panna mazliet udens. Lai
novérstu dimu kondensaciju, pievienojiet
udeni ik reiz, kad tas ir izgarojis.

Gatavosanas laiki
Gatavos$anas laiki ir atkarigi no édiena veida,
ta konsistences un daudzuma.

Sakotnéji gatavoSanas laika sekojiet lidzi
rezultatiem. Piemekl€jiet saviem gatavoSanas
traukiem, receptém un €diena daudzumam
vispiemérotakos iestatijumus (karséSanas
iestatijums, gatavosanas laiks utt.),
izmantojot $o ierici.

11.2 Ventil. kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumSas krasas un neatstarojoSas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spé€ja neka gaiSas krasas un atstarojoSiem traukiem.

Picas panna

Cepsanas trauks

Auglu piraga forma

Tumsa, neatstarojosa
28 cm diametrs

Tumsa, neatstarojosa
26 cm diametrs

Keramika
8 cm diametrs, 5
cm augstums

Tums$a, neatstarojosa
28 cm diametrs

11.3 Ventil. kars. ar mitrumu

Labaka rezultata gusanai ievérojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.
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¥ = = E
\ Lru
(°C) (min.)

Smalkmaizites, 12 cepama paplate vai dzila pan- 175 3 40 - 50

gabali na

Maizites, 9 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-45
na

Pica, saldéta, 0,35 kg restots plaukts 180 2 45 -55

Salda rulete cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sok. kékss ar riek- cepama paplate vai dzila pan- 170 2 45 -50

stiem na

Sufle, 6 gabali keramikas ramekini uz restota 190 3 45 -55
plaukta

Biskvitklkas piraga forma ar lidzenu pamatni uz 180 2 35-45

pamatne restota plaukta

Biskvitklika ar pildiju- sacepuma forma uz restota 170 2 35-50

mu plaukta

Varita zivs, 0,3 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-45
na

Vesela zivs, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 25-35
na

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplate uz restota plauk- 170 3 30-40
ta

Varita gala, 0,25 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 40-50
na

Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 150 2 30-45
na

Makaruni, 20 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 45-55
na

Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sala mikla, 16 gabali  cepama paplate vai dzila pan- 170 2 35-45
na

Smilsu miklas cepu-  cepama paplate vai dzila pan- 150 2 40 - 50

mi, 20 gabali na

Tartletes, 8 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Darzeni, variti, 0,4 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-45

na
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¥ = 5 Ik O

(°C) (min.)

Vegetara omlete picas paplate uz restota plauk- 180 3 35-45
ta

Vidusjuras darzeni, cepama paplate vai dzila pan- 180 4 35-45
0,7 kg na

11.4 Informacija parbaudes iestadém
Parbaudes saskana ar standartu IEC 60350-1.

¥ B = k B8 O

(°C) (min)
Kicinas, 20 Tradicionala Cepama Pa- 3 170 20-35 -
paplate gatavoSana plate
Kicinas, 20 KarséSanaar CepamaPa- 3 150 - 160 20-35 -
paplate ventilatoru plate
Kdcinas, 20 Karsé$anaar CepamaPa- 2un4 150 - 160 20-35 -
paplate ventilatoru plate
Abolu pi- Tradicionala Restots 2 180 70-90 -
rags, 2 gatavo$ana plaukts
veidnes
@20 cm
Abolu pi- KarséSana ar  Restots 2 160 70-90 -
rags, 2 ventilatoru plaukts
veidnes
@20 cm
Biskvitkilka Tradicionala Restots 2 170 40 - 50 lepriek$ uzsildiet ce-
bez tau- gatavo$ana plaukts peskrasni 10 min.
kvielam,
kikas veid-
ne @26 cm
Biskvitkilka KarséSana ar Restots 2 160 40 - 50 lepriek$ uzsildiet ce-
bez tau- ventilatoru plaukts peskrasni 10 min.
kvielam,
kikas veid-
ne @26 cm
Biskvitkilka KarséSana ar Restots 2un4 160 40 - 60 leprieks$ uzsildiet ce-
bez tau- ventilatoru plaukts peskrasni 10 min.
kvielam,
kikas veid-
ne @ 26 cm
SmilSu mik- KarséSanaar CepamaPa- 3 140 - 150 20-40 -
la ventilatoru plate
Smilsu mik- KarséSanaar CepamaPa- 2un4 140 - 150 25-45 -
la ventilatoru plate
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¥ 8 = = 8 0 6

(°C) (min)

Smilsu mik- Tradicionala Cepama Pa- 3 140 - 150 25-45 -

la gatavo$ana plate

Karstmaize, Grils Restots 4 maks. 1-5 lepriek$ uzsildiet ce-

4-6 gabali plaukts peskrasni 10 min.

Liellopa Grils Restots 4 maks. 20-30 Novietojiet restoto

burgers, 6 plaukts, tau- plauktu cepeskrasns

gab., 0,6 kg ku uztverSa- ceturtaja imeni, bet

nas panna dzilo cepesSpannu —

treSaja iment. Kad pa-
gajusi puse no gatavo-
Sanai atvéléta laika,
apgrieziet to uz otru
pusi.
leprieks$ uzsildiet ce-
peskrasni 10 min.

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

12.1 Piezimes par tiriSanu
< Tiriet ierices priekSdalu tikai ar mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu

mazgasanas lidzekli. Notiriet un parbaudiet durvju blivi ap cepeskrasns ietvaru.

Metala virsmu tiriSanai izmantojiet firisanas Skidumu.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.
Tirnsanas Iidzekli

¢_ Tiriet cepeskrasns iekSieni pec katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
— krasanas var izraisit ugunsgréku.

D lerices iekSpusé un uz stikla durvju paneliem var uzkraties kondensats. Lai samazinatu kon-
densaciju, pirms gatavoSanas iepriek$ uzkarséjiet ierici 10 mindtes. Neuzglabajiet édienu ie-
Lietogana ikdie- 'c€ ilgak par 20 minatém. Péc katras lietoSanas reizes nosusiniet ierices ieksieni tikai ar mi-

na kroskiedras dranu.
Y Tiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un |aujiet tiem nozat. Izmantojiet tikai mi-
<+, kroSkiedras dranu, kura iemérkta siltd GdenT ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet

W piederumus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdro$os piederumus ar abraziviem firisanas lidzekliem vai asiem priekSme-

Papildpiederumi tiem.
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12.2 Ka tirit? Tilpnes reljefs

Izfiriet cepeskrasns tilpni, lai likvidétu
kalkakmens nogulsnes péc gatavoSanas ar

tvaiku.

1. solis.

2. solis

3. solis.

lelejiet cepeskrasns tilpnes reljefa
250 ml etika. Lietojiet bezpiedevu

parsniedz 6 %.

Laujiet etikim iz8kidinat kalkakmens  Tiriet cepeSkrasns tilpni ar siltu Gde-
nogulsnes 30 minutes istabas tem-
etiki, kura koncentracijas Tmenis ne- peratara.

ni un mikstu dranu.

Funkcijai: Ventilatora karséSana PLUS tiriet cepeskrasni ik péc 5-10 gatavoSanas cikliem.

12.3 1znems$ana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu
cepeskrasni.

1. solis Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet,

lldz ta atdziest.

2. solis Pavelciet plauktu atbalstu priekséjo

dalu nost no sanu sienas.

3. solis Pavelciet plauktu balstu aizmuguréjo
dalu nost no sanu sienas un iznemiet
to.

4. solis Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ie-

priekSminétas darbibas pretéja seci-

ba.

Teleskopiskas vadotnes atlikuSajam
tapam jabut vérstiem uz priek3u.

12.4 Funkcijas TiriSana ar udeni

izmantoSana

i tiriéanas procedura izmanto mitrumu, lai
nofiritu no cepeskrasns tauku un partikas

atlikumus.
1. solis lelejiet cepeskrasns tilpnes reljefa tde-
ni: 200 ml.
2. solis. lestatiet funkciju: P,
Nospiediet .

3. solis. lestatiet temperatiru uz 90 °C.

4. solis Laujiet cepeskrasnij darboties 30 mina-
tes.

5. solis. Izslédziet cepeskrasni.

6. solis Uzgaidiet, lldz cepeskrasns atdziest.

Nosusiniet cepeskrasns ieksieni ar
mikstu dranu.
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12.5 Iznem$ana un uzstadiSana: Durvis

Cepeskrasns durvim ir divi stikla paneli. Durvju un iek$éjo stikla paneli var iznemt, lai notiritu.
Izlasiet visus “Durvju nonemSanas un uzstadiSanas” noradijumus pirms stikla panelu
iznems$anas.

/\ UZMANIBU!

Nelietojiet cepeskrasni, ja taja nav ielikti stikla paneli.

1. solis

Atveriet durvis lldz galam un turiet abas en-
ges.

2. solis

Paceliet un velciet aizslégus uz aizmuguri,
lidz tie nokliksk.

3. solis

Aizveriet cepeskrasns durvis pusatvérta sta-
vokIi lidz pirmajai atvér§anas pozicijai. Tad
paceliet un pavelciet, lai izceltu ara durvis.

4. solis

Novietojiet durvis uz cietas virsmas, kas par-
klata ar mikstu dranu, ta, lai to arpuse sa-
skartos ar dranu.

5. solis

Turiet durvju aug$dala esoSo apmali (B) no
abam pusém un bidiet to iekSup vérsta vir-
ziena, lai atbrivotu spraudna blivi.

6. solis

Pavelciet durvju apmali uz prieksu, lai to iz-
celtu.

LATVIESU

175




7. solis Turiet durvju stikla paneli aiz ta aug$€jas

malas un uzmanigi izvelciet to ara. Parlieci-
nieties, lai stikls izslidétu ara no balsta pilni-

ba.

8. solis Notiriet stikla panelus ar Gdeni un ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla panelus. Nemazgajiet stikla
panelus trauku mazgajamaja masina.
9. solis Péc tirisanas uzstadiet stikla paneli un cepeskrasns durvis.

Ja durvis ir uzstaditas pareizi, aizverot aizslégus, jus dzirdésiet klik3ki.

Zonai ar apdruku jabat vérstai uz durvju iek$pusi. Péc
ievietoSanas parliecinieties, vai stikla panela vietas,
uz kuram atrodas drukata teksta zonas, nav raupjas.
Ja uzstadita pareizi, durvju apmales stiprinajumi no-
kliksk.

Parliecinieties, ka uzstadat iek$éjo stikla paneli pareizi
ta vieta.

12.6 Ka nomainit: Lampa

/\ BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks.
Lampa var but karsta.

Vienmeér turiet halogéna lampu ar dranu, lai
tauku atliekas nesadegtu uz lampas.

Pirms nomainat lampu:

1. solis

2. solis

3. solis

Izsledziet cepeskrasni. Uzgaidiet,
lldz cepeskrasns ir atdzisusi.

Atslédziet cepeskrasni no elektrofik-

leklajiet uz tilpnes gridas dranu.

Aizmugures lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notfiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns spuldzi ar piemérotu 300 °C karstumizturigu cepeskrasns spuldzi.
4, solis levietojiet stikla parsegu.
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13. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "DroSiba".

Probléma

Parbaudiet, vai:

13.1 Ka rikoties, ja...

Tabula neieklautu problému gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Displeja redzams “12.00”.

Noticis stravas padeves
parravums. lestatiet dien-
nakts laiku.

No cepeskrasns tilpnes
reljefa tek Gdens.

Cepeskrasns tilpnes relje-
fa ir parak daudz tdens.

Probléma

Parbaudiet, vai:

Cepeskrasns neuzsilst.

|zdedzis dro$inatajs.

Bojata durvju blive.

Neizmantojiet cepeskras-

Neapmierinosi funkcijas
gatavoSanas rezultati:
Ventilatora karséSana
PLUS .

iepildijat Gdeni tilpnes
tvertné.

Nestrada lampina.

Spuldze ir izdegusi.

ni. Sazinieties ar pilnvaro-
to servisa centru.

13.2 Servisa dati
Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses priekS€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé esoso
tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)
Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)

14. ENERGOEFEKTIVITATE

14.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa atbilstosi ES
Ekodizaina un energijas markéjuma noteikumiem

Piegadataja nosaukums Electrolux

Modela identifikacija EOD3H50TX 949499048
Energoefektivitates indekss 95.3

Energoefektivitates klase A

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezma  0.93kWh/cikla
Enfrg_opatériné pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora  0.81kWh/cikla

rezZima

Kameru skaits 1

Siltuma avots Elektriba
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Skalums

72

Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars

29.3kg

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeSkrasnis, tvaika cepeskras-

nis un grili — veiktspéjas mériSanas metodes.

14.2 Elektroenergijas taupi$ana

lerice aprikota ar funkcijam, kas lauj
taupit energiju, gatavojot ikdiena.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvertas. GatavoSanas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive bdtu tira, un
gadajiet, lai ta butu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupi$anu.

Kad iesp€jams, nekarsgjiet ierici pirms
gatavosanas.

Uzturiet péc iespéjas isakus partraukumus
starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
edienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru
Ja iespéjams, elektroenergijas taupiSanas
nolika izmantojiet gatavoSanas funkcijas.

Atlikusais siltums

Ja gatavo$anas ilgums parsniedz 30 minates,
samaziniet ierices temperaturu lidz
minimumam 3-10 mindtes pirms
gatavoSanas laika beigam. lerice atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto édienu.

Izmantojiet atlikuso cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu édienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp&jamo temperaturas
iestatijumu, lai izmantotu atlikuso siltumu un
saglabatu édienu siltu.

Ventil. kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavoSanas laika.

15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartejo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietgjo pasvaldibu.



HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

=

[ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:

www.electrolux.com/support

PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
[enoBu 3a BalWMOT anapar:
www.electrolux.com/shop

PUXA 3A KOPUCHULUUN N CEPBUCUPABE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm

6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.
A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMM 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3aApXKaHa.

COOPXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveiieeeeeee e 180
2. BESBEOHOCHWU YIATCTBA. ...ttt 182
BT Y (O ] I L A T 184
4. OTMNIC HA TIPOUBBOLOT ... .ottt e e e e e e e e e e e e e e e e eeannaes 186
B KOHTPOJTHA TABTIA ettt e e 187
6. MPELO MPBATA YTTOTPEBA. ... ..o 187
7. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ... ..ottt 188
8. DYHKUMN HA HACOBHUKOT .....oeoiiiiiiiiiee ettt 190
9. KOPUNCTEHSE HA TTIPUBOPOT ...t 191
10. QONONMHUTENHU OYHKLUNW......ciieeeeeeee e 192
11. TTIOMOLU U COBETU. ... ettt 192
12. HETA MMUNCTEHRDE.... ..ot 196
13. PELUABAHSE TMTPOBIIEMWU. ... 200
14. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ... oo 200
15. TPUXKA SA OKOJTIUHATA . .ot e e 201
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 CurypHOCT 3a geua v paHniMBa KaTteropumja Ha
niua

OBoj anapat MoXe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMNHU UIN MEHTAIHU
CcnocobHoCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36eaHo ga ro ynotpebysaaT anapaTorT, 1
AOKOIKY rn pasbupaart onacHOCTUTE NOBpP3aHu CO Hero. He
cMmee ga buge Ha godpaT Ha geuya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHOry o6eMHM 1 CNoXeHN NpeYvkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3o0p.

[euaTa Tpeba ga 6bugat noag Hag30p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnete ja
COOBETHO.

NMPEOYTMPEOYBAHSE: YpeooT n Herosute gocTanHu
AEenoBu CTaHyBaaT XeLKku npu ynotpeba. dpxeTte rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
WINn Kora ce nagu.

AKo anapaTtoT uma ypeg 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYM.

HeuaTa He Tpeba ga ro uicTaT unu ga ro ogapxxysaat
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoj anapaTt e HamMeHeT caMo 3a rOTBEHE.
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Ypenot e HameHeT Aa ro KopucTu egHoO JOMaKMHCTBO BO
AOMalLHW YyCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobun, rocTUnHUUM, hapmMm CO rOCTUMHULN N OPYIN CIIUYHM
CMeCTyBaHa Kajle HEroBoTo KOpUCTere He HaaMUHYBa
(MPOCEYHO) HUBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

Camo kBanudukyBaHo nuue Moxe fa ro MoOHTUpa ypeaoT u
Aa ro saameHu kabenor.

He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHara CTpykTypa.

[Mpen oapxyBake, UCKIyYeTe ro anapaTtoT o[,
HanojyBaweTo.

[lokornky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBake, Toj Mopa Aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBIlaCTeH LieHTap 3a cepBuUcnpare Unm CAn4Ho
KBanuduKyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe enekrpuyHa
OMacHOCT.

MPEOYIMPEOYBAHSE: Ocurypajte ce geka anapartoT e
MCKIy4YeH npea fa ja 3aMeHuTe ceBeTurkara 3a ga
n3berHeTe CTPYEH LLIOK.

NMPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu
AenoBu cTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMUMaBaTe Ja He ' JornpeTe rpejHuTe enemMeHTn unm
noBpLUMHATa Ha LWynnuHaTa Ha anapaTor.

Cekoral cTaBajTe 3alWTUTHN pakaBuumM 3a Bagere nnm
cTaBakbe JofdaToum nnu cagosum 3a BO pepHa.

[la rm oTCcTpaHnTe nonuuuTe, NPBO NOBMEYETE ro NPeaHNoT
Aen og nonvuaTta, a notoa 3agHWOT 04 CTPaHUYHUTE
sngosn. CtaBeTe rm nonuunte no obpaTteH pegocnes.
He kopucTteTe Ynctay Ha napea 3a YucTene Ha ypeaor.
He kopucteTte cunHo abpasnBHu cpeacTBa unm ocTpu
MeTasnHW CTpyrasnku 3a ia ro YACTUTEe CTakNoTo Ha
KanauyuTe CO WapKu Ha noBpLUMHaTa 3a roteerwe buaejku
TOa MOXe [a npegus3BuKa npckake Ha CTakmoTo.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fja ro MoHTVpa camo
KBanMvKyBaHo nuue.

[na6ounHa co oTBOpeHa 1022 mm

BpaTta

* W3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY Aa
KOpWUCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaH-E
[afieHn co anaparor.

+ Cekoraw BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHute obyBKN.

* He Bneyete ro anapaTtoT 3a paykara.

* MoHTupajTe ro anapaTtoT BO CUTYPHO U
NOrogHO MeCTO KO€ 'l UCMOJIHYBa
noTpebuTe 3a MOHTaxa.

* OpapxyBajTe MMHUMarnHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

» [lpea ga ro moHTMpaTe anaparor,
npoBepeTe Aanu Bpatata Ha anapartoT ce
oTBapa Co necHoTuja.

* AnapaToT e OnpeMeH CO CUCTEM 3a
enekTpuyHo nagewe. Mopa ga ce pakysa
CO HanojyBame.

MuHumanHa ronemuHa Ha 560x20 Mm
OTBOPOT 3a BeHTUNauuja.
OTBOp CTaBeH Ha JHOTO Ha

3afHaTta CcTpaHa

[omknHa Ha kabenoT 3a 1500 mm
cTpyja. Kabenot e ctaBeH
BO [€CHWOT aron of

3afHaTta cTpaHa

3aBpTKkM 3a MOHTUpPaHe 4x25 mm

2.2 NoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
Pusiik o noxap 1 cTpyeH yaap.

MuHumanHa BucuHa Ha
nnakap (MmHumanHa
BMCMHA Ha nnakap nog
noBpLUMHATA 3a rOTBEHE)

590 (600) MM

[omknHa Ha nnakap 560 mm

[na6oymHa Ha nnakap 550 (550) MM

BucnHa Ha npegHuoT gen 594 mm
of anapaToT

BucuHa Ha 3agHuoT aen oa 576 mm
anapatoT

LLinpoynHa Ha npegHWoT 595 mm
fen of anapatot

LLInpoymHa Ha 3agHuOT aen 559 mm
of anapaToT

[nabouynHa Ha anapaTtoT 569 mm
BrpapeHa ana6ounHa Ha 548 mm

anapaToT
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» Cekoe noBp3yBahe CO CTpyja Tpeba Aa
Ouae HanpaBeHOo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

* AnapatoT Mmopa aa bvae 3asemjeH.

» [posepeTe panu napameTpuTe Ha
nno4ykarta co crneyudumkalmm ce
KOMMaTUBUIIHN CO eneKkTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

» Cekorall KopucTeTe NPaBUITHO MOHTUPaH
LUTEKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yAapwu.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKITyYOLM U NPOAOIHKHY Kabnu.

» T[lorpwxeTe ce ga He rv owTeTuTe
NPUKIYYOKOT 3a CTpyja 1 KabenoT.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHu, Toa Mopa Aa ro
Hanpasu HawmnoT OBnacTeH cepBuUceH
LeHTap.

* He posBonyeajTe kabenoT Aa Aojae Bo
gonvp co unu ga uae 6nusy oo Bpatata
Ha anapaToT, 0ocobeHo Kora paboTu nnm
Kora BpaTaTa e XeLuka.

» 3awTuTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTVBHUTE W M30NMpPaHWUTE EenoBM Mopa
[a ce NoBp3€e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce usBagu 6e3 anaTku.

» [loBp3eTe ro NpukIy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKePOT Ha KpajoT oA MOHTaxaTa.
MpoBepeTe fanu NpyKIy4oKoT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.




» [lokonky wTekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKy4YoKoT 3a CTpyja.

* He Bneyverte ro kabenot 3a Aa ro
Uckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
MoBMeKyBajTe ro NPUKNy4oKoT 3a CTpyja.

+ KopucteTe camo COOABETHM ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypysaym Ha
BPTEHE N3BAAEHW Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBaHe U KOHTaKTOpW.

» EnekTpuyHaTa nHCcTanauuja mopa ga uma
N30MaLmUCKN ypens Koj LTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT o4
MPUKIYYOKOT 3a CTPyja Of CUTE NOSIOBU.
M3onauncknoT ypea mopa aa uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPWHA Of HajMmarnky
3 MMm.

* AnapaToT e cHabaeH CO NPUKITYHOK U
kaben 3a cTpyja.

TunoBu Ha kKabnu Kou MoXe Aa ce
MOHTUpaaT Unu Aa ce 3ameHyBaar 3a
EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a genot Ha kabenoT, BuaeTe ja BKynHaTa
MOKHOCT Ha nroykaTa co
cneyndukayun.MoxeTte ga nornegHeTe v BO
Tabenara:

« Ocurypajte ce geka oTBopuTe 3a
BeHTMNauuja He ce GnokvpaHu.

* He ro octaBajte anapartoT ga pabotu 6e3
Hapasop.

*  Wckny4eTe ro anapaToT no cekoja
ynotpeba.

* bupgete BHMMaTenH Kora ja otBoparte
BpaTaTa Ha anapaToT goaeka pabotu.
Moxe aa nsnese spen Bo3ayx.

* He pakyBajTe co anapatoT CO MOKpu paLe
WIK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

* He ja nputuckajte oTBOpeHaTa BpaTa.

* He ynotpebyBajTe ro anapaToT Kako
paboTHa noBpLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

* BHumaTenHo oTBopeTe ja BpataTa Ha
anapatoT. KopucterweTo cocTojKu Co
ankoxon Moxe fa npeav3Buka MeLlame
Ha ankoxon u Bo3gyX.

* He posBonyBsajTe UCKpUTE UMK OTBOPEH
oraH fa [ojaaT BO KOHTaKT co anapaTtoT
Kora Ke ja oTBOpUTE BpaTara.

* He craBajTe 3ananveu NpovM3BOAM UNN
npeameTy Kom ce MOKpU 3aefHO CO
3ananvev NPOM3BOAN BO anapaToT, Uin
BO HeroBa 6numsuHa.

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHOCT of OLITETYBaHE Ha anaparor.

BkynHa jaunHa (W) Mpecek Ha kabenoT

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

Kabenot 3a 3a3ewmjyBame (3eneH / xont
kabern) mopa ga bvuae 2 cm nogonr o4
KadheaBaTa asa 1 CMHUTE HeyTparnHu
Kabnu.

2.3 YnoTtpeba

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

MocTon onacHocT of nospeaa,
N3ropeHnLy Unun CTpyeH yaap nnm
ekcnnosuja.

* He meHyBajTe ja cneundvkaymjata Ha
OBOj anapar.

« 3a pa cnpeynTe owTETyBake Unn
n3bnenyBane Ha emajnoT:

— He CTaBajTe cagoBu 3a BO pepHa Unu
ApYrv NpeameTy BO anapaToT
AVPEKTHO Ha AHOTO.

— He cTaBajTe anymuvHuymcka donuja
AVPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATPELLUHOCTa
Ha anapaToT.

— He cTaBajTe BOAa AMPEKTHO Ha
XKELIKNOT anapar.

— He 4yBajTe BNaxHW jagera n xpaHa
BO anapaToT 0TKako ke 3aBpLUUTe CO
roTBeHE.

— BHMMAaBajTe Kora rm oTcTpaHysaTe unm
MOHTUpaTe godaTouuTe.

*  O6e360jyBat-eTO Ha EMAJNOT UK Ha
He'pfocyBaYvkMOT Yenunk Hema edoekT Bp3
paboTaTa Ha anaparTorT.

* KopucteTte gnabok cag 3a BnaxHu
konayum. OBOLUHUTE COKOBU
npean3BrKyBaaT AamKu Kou Moxe Aa
oupat TpajHu.

« Cekorawu rotBeTe Kora BpartaTta Ha
anapaTtoT e 3aTBopeHa.
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Ako anapaToT e MOHTMPaH 3af, nrova of,
meben (Ha np. BpaTa), Bpatarta He cMee
[a ce 3aTBOpa kora anapaToT e BO
dyHkupja. Moxe aa ce Hacobepe TonnmHa
1 Bnara 3af 3aTBOpeHa nrnova Ha
MebernoT WTo MoXe [ia Npean3Burka
nocnegoBaTtesiHO OoWTeTyBawe Ha
anapatoT, Ha mebenoT nnu Ha nogoT. He
3aTBOpajTe ja nnoyarta Ha mebenot
fAofeka anapaTtoT LenocHO He ce n3naam
no ynorpebara.

2.4 Hera n uncrtemwe

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

OnacHOCT of, NoBpeau, noxap unm
owiTeTyBate Ha anapaTor.

[Mpen oapxyBare, UCKyyeTe ro
anapaTtoT 1 u3BageTe ro npukIy4yokoT 3a
CTpyja o4 LUTEKepoT.

MpoBepeTe fganv anapaToT e NnageH.
MocTon onacHoCT of KpLuehe Ha
CTaKIEHUTE MIOYN.

BegHalu 3ameHeTe rv cTakieHuTe nnoym
Ha BpaTaTta ako ce owTeTeHn. Ctanete BO
KOHTaKT co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.
PepoBHo uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
crnpeynTe OWTEeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
maTepujan.

YuncTeTe ro anapatoT CO Meka, BnaxHa
kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
netepreHTu. He kopuctete abpasunsHu
npou3ssoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
yMcTere, pacTBOPyBaYM UMK MeTanHun
npegmeTu.

[lokorky KopucTuTe cripej 3a neuka,
cnegete rn 6e36e4HOCHUTE NHCTPYKLMK
Ha nakyBaheTO.

2.5 BHaTpelwHa cBeTUSIKa

* Bo opHoc Ha cBeTMNWTE BO BHATpELLUHOCTa
Ha 0BOj MPOM3BOA 1 PE3EPBHUTE CBETUIKM
LWTO ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETUIIKN Ce NpeaBuAEHN Aa nsgpxat
EeKCTPEeMHU hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTtuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nm
ce npeaBuUAeHW 3a AaBake CUrHanm 3a
paboTHaTta cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce kopucTar 3a Apyru
HaMEHW U He ce MOroHW 3a OCBETNyBake
npocTopun BO JOMOT.

« OBOj NpoM3BOA, COOPXN U3BOP Ha
CBETNNHA Of Kraca Ha eHepreTcka
edmkacHocT G.

* KopucTtete camo CBETUIKMN CO UCTUTE
cneyundmrkaymn.

2.6 CepBuc

- 3a pgaro nonpaeuTe anaparor,
KOHTaKTVpajTe CO OBMIACTEHNOT CEPBUCEH
LeHTap.

» KopucTeTe camo opUrmHanHu pe3epsHu
Zenosu.

2.7 OrcTtpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk oa nospena unu sagyulyBame.

/N NPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHocT of CTpyeH yaap.

3. MOHTAXA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.
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» KoHTakTupajTe co BalumTe ONTUHCKN
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

*  Vickny4eTe ro anapaTtoT o4 NPUKIYy4YOKOT
3a cTpyja.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

* VIsBaperTe ja KkBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeyvTe 3aTBapame Ha geua unm
MUIIEHWLM BO anaparor.




3.1 BrpagyBamwe
www.youtube.com/electrolux
uYUUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(mm)

(mm)
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3.2 MpuuBpcTyBak€e Ha NeyvkaTa 3a

nnakap

4. OINMC HA NMPON3BOAOT

4.1 OnwT npernen

BBQ
(=]

[ \
\.
=
=

4.2 NopaToumn

* PeweTtka
3a cagoBu 3a roTBEHE, NNEXOBU 3a
Konayu, neyetsa.

* [lnex 3a neyewe
3a konaun n GUCKBUTMK.

+ TaBa 3a ckapa/neyes-e meco
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EERONCEOENE

KoHTponHa Tabna

Konye 3a dpyHKUMMTE Ha rpeetre
CseTunka/cumbon 3a cTpyja

EkpaH

KoHTponHo konye (3a Temneparypa)
WHankatop/cumbon 3a Temnepatypa
[Mnyc napea

EnemeHT 3a rpeewe

CseTusnka

BeHTtunartop

BTucHyBame Bo WynnuHata- Cag 3a
yncTere Co Boaa

MoTnopa 3a nonvun, MobunHa
Mo3uyum Ha nonuum

3a neverse AeECEPTU YU MECO UMM KaKo
nrnex 3a cobvpame Ha MacHOTUMTE.
TenecKoncKu WUNKn

Co TeneckonckuTe LUMHN MOXETE NONecHo
[0a rv ctaBaTe U BaguTe peLleTkuTe.



5. KOHTPOJIHA TABIA

5.1 Tpkanua KouLwTO ce
noBreKyBaaTt

3a [1a ro KopucTUTe anaparorT, NPUTUCHeTe ro

TpKanueTo. KOHTPOSIHOTO Komnye u3nerysa
HaZBop.

5.2 CeH3opcku nonuwal/Konunwa

3a aa ro noctaBuTe BpEMETO.

3a aa ja noctaBuTe yHKUMjaTa Ha YaCOBHUKOT.

3a pa ro noctaBuTe BpEMETO.

O
+

nryc.

3a BknyvyBare 1 UCKknyvyBare Ha pyHkuujaTa [oTBewe co BeHTunatop

5.3 EkpaH
A i
I
_ o |
Q oooog ©
= |

6. MPEN NPBATA YINOTPEBA

A. OyHKUMM HA YACOBHMKOT
B. Tajmep

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

6.1 Npea npBaTta ynotpe6a

MeukaTa MOXe Aa UcnyLwTa Mupu3ba 1 Yaf 3a BpeMe Ha npeasarpeBarse. MNorpkeTe ce Aa

nmMa OoBONEH NPOTOK Ha BO3AYX.

Yekop 1

—

o*

Yekop 2

Yekop 3

HaropeTe ro 4acoBHMKOT.

Yucrewe Ha neykaTa

3arpejTe ja npa3HaTa neuka.
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1. + ~ - npuTtncHeTe ro 3a aa
ro nocrasute spemeto. Mo
OKOMy 5 cekyHau, TpenkameTo
npecTaHyBa 1 Ha eKpaHoT ce
NpyKaxxyBa NocTaBeHoTO
Bpeme.

OpXKauuTe Ha PeLLIETKUTE LUTO
ce BaaaT of nevkara.

2. WcuwncteTe ja pepHaTta u
gogaToumTe camo Co Kpra of
Mukpocmbep, Tonna Boaa u
6naro cpeacTBO 32 YACTEHE.

1. Ws3sapete ru cute gopatoumn 1. [loctaBeTe ja MakcumanHata

Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

=

Bpewme: 1 4.
2. TocTaBeTe ja MakcumanHaTa
Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

Bpeme: 15 MuH.
3. [locraBeTte ja MakcumanHaTa
Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

@]

Bpewme: 15 MuH.

WcknyueTe ja neuykara v novekajte gogeka He ce onaaun. CtaBete rv JoAaToUUTe U ApXaunTe Ha peLleTkuTe

LUTO Ce BaaaT BO neYkarta.

7. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Bm,que BO nornaBjaTa 3a 3alTuta n

7.1 HauuH Ha nogecyBamse:
®dyHKUMja 3a 3arpeBake

CUTYPHOCT.

1 yekop

3aBpTeTe ro kKonyeTo 3a PyHKUuMTE 3a
rpeetbe 3a fa onbepete dyHKUWja 3a
rpeeme.

2 yekop

CBpTeTe ro KOHTPOSTHOTO Komnye 3a Aa
onbepeTe Temnepatypa.

3 yekop

Kora ke 3aBpLuv rotBew€TO, CBpPTETE M
KonuMkaTa Ha nonoxoba Ncky4eHo 3a
[a ja ncknyyuTe neykara.

7.2 NocTaBka Ha dyHKumjaTa: FoTBerwbe co BeHTMNaTop MIYC

/\ NMPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHOCT oA M3ropeH1LM 1 oTeTyBake Ha anapaTor.

Yekop 1 MpoBepeTe ganv pepHata e nagHa.

Yekop 2 HanonHete ja nsrpasupaHara
BHATPELLHOCT CO BOAA Of YeliMa.

MakcvumanHuoT kanauuTeT Ha
n3rpaBupaHaTa BHaTPELIHOCT 3a BoAa e
250 ml. He nonHeTe ja rpaBupaHaTa
BHaTPELUHOCT CO BOAa 3a Bpeme Ha
roTBEH-ETO WM KOora pepHaTa e xelLlka.
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Yekop 3

MocTaBeTe ja dyHKumjaTa:

MputucHerte: . MokasHoTo cBeTno ce nanu. Pabotn camo co cyHkumjata: MoTBere co
BeHTunatop MJ1YC.

Yekop 4 3aBpTeTe ro TpKanueTo 3a TemMnepartypara 3a Aa nogecerte TemMneparypa.

Yekop 5 Mpeasarpejte ja npasHata pepHa okony 10 MWH. 3a Aa HanpaBuTe BMNAXHOCT.

Yekop 6 CraBeTe ja xpaHaTa BO pepHarTa.
Bupete Bo nornasjeto ,lTomoLu n coBeTn®.
He ja oTBOpajTe BpataTta o pepHaTta 3a Bpeme Ha roTBEHETO.

Yekop 7 CBpTeTe ro Kon4yeTo 3a (OyHKLUMU Ha rpeerbe Ha Nosuuuja UCKITyYeHo 3a Aa ja UCKITyunTe pepHaTa.

anTI/ICHeTe Ha - 3a ja ja UCKNy4nTe neykara. MokazaTenot ce nckny4yea.

Yekop 8 OTkako (hyHKUMjaTa ke 3acTaHe, BHUMaTeNHo oTBopeTe ja BpaTaTta. OcnoboneHaTta napea Moxe aa
npeansBrKa N3ropeHnLn.

Yekop 9 MposepeTe nanu pepHata e nagHa. Vssagete ja npeoctaHarta Boaa oA usrpaeupaHara
BHATPELUHOCT.

7.3 PYHKLUMU Ha rpeerse

®dyHKUMja Ha MpumeHa

- rpeewe
®DyHKUMja Ha MpumeHa
rpeewe PyHKUMjaTa e HanpaBeHa 3a
I | wTeere Ha enekTpuyHa
PepHata e uckny4ena. ) eHepruja 3a Bpeme Ha
0 lMeyeTe co BnaxeH roTgereTo. Kora ja kopuctute
. BO34yX oBaa dyHKUMja, TemnepaTypaTta
Mosnumja BO BHaTpeLUHOCTa MOXe Aa
MCKIy4eHo 6uae pasnuyHa of noctaBeHaTta

TemnepaTtypa. JaunHata Ha
TonnuHaTa Moxe fAa buae
HamaneHa. 3a noseke

3a BKNny4yyBaw€ Ha namnara.

CeeTno MHopMaLun BuaeTe BO
nornasjeTo ,CekojaHeBHa
3a fa neyeTe NCTOBPEMEHO Ha ynoTpe6a*“, 3abeneLukm 3a:
3 HMBOAa Ha pelueTkaTa v 3a Aa MeueTe co BNaxeH BO3AYX.
cylwuTe XpaHa.
MocTaBeTe ja Temnepatypara 3a 3a neuetbe Kkonady co kpukas
. ((\) 20 - 40 °C NOHMCKO OTKOMKY Kaj —_ HOMNeEH fien 1 32 KoH3epBpat-e
\I/ KOHBEHLMOHAMHO rOTBEHE. ) XpaHa.
3a fofaBae BnaXHOCT 3a Hone rpejad
[oTBerbe CcO
BeTunaTop /  BPEMe Ha roTeereto. 3a 3a 0Mp3HyBake Ha XpaHa
[oTBEHE CO MOCTUTHYBAk-E Ha BICTUHCKATA w (3eneHuyK 1 oBoLLje). BpemeTo
BEHTUNATOP 60ja n kpykasa kopa npu Ha OMp3HyBatb€ 3aBUCH Of
MAYC / Yncro co  NeHerse. 3a fa bupe nocodxo OAaMp3HyBake  konmuuHaTa 1 ronemMmuHaTa Ha
Boga 3a BpEMe Ha MOBTOPHOTO 3ampaHaTaTa xpaHa.
3arpeBame.
Bupete Bo nornasjeto ,Hera u —] 3a neyerse Ha ckapa Ha TeHKu
uncTere” 3a noeeke nap4nka xpaHa Bo ronemu
nHopmaLmm 3a: AKBa YMCTeEHE. KOMWYMHYM 1 3a NeYerbe ToCToBN
Bp3o nevewse Ha  fe6.
ckapa
E— 3a neyetse ronemm napuntba
¥ MECO WIIN XUBUHA CO KOCKU Ha

e[fiHa no3uuuja Ha pelueTka. 3a
TypGo nevetse  zarekyBarbe U NOTNEKYBaHSE.
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®DyHKUMja Ha MpumeHa

rpeewe
vvv 3a neyerse nuua. 3a nojako
Y neyere 1 KpLKaB JOMNEeH aer.

®yHKupWja 3a nuua

— 3a neyere xpaHa u Meco Ha
€4HO HMBO Ha nonuuara.

KoHBeHuuoHanHo
rotTeewe

7.4 Benewku 3a:MeyeTe co BNaxeH
BO34YyX

OBaa hyHkUMja belle nckopucteHa 3a
ycornacyBate CO KnacaTta 3a eHepreTcka

8. YHKUUMN HA HACOBHUKOT

8.1 PYHKLUMM Ha YaCOBHUKOT

edmkacHocT n baparara 3a ekogmn3ajH (Bo
cornacHoct coEU 65/2014 nEU 66/2014).
Tectosu cnopen:IEC/EN 60350-1.

BpartaTa Ha pepHaTta Tpeba ga buge
3aTBOpEHa 3a BpEME Ha roTBEH-ETO CO LUTO
dyHKUWjaTa He 6u ce npekuHana 1 3a ga ce
ocurypaTe deka pepHaTa paboTu co
HajBMCOKa MOXXHa eHepreTcka ehMKacHOCT.

3a ynaTtcTBa 3a rotBe-e BUAETE BO
nornasjeto ,CoBeTu 1 nomow*“,lNeyete co
BnaxeH Bo3ayx.3a onwTu npenopaku 3a
3alTena Ha eHepruja BUAETE BO MOrnaBjeTo
.EHepreTcka ecukacHocT”, 3awTena Ha
eHepruja.

®DyHKLMja YaCOBHUK MpumeHa
@ 3a ga ro nocrtasuTe, MPOMEHUTE UMW NPOBEPUTE TOYHOTO BPEME.
Bpeme BO aeHoT
I_)l 3a fa oapeawuTe KoMKy Aonro paboTu neykaTa.
BpemeTpaete
Q 3a pga nocrasuTe oabpojyBawe OBaa yHKUMja HeMa edekT Ha paboTtaTa

MoTceTHUK BO MUHYTU

Ha neykaTa. MoxeTe ga nocraeuTe dyHKLUWja kora Guro, aypu u kora
revkarta e UckiyyeHa.

8.2 Kako aa noctaBuTte: yHKLMM HA YACOBHUK

Kako pna noctaBute: Bpeme Bo geHoT

@ - Tpenka Kora ke ro NnoBp3nNTE anapaTtoT CO enekTpuyHa Cprja, Kora nma npekvH Ha Cprja Wnn Kora He e

NoAeceH Tajmepor.

MputucHete +,_ - 3a Aa ro Harogmte TO4HOTO BpeMeE.

Mo okony 5 cekyHAW, TPEnkakeTo NPECTaHyBa U Ha EKPaHOT Ce NMpuKaxyBa NOCTaBEHOTO BPEME.

Kako aa cmeHute: Bpeme Bo geHOT

Yekop 1

@ - NPUTUCHETE HEKONKynaTu 3a Aa ro CMeHnTe TO4HOTO BpeMme. @ - 3ano4HyBa Aa Tpenka.

Yekop 2

MputucHeTe + - 33 [la ro HaroaMTe TOYHOTO BPEME.

Mo okony 5 CeKyHaU, TpenkaweTo npectaHyBa 1 Ha eKPpaHOT Ce NMpUKaxKyBa NOCTaBEHOTO BpeMe.
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Kako aa noctaBute: BpemeTtpaere

Yekop 1 MocTaBeTe rv pyHKUMjaTa Ha nevkaTta u Temneparypara.
Hexop 2 @ - NPUTUCHETE HEKOIKY NaTu. I_)l - 3anoYHyBa fa Tpernka.
Yekop 3 0 _|_ J—
puTtucHeTe "I ,~ - 3a Aa ro Harogute BpeMeTpaeHeTo.

Ha ekpaHoT ce npukaxysa: Iel

|_)| - Tpenka Kora ke 3aBpLuM noctaBeHoTo Bpeme. Ce ornacyBa curHan v neykata sanupa.
Yekop 4 MpuTrcHETE KOe BMIOo Konye 3a Aa ro UCKMy4uTe 3BYYHUOT CUrHa.
Yekop 5 CBpTeTe ro Kon4yeTo Ha TajMepoT A0 No3uLuja Ha UCKIYYEHO.

Kako na noctaBute: NoTceTHUK BO MUHYTU

Yekop 1 @ D
- NPUTUCHETE HeKonKy naTu. & - 3anoyHyBa Aa Tperka.

Yekop 2 + —

MputncHete "1 ,~ - 3a Aa ro HaroguTe TOYHOTO BpeMme.

dyHKUWjaTa cTapTyBa aBTOMAacTKM nocne 5 cekyHau.

Kora ke ncreye noctaBeHoOTO Bpeme, ce ornacysa 3By4YeH CuUrHar.
Yekop 3 MpuTtncHeTe koe Buno konye 3a Aa ro UCKMy4nUTe 3BYYHWNOT CUTHAI.
Yekop 4 CBpTeTe ro KON4YeTo Ha TajMepoT A0 No3uLmja Ha UCKITy4eHO.

Kako na otkaxeTte: ®yHKUMMN Ha YaCOBHUK

Yekop 1

@ - NpUTUCKaTe I'IOCTOjaHO nofeka cumbonoT Ha (*)yHKLl'I/IjaTa Ha 4YaCOBHUKOT HE NOoYHe Oa Tpena.

Yekop 2

MputucHeTe n gpxerte: — .
dyHKUMWjaTa YaCOBHUK CE UCKITyHyBa MO HEKOMKY CEKYHAN.

9. KOPNCTEHE HA NMPUBOPOT

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

ce v ypeau 3a cripeyyBatse NpeBpTyBatse.
[onemunoT pab okony nosumuara ro cnpedysa

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1 CafoT 3a roteexw-e fa ce nanuara.

CUTYPHOCT.

9.1 BMeTHyBak€ Ha gogaroum

Marno BoBneKkyBare Ha ropHuOT Jern ja
sronemysa curypHocta. Cute BanabHysarsa
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PelweTka:

TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApXayoT 3a peLueTkaTa 1 npoBepeTe fanv
HorasnkuTe ce CBPTEHW Haaony.

Mnex 3a neyewe / inaboka TaBa:
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKATE Ha
ApXayoT 3a pelueTkaTa.

10. JONOJTHUTEIHN ®YHKL N

10.1 BeHTunarop

Kora paGoTu anapartoT, BEHTUIaTopoT ce
BKNy4yBa aBTOMaTCKV 3a a ' o4pxyBa
nafHW NOBPLUMHUTE Ha anapaToT. AKO ro
UCKINyYuTE anapaToT, BEHTUNATopoT
npogorkyea Aa paboTu Jodeka anapatoT He
ce usnagu.

10.2 be3begHoceH TepmocTaT

HenpasunHata paboTa Ha neykarta unu
AedeKTHNTE KOMMOHEHTM MOXe Aa

11. MOMOLW N COBETU

®

Bupgete BO nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

11.1 Mpenopaku 3a rorBeHk€

[MeykaTa MMa NeT HMBOA Ha pewleTkaTa.
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npeav3BrKaaT onacHo nperpeearse. 3a Ja ce
crnpeuu Toa, neykarta nma 6eabegHoceH
TEpMOCTaT LUTO ro NPEeKMHyBa HanojyBakeTo
co cTpyja. MeykaTa aBTOMAaTCK/ Ce BKy4yBa
MOBTOPHO KOra Temneparypara ke ce
Hamanu.

Bpojte rm HMBoaTa Ha pelleTkaTta og AHOTO
Ha pepHaTa.

BawwaTta pepHa Moxe fa ce neye nouHaky of
pepHaTa LUTO ja UMaBTe NPETXOAHO.

Meyere Konauun

He oTBOpajTe ja BpaTata Ha pepHaTa npeg
Aa nomuHe 3/4 og NOCTaBEHOTO BpeMe 3a
roTBeHe.



AKO KOpUCTUTE [Ba rriexa 3a neveme KOoHOeH3aluja Ha Yag, AoAaBajTe BoAa CeKoj

NCTOBPEMEHO, YyBajTe eiHO NPa3HO HNBO nar Korc ke ce ucyLuu.

Mery HuB. Bpeme Ha roTBewe

FoTBewe Mmeco u puba BpewmeTo Ha roTBewe 3aBucK of BUAOT Ha
KopucTteTe gnaboka TaBa 3a MHOry MpcHa japereTo, HeroBaTa KOH3UCTEHTHOCT U
XpaHa 3a fa crnpeyvTe AaMKu Ha pepHaTta KonuyuHaTa.

WTO MOXaT Aa 6uaaT TpajH. [MpBuYHoO, cnegeTe rv nepdopmaHcuTe Kora

OcTtaBeTe ro MecoTo okony 15 MuUHyTK Npea roteuTe. [poHajaeTe rv HajoobpuTe
[a ro ceyete, 3a ja He 13ne3e COKOT. nocTaBku (MocTaByBake TOMNMUHA, BpEME Ha
roTBEH-E W CM.) 3a BaWMoT nNpubop, peuentu

3a [a crnpeunTe NpeMHory Yad Bo pepHaTta .
1 KOMWYMHM KOra ro KopUCTuUTE OBOj anapar.

3a Bpeme Ha neyereTo, Aoaafete Manky
BoAa Bo AgnabokaTa TaBa. 3a Aa crnpeyunTe

11.2 NeyeTe co BnaxeH BO3AyX - NpernopayvyaHu gonaTtoum

YnotpebeTe TeMHM NIEXOBU 1 CafoBM KO ja ogbusaat ceeTnmHaTta. Tue nogobpo ja
abcopbupaaT TonnMHaTa v of cBeTnarta Boja U cagoBuTe Ko ja oabuBaaT cBeTnuHara.

Kepamunuku cap

TaBue 3a nuua Capn 3a nevetse PamHa TaBa 3a neuyeme
Konauu
TemHa, koja He oabuea TemHa, koja He oabuea Kepamuka TemHa, koja He oabuea
CcBETNMHA CcBETNMHA 8 cm aujametap, 5 cBeTNMHa
28 cm gnjameTap 26 cm gnjameTap cm BUCKHA 28 cm anjameTap

11.3 MNeyeTe co BnaxeH BO3AQyX

3a Hajonobpu pesyntatu cnegeete rm
npenopakvTe fafeHn Bo Tabenarta nogony.

¥ = 5§ Ik O

(°C) (MuH)
Kudpnuuku, 6naru, 12 nnex 3a neyerse unu anaboka 175 3 40 - 50
napuvka TaBa
Kudbnmukm, 9 nnex 3a neyewse unu anaboka 180 2 35-45
napunma TaBa
Muua, 3amp3HaTa, peleTka 180 2 45 -55
0,35 kg
LLIBajuapckm ponat nnex 3a neyewe unu gnaboka 170 2 30-40
TaBa
Konayve nnex sa neyewe unu anaboka 170 2 45 -50

TaBa
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¥ = I
\ o
(°C) (MUH)
Cydne, 6 napunka KepaMuyko TaBye Ha pewietka 190 3 45 -55
dnaH co NnaHauwnaH  ocHoBa 3a chnaH Ha peweTtka 180 2 35-45
BukTOpujaHcka TopTa NOTNeYeHo jajere Ha 170 2 35-50
co Liem peLueTka
OwuHcTaHa puba, 0,3 nnex 3a nevyewe unu gnaboka 180 2 35-45
kg TaBa
Llena pu6a, 0,2 kg nnex sa nevewe unu anaboka 180 3 25-35
TaBa
duneTtn op puba, 0,3 TaBue 3a LA Ha pelueTka 170 3 30-40
kg
OuHctaHo meco, 0,25 nnex 3a neyewe unu anaboka 180 3 35-45
kg TaBa
Wacnwuk, 0,5 kg nnex 3a nevyewe vnu Anaboka 180 3 40 - 50
TaBa
Konauuwa, 16 nnex 3a nedyewe unu anaboka 150 2 30-45
napuvta TaBa
MakapoH-konau, 20 nnex sa neyewe unu anaboka 180 2 45 -55
napuvta TaBa
MaduHu, 12 nnex 3a neyewse unu anaboka 170 2 30-40
napunta TaBa
ConeHo neuuBo, 16 nnex 3a neyewse unu anaboka 170 2 35-45
napunma TaBa
Konauutsa of cyBo nnex 3a neyewe unu gnaboka 150 2 40 - 50
TecTo, 20 napymka TaBa
Manwu TopTuyku, 8 nnex 3a neyewe unu anaboka 170 2 30-40
napuvta TaBa
3eneHyyk, ANHCTaH, nnex sa neyewe unu anaboka 180 2 35-45
0,4 kg TaBa
BeretapujaHcku TaB4e 3a nuua Ha pelleTtka 180 3 35-45
omnet
3eneHyyk Ha nnex 3a neverbe unu anaboka 180 4 35-45

MeanTEPaHCKN
HauwvH, 0,7 kg

TaBa

11.4 Undbopmauum 3a Tectupame
TectoBu crnopeg IEC 60350-1.
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¥ B = k E
\ C] o
(°C) (MuH)

Manu KoHBeHuuoHa [Mnex 3a 3 170 20-35 -
Konmauuka, JIHO roTBewe  neyewe
20
napuntba
no nnex
Manu [oTBewe Cco Mnex 3a 3 150 - 160 20-35 -
Konayuka, BEHTUnaTop nevere
20
napuntba
no nnex
Manu [oTBewe co Mnex 3a 2n4 150 - 160 20-35 -
Konaynka, BEHTUnaTop neyewe
20
napuntba
no nnex
Muta co KoHBeHuuoHa PeweTka 2 180 70-90 -
jabonka, 2  nHO roTBere
nnexa @20
cM
Muta co [oTBewE CO PeweTka 2 160 70-90 -
jabonka, 2  BeHTURaTop
nnexa @20
c™m
Mangnwna KoHBeHumoHa PelweTka 2 170 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
H JTHO TOTBEH:E pepHaTa 10 MyH
6e3maceH,
kanan 3a
konay J26
c™m
Mangmwna [oTBere co Pewwertka 2 160 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
H BEHTMNaTop pepHata 10 MuH
6e3maceH,
kanan 3a
konay 26
cm
Manguwna [oTBere co Pewwetka 2n4 160 40 - 60 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
H BEHTMNaTop pepHata 10 MUH
6eamaceH,
kanan 3a
konay 26
cM
Ie6 [oTBewe co Mnex 3a 3 140 - 150 20-40 -

BeHTUnaTop neyewe
Ie6 [oTBewe co Mnex 3a 2n4 140 - 150 25-45 -

BEHTUNaTop neyewe
Ie6 KonBeHuuoHa [nex 3a 3 140 - 150 25-45 -

NHO rOTBEHE  Neyete
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l—]
\ C] oru
(°C) (MuH)
Toct,4-6 Ckapa Pewwetka 4 Makc. 1-5 MpeTxoaHo 3arpejte ja
napynka pepHaTa 10 MyH
Byprep co  Ckapa PewwerTka, 4 Makc. 20-30 CraBeTe ja pelieTkara
roeefcka TaBa 3a Ha YeTBPTOTO HUBO U
nneckasuy, cobupare TaBaTa 3a cobuparse
a, 6 MacHOTUK MacHOTUW Ha TPETOTO
napumma, HMBO Of Neykara.
0,6 kr. CspTeTe ro jageweTto

Ha cpeauHa of
BPEMETO 3a roTBEH-E.
MpeTxoaHo 3arpejTe ja
pepHata 10 MUH

12. HETA

UYNCTEHE

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Bm,que BO nornaBjaTa 3a 3alTuta n

CUTYPHOCT.

12.1 BeneLku oKONy YNCTEHETO

<

MpeaH1oT gern Ha anapaToT YMCTETE ro Camo CO Kpra of MUKpodmbep HaToneHa co Tonna
BOZA M YMEPEHO CPEACTBO 3a YncTeke. VicuncTeTe ja u npoBepeTe ja 3anTuekaTa Ha
BpaTaTta OKOJly pamKaTa Ha BHaTpeLuHOCTa.

KOpVICTeTe pacTBOp 3a YNCTEHE 3a Oa I'M UCYUCTUTE MEeTalrHUTE NOBPLUNHN.

CpepcTBa 3a
ynctere

Yucrete ru AamMKnTe co 6nar AETEepPreHT.

YucTeTe ja BHaTpeLLHOCTa No cekoja ynotpeba. HacobuparweTo MpcHOTUM unu apyrn
ocTaToLM Of XpaHa MoXe [a pesynTupa co noxap.

[

Ha anapaToT nnu Ha cTakneHuTe nnoyn Ha BpataTta Moxe Aa ce KoHaeHaupa Bnara. 3a aa
ja HamanuTe koHAeH3auwjaTa, nyLwTeTe ro anapaToT Aa paboTu okony 10 MUHYTU Npeq,
rotBeweT0. He vyBajTe ja XxpaHaTa BO anapatot nogonro o4 20 muHyTu. Ucywere ja

CekojaoHeBHa !
ynotpeba BHATPELLIHOCTa Camo CO kpna oA Mukpodmbep no cekoja ynotpeba.
Y YucTeTe rv cute gogaTtoum no cekoja ynotpeba n octasete rv aa ce mcywart. Kopuctete
<+, camo kpna of Mukpocmbep HaToneHa co Tonsa BoAa U yMepeHo CpeAcTBo 3a uncTtere. He
W yncTeTe ro NPUGOPOT BO MaLLMHA 33 MUEHE CaloBW.

He uncreTe rn gopaToumTe WTO He ce nenat co ynotpeba Ha abpasnBHM cpeacTsa 3a
Y/CTEHE UNK Co NPeaMeTn Co OCTPU pabosu.

OopaTtoum peA pup
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12.2 Ha4yuMH Ha Yyuctekse:
BTucHyBame BO WynnMHaTa

WcumucTeTe ja usrpasrpaHaTa BHaTPELIHOCT
3a [ja rv OTCTpaHuTe ocTaTouuTe of 6urop
Mo roTBEH-ETO CO Napea.

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
MctypeTe: 250 ml 6en oueT BO OcTaBeTe BMHCKMOT OLUET Aa ro VcuncTeTe ja BHaTpeluHocTa co
nsrpaBvpaHaTa BHaTPELLUHOCT. pacTBopu npeocTtaHaT1OT Burop Ha  Tonna BoAda v Meka Kpna.
Kopuctete 6% BuHcku oueT 6e3 cobHa Temnepatypa 30 MUHYTW.

agnTueu.

3a dyHkumjata: MotBene co BeHTUnatop MIYC yuctete ja pepHaTa Ha cekomn 5 - 10 LMKNycn Ha roTBere.

12.3 Kako ga otctpaHeTe: [pxauu
Ha peLueTKu

MN3BageTe rv apxkaunTe 3a pelleTku 3a Aa ja
NCUYUCTUTE MneykaTa.

Yekop 1 VicknyyeTe ja nevkaTta u noyekajte
Jofeka He ce onagu.

Yekop 2 MoBneveTe ro npegHVoT Aen of
ApXauute HacTpaHa of CTPaHUYHUOT
sua.

Yekop 3 MNoBneyeTe ro 3aAHMOT Aen of

OpXKaunTe Ha PeLIeTKUTE HacTpaHa
0f1 CTPaHWYHUOT Sua v n3BageTe ja.

Yekop 4 CraBerTe rv nonuuute no obparteH
pepocnen.
Wrnute 3a notnupare Ha
TeneckornckTe WMHU Mopa Aa bugat
Haco4eHU KOH npeaHaTa cTpaHa.

12.4 HaunH Ha Kopuctewe: Ynucro

CO BoAa Yekop 3 MocraBerte ja TemnepaTtypara Ha 90 °C.
OBaa npoueaypata 3a YNCTEHE KOPUCTU Yekop 4 OcTtaBeTe ja neykata aa pabotun 30
napea 3a a nomorHe Bo Bagewe Ha MUH.
npeocrtaHatata MpPCHOTUja n ocTaTounTe o4 Yekop 5 WcknydeTe ja neukara.
XpaHa oA neykarta.

Yekop 6 [MoyekajTe Aoaeka neykara He ce

Yekop 1 CwvneTe Boga BO MofenvpaHaTa

Meka Kpna.
BHaTpeLuHocT: 200 ml. P

onagu. VicywerTe ja BHaTpellHocTa co

Yekop 2

)

MocTaseTe ja dyHKumjaTa:
MpuTtucHeTe: .
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12.5 Kako ga ussagurte u ga moHTtupare: Bpara

BpataTta Ha pepHaTa nma gBe ctakneHu nnoyn. MoxeTte Aa ja otcTpaHuTe BpaTaTta Ha
pepHaTa 1 BHaTpellHaTa CTakfeHa nnoya 3a aa ja ucumctute. Npountajte ro LenocHoTo
ynaTcTBO ,Bagere n MoHTUparwe BpaTa“ npeq Aa rv u3BaguTe CTakneHuTe ninoyu.

/\ BHUMAHMUE!
He kopucTeTe ja neykata 6e3 cTakneHuTe nNnoyu.

Yekop 1 OTBopeTe ja BpaTaTa LieflocHO 1 ApXeTe v
[OBETe LWapkKu.

Yekop 2 [MoaurHeTe rn 1 noBneyeTe rm pavkuTe
fofeka He KInuKHaT.

Yekop 3 3arBopeTe ja BpataTa Ha pepHaTa 0
npeaTa noauuuja. Notoa kpeHeTe 1
noeneyeTe 3a Aa ja usBaavTe BpaTarta o
NexuLTeTo.

Yekop 4 MonoxeTe ja BpaTata Bp3 Meka Kpna Ha
cTabunHa noBpLUMHA.

Yekop 5 [pxeTe ja obnoraTta Ha BpaTarta (B) Ha
ropHUOT pab Ha BpaTaTa Ha ABETe CTpaHu 1
TypHeTe HaBHaTpe 3a Aa ce OTnyLITH
3anTvBkara.

Yekop 6 MoBneueTe ja obnoraTta Ha BpaTaTa Hanpes
1 n3Bagerte ja.
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Yekop 7

[pxeTe ja BpaTata Ha CTakrneHaTa nnova Ha

HEj3NHNOT ropeH pab 1 BHUMaTENHO
n3sneyete ja. OcurypeTe ce Aeka CTaknoTo

LIeNIOCHO Ce U3MU3Haro of ApXKaunTe.

Yekop 8 McuucTeTe rv ctakneHnTte nnoym co Boaa v canyH. BHumartenHo nabpuiiere rvu CTakneHuTe nioYn.
He uncTeTe ru cTakneHuTe nNnoyn Bo MalMHa 3a MUeHe CaaoBu.
Yekop 9 Mo uncterweTo, MOHTMPAjTE ja CTakneHaTa nnoya u BpaTaTta Ha pepHara.

Ako BpartaTta e npaBuUiIHO MOHTUpaHa, ke ChnyLlHeTe KINUK Kora ru 3aateopare padkuTe.

OTnevaTeHOTO MecTo Mopa Aa rneaa Bo A
BHaTpeLUHaTa cTpaHa Ha BpaTaTta. OTkako Ke ja |:\
MOHTUpaTe, yBepeTe ce Aieka NnospLluMHaTa Ha
pamkaTa Ha CTakneHaTa nnoya Ha oTnevaTteHuTe e :g‘ﬂ
mecTa He e rpyba Ha gonvp. o

Kora ke ce moHTMpa npaeunHo nopaboT Ha BpaTaTa
KMUKHYBa.

MorpwkeTe ce NpaBUrHO Aa ja noctasuTe
BHaTpeLLHaTa CTakreHa nio4a Bo NeXULITeTo.

12.6 Kako ga 3ameHuTte: CBeTno Cekoralll Ap)eTe ja xanoreHaTta CBeTuKa co

TKaeHuHa 3a fa cnpe4ynTe Ha cBeTunkaTta a

/\ MPEOYNPEQYBAHE! “3ropaT ocTaToLM O MacHoTHja.

OnacHocT o CTpyeH yaap.
JlambaTta moxe ga buae xewlka.

Mpen oa ja 3ameHuTe cBeTUNKaTa:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
Bkny4erte ja neykara. [Noyekajte OTkaveTe ja neykarta og CraBeTe kpna Ha AHOTO Ha
fofeka neykata He ce onagu. eNIeKTPUYHOTO HamnojyBakse. BHaTpeLuHocTa.

3agHo cBeTno

Yekop 1 CBpTeTe ro CTakneHoTo kanaye 3a Aa ro ussaguTe.

Yekop 2 VicuncTeTe ro ctakneHoTo kanaye.

Yekop 3 3ameHeTe ro CBeTNOTO CO COOABETHO CBETO OTMOPHO Ha TonnuHa go 300 °C.
Yekop 4 CraBeTe ro CTakneHoTo kanaye.
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13. PELLABAHSE MNMPOBJTIEMIA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjara 3a 3awtura u

CUrypHOCT.

Mpobnem

lMpoBepeTte panu...

13.1 lUTO Aa ce HanpaBwu akKo...

AKO Hekoj crnyyaj He e BKIy4eH BO oBaa
Tabena, KoHTakTUpajTe co OBnacTeH

CepBuCeH LeHTap.

Ha ekpaHoT ce
npukaxysa ,12.00%.

MpekuHaTa e cTpyjaTa.
MocTaBeTe ro TOYHOTO
Bpeme.

BopaTta nctekyBa of

Mma npemHory Boga Bo

Mpobnem

lMpoBepeTte panu...

PepHaTa He ce 3arpesa.

M36un ocurypysau.

uarpaBupaHara uarpaBupaHara
BHATPELLHOCT. BHATPELLHOCT.
HesapoBonutenHu Cre ja HarnonHune

nepdgopmaHcu Ha
roteene Ha pyHkumjaTa:
[oTBEHE CO BEeHTUNaTop
nnyc.

uarpaBupaHara
BHaTPELLHOCT CO BoAa.

3anTuBkaTa Ha BpaTaTa e
owiTeTeHa.

He kopuctute ja
pepHaTa. KoHTakTupajte
CO OBIIaCTEH CepPBUCEH
LeHTap.

CseTnoTo He paboTu.

CeTtunkata e
nperopexa.

13.2 CepBMCHM nogaToLm
AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelumTte npobnemot, obpaTteTe ce kaj BawwoTt gunep unm Bo
OBACTEHNOT CEPBUCEH LiEHTap.

MoTpeGHUTE NoJaToLy 3a CEPBUCHMOT LEHTAP Ce Ha nrioykaTta co crneyudukaumu. Nnoykarta
CO creumMduKaLmy e Ha NpegHaTa paMka Ha BHaTpeLuHoCTa Ha anapaTtoT. He oTcTpaHyBajTe ja
nnoykaTa co creymduKkalymum of BHaTpeLLIHOCTa Ha anapaTor.

I'Ipenopaqyaame oBAe Aa ru sanuvweTe nogartouuTe:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha nponssoa (PNC)

Cepwuckn 6poj (SN.)

14. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 Uucbopmauum 3a npomsBoaoT U FIUCT €O UH(popMaLMmn 3a NPOU3IBOAOT
cnopep perynatuBuTe 3a eKo-AuU3ajH U eHepreTcko obenexyBake Ha EY

Mve Ha nobaByBayoT

Electrolux

MpoeHtndvkaumja Ha moaen

EOD3H50TX 949499048

MHpekc Ha eHepreTcka edrkacHOCT 95.3
Knaca Ha eHepreTcka ecukacHocT A
MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMarHo MoMHewe, 0.93kWh/cycle

KOHBEHUMOHAmNeH pexnm
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MoTpoluyBayka Ha eHepruja kaj HopMarnHo MOMHEHE, PEXUM Ha

BEeHTUnaTop

0.81kWh/cycle

Bpoj Ha BanabHaTuHu

1

M3Bop Ha TonnuHa

EnextpuyHa eHepruja

JayumHa Ha rmac

72

Tun Ha neyka

BrpapeHa neyka

Maca

29.3kr.

IEC/EN 60350-1 - EnekTpuyHu anapaTu 3a roteewe 3a JoMakuHcTBa - [len 1: Oncesu, neykun, neyvkn Ha napea u

ckapu - MeToau 3a Mepetbe Ha nepgopmaHcuTe.

14.2 3awTena Ha eHepruja

AnapatoT nma yHKLUM Kou BK
nomaraar Aa 3awTeauTte eHepruja npu
CEeKOjAHEBHOTO roTBEH-E.

MNpoBepeTe fganu BpaTaTta Ha anapaTtoT e
npaBunHO 3aTBOpPeHa kora paboTu anapaTorT.
He oTBOpajTe ja BpaTata Ha anapaToT MHOTy
4ecTo 3a BpeMe Ha roteBeweTo. OaapxKyBajTe
ro YUCT ANXTYHIOT Ha BpaTaTta 1 nposepeTe
Aanu e pobpo durKeupaH Ha cBojaTa
nosuyuja.

KopucTteTe meTanHu cafosuv 3a aa ro
3rofiemMuTe LITeAeHeTo Ha eHepruja.

Kora e MoXHo, He npef3arpeBajTe ro
anapaToT npef roTeerse.

[MpaBeTe KoMKy LUTO € MOXXHO NoManu nayamu
Mefy roTBeHeTO Kora npaBute noeeke
jagera McToBpeMeHO.

15. TPVXXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cuMm6onoT

C/:). CraBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHYU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peyuknupare.
lMomorHeTe BO 3awlTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 3pasje u
peLuknupajTe ro oTnagoT o4 eNeKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

FoTBewe co BeHTMNaTop

Kora e MOXxHO, KopucTeTe rn pyHkuumTe 3a
roTBEH€ CO BEHTWUNAaTop 3a Aa 3awTeaute
eHepruja.

lMpeocTtaHaTa TonnuMHa

Kora TpaereTo Ha roTBEHETO € NOJ0NT0 Of,
30 MuHYTK, HamarneTe ja TemnepaTtypaTa Ha
anapaToT 3a MuHumMyM 3 - 10 MuHYTU Npeg
KpajoT of rotBeneTo. [lpeoctaHaTaTta
TOMMWHa BO anapaTtoT Ke NPOAOMKN Aa roTBu.

KopucTeTe ja npeoctaHartaTa TonimHa 3a
3arpeBatbe xpaHa.

OppxyBake Ha TOMNNHA Kaj XpaHaTa
OpbepeTe ja HajHWCKaTa NocTaBka 3a
Temnepatypa 3a fa ja UICKopUCTUTE
npeocTaHaTta TONnvHa 1 Ja ro oapxuTe
japeneTo Tonno.

MeyveTe co BRnaxeH Bo3ayx
DyHKUMja 3a WTedeHe Ha enekTpuyHa
eHepruja 3a Bpeme Ha rotBeHeTo.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
oTnagoT o OOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaNeH kanaynTeT
3a peuuKnpare 1Unum KOHTakTupajTe ja
BallaTa onwTMHCKa KaHuenapuja.
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NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
E nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

/N Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® Vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi€ smu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebica a rozumejL'J pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebiCom nebudu hrat’.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupne Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebiC detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie v domacnosti
Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou
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a rafajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.

» Nainstalovat’ tento spotrebi¢ a vymenit’ kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

» Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urCeného na zabudovanie.

* Pred akoukolvek udrzbou opojte spotrebi¢ od elektrickej
siete.

» Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniu elektrickym
pradom.

+ UPOZORNENIE: Uistite sa, ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi€ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.

« UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych ¢lankov alebo povrchu dutiny
spotrebica.

» Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

* Pri vyberani zasuvacej listy najskér potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu Cast’ smerom od bocnych stien
spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.

» Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné Cistice.

» Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spbsobit’ rozbitie skla.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz + Pogkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.
/\ VAROVANIE! » Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
Y . . so spotrebiCom.
Tento spotrebi¢ smie nainstalovat’ iba « Vzdy davaite pozor, ak prestvate
kvalifikovana osoba. spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy

pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu

Odstrante vSetky obaly. obUv
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» Spotrebi¢ netahajte za rukovat.

* Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splna poziadavky na
inStalaciu.

* Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, ¢i sa dvierka spotrebic¢a
otvaraju bez odporu.

» Spotrebi€ je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Minimalna vySka kuchyn- 590 (600) mm
skej skrinky (minimalna vy-
$ka skrinky pod pracovnou

doskou)

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm
Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm
Vyska prednej ¢asti spotre- 594 mm
bica

VysSka zadnej Casti spotre- 576 mm
bic¢a

Sirka prednej ¢asti spotre- 595 mm
bic¢a

Sirka zadnej asti spotrebi- 559 mm
ca

Hibka spotrebiga 569 mm
Hibka zabudovaného spo- 548 mm
trebi¢a

Hibka s otvorenymi dvier- 1022 mm
kami

Minimalna velkost vetracie- 560x20 mm

ho otvoru. Otvor umiestne-
ny na spodnej zadnej stra-
ne

Dizka napajacieho kabla. 1500 mm
Kabel sa nachadza v pra-
vom rohu na zadnej strane

Montazne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

« VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat' kvalifikovany elektroinstalatér.

« Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Uistite sa, Zze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napéjania.

* Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, Ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su poSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebi¢a treba
vymenit, tuto operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

* Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebi¢a alebo vyklenku pod
spotrebi¢om najma vtedy, ked su dvierka
horuce.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.

« Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. .

» Ak je sietova zdsuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

« Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpdjacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na v8etkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

» Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrckou a napajacim kablom.

/N\ VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

Typy kablov pouziteinych na instalaciu ale-
bo vymenu pre Eurépu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F
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Informacie o kablovej Casti najdete na
typovom Stitku.Pozrite si aj tabulku:

Celkovy vykon (W)  Cast kabla (mm?)

maximum 1 380 3x0.75
maximum 2 300 3x1
maximum 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/zlty kabel) musi
byt 0 2 cm dIhsi ako hnedy fazovy a modry
nulovy kabel

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom
alebo vybuchu.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

» Uistite sa, ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

» Pri otvarani dvierok spotrebia pocas jeho
prevadzky budte opatrni. M6ze z neho
uniknut’ horuci vzduch.

+ Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Dvierka spotrebic¢a otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
spOsobit’ zmiesanie alkoholu a vzduchu.

+ Pri otvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plamefa so
spotrebicom.

* Horlave latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebic¢a, do jeho blizkosti ani nar.

— Nedavaijte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

— Nedavaijte priamo do horuceho
spotrebic¢a vodu.

— Po ukonceni pripravy pokrmu v rare
nenechavajte vihky riad ani potraviny.

— Pri odstranovani alebo instalacii
prislusenstva budte opatrni.

* Zmena farby smaltu alebo uSlachtilej ocele
nema ziadny vplyv na vykon spotrebica.

» Na vihké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné stavy sposobuju Skvrny, ktoré
mozu byt trvalé.

» Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.

» Pri intalacii spotrebic¢a za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli po€as prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa moze vytvorit' teplo a vihkost’
a mbzu sposobit’ nasledné poskodenie
spotrebi¢a, nabytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebi¢ po pouziti Uplne nevychladne.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
poziaru alebo poSkodenia spotrebica.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo posSkodenia
spotrebica.

» Aby sa predislo Skode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:
— Nedavajte priamo do spodnej ¢asti
spotrebica riad alebo iné objekty.
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¢ Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastrcku zo
sietovej zasuvky.

« Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ studeny.
Existuje riziko, Ze sklenené panely m6zu
prasknut’.

* Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechajte
vymenit. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

« Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

« Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

« Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny na jeho
obale.




2.5 Vnutorné osvetlenie 2.6 Servis
* Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit,, obratte sa

/\ VAROVANIE! na autorizované servisné stredisko.
Hrozi nebezpedenstvo zasahu » Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
elektrickym pridom.

2.7 Likvidacia

* Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri

tohto vyr.obku a'néhradny'ch gieloch /\ VAROVANIE!

osvetlenia, ktoré sa predavaju i . )
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v udusenia.

domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur¢ené na pouzivanie
inym sp&sobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

» Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

* Pouzivajte iba ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

» O likvidacii spotrebi¢a sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

* Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

« Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu alebo domacich
zvierat v spotrebici.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE! 3.1 Zabudovanie
Pozrite si kapitol ohTadne bezpednosti. www.youtube.com/electrolux
s P @D VouTube woovmecomees

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(*mm)

3

|
|
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(*mm)

523
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4. POPIS VYROBKU
4.1 V$eobecny prehiad

B
o] 6
10 5]
9]
i 2
4.2 Prislusenstvo .
+ Dréteny rost .
Pre kuchynsky riad, kolacové formy,
nadoby na pecenie.
* Plech na pecenie
Pre kolace a piSkotoveé kolace.

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasuvacie ovladace

Ak chcete spotrebi¢ pouzit, stlacte ovladac.
Ovladac sa vysunie.

5.2 Senzorové polia / Tlacidla

Ovladaci panel

Ovladag funkcii ohrevu
Lampa napajania / symbol
Displej

Otocny ovladac (teploty)
Ukazovatel / symbol teploty
Para Plus

Ohrevny prvok

Osvetlenie

Ventilator

Reliéf dutiny - Zasobnik na Cistenie vodou
ZasUvacia li$ta, odstraniteina
Urovne roétu v rare

Hlboky pekac

Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
Teleskopickeé listy ;

S teleskopickymi listami mozete lahSie
vsunut’ a vybrat’ rosty.

Nastavenie ¢asu.

Nastavenie ¢asovej funkcie.

Nastavenie ¢asu.

Bl +|O

Al

Zapnutie a vypnutie funkcie Teplovzdu$né pecenie PLUS.
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5.3 Displej

A B

gA

g

]

6. PRED PRVYM POUZITIM

A. Casové funkcie
B. Casovaé

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Pred prvym pouzitim

Rura méze pocas predohrevu produkovat’ zapach a dym. Skontrolujte, €i je miestnost’ vetrana.

Krok ¢. 1

X

Krok ¢. 2

555
Krok ¢. 3

Nastavte hodiny

Ruru vycistite

Prazdnu raru predhrejte

1. + — - stlacte, aby ste na-
stavili ¢as. Priblizne po 5 sek-
undach displej prestane blikat’
a hodiny budu zobrazovat'’ ¢as.

1. Vyberte z rury vyberateiné za-
suvacie listy a vSetko prislusen-

stvo.

2. Rdru a prislusenstvo vycistite
len handri¢kou z mikrovlakien,
teplou vodou a jemnym Cgistia-

cim prostriedkom.

1. Nastavte maximalnu teplotu pre

funkciu: E
Cas: 1h.
2. Nastavte maximalnu teplotu pre
funkciu: |f|
Cas: 15 min.
3. Nastavte maximalnu teplotu pre

funkciu: .

Cas: 15 min.

Ruru vypnite a pogkajte, kym nevychladne. Prislugenstvo a vyberateiné zastvacie listy viozte do rury.

7. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohiadne bezped&nosti.

7.1 Nastavenie: Funkcia ohrevu
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Krok ¢. 1 Otocenim oto¢ného ovladaca funkcii
ohrevu nastavte funkciu ohrevu.
Krok €. 2 Otocenim oto¢ného ovladaca vyberte

teplotu..




Krok €. 3 Po skonceni pecenia ototte ovladace
do polohy Vypnuté, aby ste vypli raru.

7.2 Nastavenie funkcie: Teplovzdusné pecenie PLUS

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo popalenin a poSkodenia spotrebica.

Krok €. 1 Skontrolujte, &i je rura studena.

Krok €. 2 Priehlbinu dutiny rury naplite vodou z
vodovodu.

@ Maximalna kapacita priehlbiny dutiny
je 250 ml. Priehlbinu dutiny riry nenapi-
fajte vodou pocas pecenia, ani ked je ru-
ra horuca.

Krok .3 Nastavte funkciu: )

Stlacte tlacidlo: . Ukazovatel sa rozsvieti. Funguije to iba s funkciou: Teplovzdusné peéenie
PLUS.

Krok ¢. 4 Otocte otocny ovladac teploty a nastavte teplotu.

Krok €. 5 Prazdnu ruru predhrievajte 10 minut, aby sa vytvorila vihkost'.

Krok ¢. 6 Vlozte jedlo do rury.
Pozrite si kapitolu ,Rady a tipy“.
Pocas s varenia neotvarajte dvierka.

Krok €. 7 rdru vypnete oto¢enim ovladaca funkcii ohrevu do polohy Vyp.

— stladte, ak chcete vypnut’ riru. Ukazovatel zhasne.

Krok €. 8 Po skongeni tejto funkcie opatrne otvorte dvierka. Uvolnena vihkost mdZe spdsobit’ popaleniny.

Krok €.9  Skontrolujte, ¢i je rura studena. Odstrarite zvySkovu vodu z priehlbiny dutiny rury.

7.3 Funkcie ohrevu

Funkcia ohrevu Aplikacia

Funkcia ohrevu Aplikacia Na pecenie na 3 trovniach su-
— - Casne a na susenie potravin.
0 Rura je vypnuta. Teplotu v rdre nastavte o 20 —

40 °C niz8ie ako pre Tradi¢né
({Ib varenie.
Na pridanie vihkosti poc¢as pri-
Teplovzdu$né Pe- pravy jedal. Na ziskanie sprav-
¢enie / Teplo- nej farby a chrumkavej korky po-
vzdusné pecenie  as pecenia. Na zvySenie tav-
PLUS / Cistenie  natosti pogas opatovného zo-
vodou hrievania.
Pozrite si ¢ast’ ,OSetrovanie a Ci-
stenie®, kde néjdete viac infor-
macii o: Cistenie vodou.

Poloha Vyp.

Na zapnutie osvetlenia.

Osvetlenie rury
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Funkcia ohrevu

Aplikacia

Funkcia ohrevu Aplikacia

Pecenie s vyuzitim

Al

vlhkosti

Tato funkcia je ur€ena na usporu
energie pocas pripravy jedal.
Ked pouZzijete tuto funkciu, teplo-
ta v dutine sa méze lisit’ od na-
stavenej teploty. Vykon ohrevu
moze byt znizeny. Viac informa-
cii najdete v kapitole ,Kazdoden-
né pouzivanie®, poznamky k: Pe-
Eenie s vyuzitim vihkosti.

Na pecenie kolacov s chrumka-
vym korpusom a na zavaranie
potravin.

Rozmrazovanie

Na rozmrazenie potravin (zeleni-
ny a ovocia). Cas rozmrazovania
zavisi od mnozstva a velkosti
mrazenych potravin.

Na grilovanie velkého mnoZstva

vy tenkych kuskov jedla a na pri-
pravu hrianok.
Rychle grilovanie
=l Na pegenie velkych kusov masa
%? alebo hydiny s kostami na jednej
urovni. Na gratinovanie a zape-
Turbo grilovanie  kanie.
vvv Na pripravu pizze. Na intenziv-
Y nejSie zhnednutie povrchu
— a chrumkavy korpus.
Pizza

8. CASOVE FUNKCIE

8.1 Casové funkcie

Na pecenie a opekanie na jednej
Urovni rostu.

Tradi¢né varenie

7.4 Poznamky k funkcii:Pecenie s
vyuzitim vihkosti

Tato funkcia bola pouzitd na splnenie
poziadaviek triedy energetickej ucinnosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Testy podla
normy: IEC/EN 60350-1.

Dvierka rdry maju byt po¢as pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruseniu funkcie
a aby bola zabezpecena ¢o najefektivnejsia
prevadzka rury.

Pokyny ohiadom varenia najdete v kapitole
.Rady a tipy“, Cast’ PeCenie s vyuzitim
vlhkosti.V§eobecné odporucania tykajluce sa
uspory energie si pozrite v kapitole
,Energeticka uc¢innost®, ¢ast’ Uspora energie.

Casova funkcia

Pouzitie

@

Presny ¢as

Na nastavenie, zmenu alebo kontrolu denného ¢asu.

(g

Doba trvania

Nastavenie, ako dlho bude rura pracovat'.

Q

Casomer

Sluzi na nastavenie odpocitavania asu. Tato funkcia nema vplyv na ¢in-
nost’ rary. Tuto funkciu mézete nastavit’ kedykolvek, aj vtedy, ked je rdra
vypnuta.

212
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8.2 Ako nastavit: Casové funkcie

Ako nastavit’: Presny ¢as

UkazovateT@ - blika, ked zapojite ruru do elektrickej siete, po vypadku napajania, alebo ak nie je nastaveny

Casovac.

+ , - stladte, aby ste nastavili ¢as.
Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat' a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Zmena: Presny cas

Krok €. 1 N . - . )
rokc @ — opakovane stlacte, aby ste zmenili denny ¢as. @ — zacne blikat'.

Krok €. 2 — . e
rokc + s — stlacte, aby ste nastavili Cas.

Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat' a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Ako nastavit’: Doba trvania

Krok €. 1 Nastavte funkciu a teplotu rary.

Krok ¢.2 Opakovane stlacte @ I_)l —zacne blikat..

Krok &.3 + , - stlacte, aby ste nastavili trvanie.

Na displeji sa zobrazi: I_)l

|9| - blika, ked uplynie nastaveny €as. Zaznie signal a rura sa vypne.

Krok &.4  Signal sa vypina stlagenim iubovoiného tlagidla.

Krok €. 5 Otoc¢né ovladace otocte do polohy Vyp.

Ako nastavit: Casomer

Krok €. 1 Opakovane stlacte @ Q - zacne blikat.

Krok ¢. 2 + , - stladte, aby ste nastavili ¢as.

Funkcia sa spusti automaticky po 5 sekundach.
Ked uplynie nastaveny ¢as, zaznie zvukovy signal.

Krok é.3  Signal sa vypina stlagenim lubovoiného tlagidla.

Krok €. 4  Otoc¢né ovladace otocte do polohy vypnuté.

Zrusenie: Casové funkcie

Krok €. 1
rokc @ — opakovane stlacajte, kym nezacne blikat' symbol ¢asovej funkcie.

Krok &.2 Stlacte a podrzte tlagidlo: —_.

Casova funkcia sa po niekolkych sekundach vypne.

SLOVENSKY
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9. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

9.1 Vlozenie prislusSenstva

Malé zarazky na vrchu zvySuju bezpecnost.
Tieto odsadenia tiez zabraruju prevrateniu.

Vysoky okraj okolo rostu zabranuje
zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

Dréteny rost:
Rost zasurite medzi vodiace tyc¢e zasuvacich list a
uistite sa, Ze nozicky smeruju nadol.

Plech na pecenie / Hiboky pekac:
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace liSty zvo-
lenej urovne rary.

10. DOPLNKOVE FUNKCIE

10.1 Chladiaci ventilator

Ked je spotrebic v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebica chladny. Ak spotrebi¢ vypnete,
chladiaci ventilator mo6ze pokracovat’

v ¢innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.
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10.2 Bezpecnostny termostat

Nespravna prevadzka rury alebo chybné
sucasti moézu spdsobit’ nebezpecné
prehriatie. Aby sa tomu predislo, rara je
vybavena bezpecnostnym termostatom, ktory
prerusi dodavku energie. Po poklese teploty
sa rura opat’ automaticky zapne.



11. TIPY A RADY

®

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

11.1 Odporucania pre varenie

Rura ponuka pat’ drovni zasunutia rostov.
Urovne rostov poditajte od dna vnutra rury.
Va$a rara moze piect alebo zapekat inak ako
rdra, ktoru ste pouzivali predtym.

Pecenie kolacov
Neotvarajte dvierka rury pred uplynutim 3/4
nastaveného Casu pecenia.

Ak naraz pouzivate dva plechy na pecenie,
nechajte medzi nimi jednu prazdnu uroven.

Varenie mésa a ryb

Na pripravu velmi mastnych pokrmov pouzite
hlboky pekag, aby ste predisli Skvrnam, ktoré
mozu byt trvalé.

Maso nechaijte pred krajanim odpocinat’
priblizne 15 minut, aby nevytiekli Stavy.

Aby ste predili tvorbe velkého mnozstva
dymu v rure pocCas pecenia, pridajte do
hibokého pekaca trochu vody. Aby ste
predisli kondenzacii dymu, doplrite vodu
vzdy, ked sa odpari.

Cas pripravy
Casy pripravy zavisia od druhu jedla, jeho
konzistencie a objemu.

Na zaciatku sledujte postupy a vysledky
varenia. Najdite najlepSie nastavenia
(nastavenie ohrevu, ¢as varenia a pod.) pre
kuchynsky riad, recepty a mnozstva, ked
pouzijete tento spotrebic.

11.2 Pecenie s vyuzitim vihkosti — odporuc¢ané prislusenstvo
Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.

.~

Forma na pizzu

Forma na pecenie

Nadobky na suflé

Forma na korpus

Tmava, matna
priemer 28 cm

Tmava, matna
priemer 26 cm

Keramicka . .
. Tmava, matna
8 cm priemer, 5 )
oy priemer 28 cm
cm vyska

11.3 Pecéenie s vyuzitim vlihkosti

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizsie.

¥ = (B <
\ Lru

(°C) (min)
Sladké pecivo, 12 ku- plech na pecenie alebo pekac¢ 175 3 40 - 50

sov na zachytavanie tuku
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(°C) (min)

Pecivo, 9 kusov plech na pecenie alebo peka¢c 180 2 35-45
na zachytavanie tuku

Pizza, mrazend, 0,35 Droteny rost 180 2 45-55

kg

Piskotova rolada plech na pecenie alebo peka¢c 170 2 30-40
na zachytavanie tuku

Brownies — ¢ok. su- plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 45 -50

Sienky na zachytavanie tuku

Nakyp, 6 kusov keramické zapekacie formy na 190 3 45 -55
drétenom roste

PiSkoétovy korpus forma na korpus na drétenom 180 2 35-45
roste

Viktoriin kolac forma na pecenie na drétenom 170 2 35-50
roste

PoSirovana ryba, 0,3  plech na pecenie alebo pekac 180 2 35-45

kg na zachytavanie tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na pecenie alebo peka¢ 180 3 25-35
na zachytavanie tuku

Rybie filé, 0,3 kg forma na pizzu na drétenom 170 3 30-40
roste

PosSirované maso, plech na pecenie alebo peka¢c 180 3 35-45

0,25 kg na zachytavanie tuku

Saslik, 0,5 kg plech na pecenie alebo pekac 180 3 40 - 50
na zachytavanie tuku

Susienky, 16 kusov plech na pecenie alebo pekac 150 2 30-45
na zachytavanie tuku

Mandiové susienky, plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 45 -55

20 kusov na zachytavanie tuku

Muffiny, 12 kusov plech na pecenie alebo peka¢c 170 2 30-40
na zachytavanie tuku

Slané pecivo, 16 ku-  plech na pecenie alebo pekac¢ 170 2 35-45

sov na zachytavanie tuku

Susienky z krehkého  plech na pecenie alebo pekac 150 2 40 - 50

cesta, 20 kusov na zachytavanie tuku

Malé torti¢ky, 8 kusov plech na pecenie alebo pekac 170 2 30-40
na zachytavanie tuku

Zelenina, posirovana, plech na pecenie alebo peka¢c 180 2 35-45

0,4 kg na zachytavanie tuku

Vegetarianska omele- forma na pizzu na drétenom 180 3 35-45

ta

roSte
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\ Lru

(°C) (min)
Stredomorska zeleni-  plech na pecenie alebo pekac 4 35-45

na, 0,7 kg

na zachytavanie tuku

11.4 Informacie pre skisobné ustavy

Testy podia normy IEC 60350-1.

=m

¥ 8 = EkE @

\ ru

(°C) (min)

Malé kola-  Tradi¢né vare- Plech nape- 3 170 20-35 -
¢iky, 20 ks/ nie Cenie
plech
Malé kola-  Teplovzdusné Plech nape- 3 150 - 160 20-35 -
¢iky, 20 ks/ Pecenie cenie
plech
Malé kola-  Teplovzdusné Plechnape- 2a4 150 - 160 20-35 -
Ciky, 20 ks/  Pecenie cenie
plech
Jablkovy Tradi¢né vare- Droteny rost 2 180 70-90 -
kolag, 2 for- nie
my @20 cm
Jablkovy Teplovzdu$né Droteny rost 2 160 70-90 -
kolag, 2 for- Pecenie
my @20 cm
Piskotovy Tradi¢né vare- Droteny rost 2 170 40 - 50 Ruru predhrejte na
kolac bez nie 10 min
tuku, forma
na kolace
@26 cm
PiSkoétovy  Teplovzdusné Droteny rost 2 160 40 - 50 Ruru predhrejte na
kolac¢ bez Pecenie 10 min
tuku, forma
na kolace
@ 26 cm
PiSkétovy  Teplovzdusné Drotenyrost 2a4 160 40 - 60 Ruru predhrejte na
kolac¢ bez Pecenie 10 min
tuku, forma
na kolace
@ 26 cm
Linecké ko- Teplovzdusné Plech nape- 3 140 - 150 20-40 -
laciky Pecenie cenie
Linecké ko- Teplovzdusné Plechnape- 2a4 140 - 150 25-45 -
laciky Pecenie Eenie
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(°C) (min)
Linecké ko- Tradi¢né vare- Plech nape- 3 140 - 150 25-45 -
laciky nie cenie
Hrianky, 4 - Giril Dréteny rost 4 Max. 1-5 Ruru predhrejte na
6 kusov 10 min
Hovadzi Gril Dréteny rost, 4 Max. 20-30 Dréteny rost vlozte do
burger, pekaé na od- Stvrtej a pekac na za-
6 kusov, kvapkavanie chytavanie tuku do tre-
0,6 kg tuku tej urovne rary. V polo-

vici varenia otocte po-
krm na druhu stranu.
Ruru predhrejte na

10 min

12. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

12.1 Poznamky k cCisteniu

<

Prednu stranu spotrebi¢a ocistite iba handri¢kou z mikrovlakien namocenou v teplej vode
s jemnym Cistiacim prostriedkom. Vydistite a skontrolujte tesnenia dvierok okolo ramu dutiny.

Na Cistenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Cistiace pro-
striedky

Skvrny vy¢istite s miernym gistiacim prostriedkom.

=

Dutinu oéistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvy§kov méze mat' na na-
sledok vznik poZiaru.

[

Vnutri spotrebi€a alebo na sklenenych paneloch dvierok sa méze kondenzovat vihkost'.
V zaujme zniZenia kondenzacie nechajte spotrebi¢ zapnuty 10 minut pred pripravou pokrmu.

Kazdodenné  Jedlo v spotrebici neskladujte dihsie ako 20 mindt. Dutinu osuste po kazdom pouziti iba
pouzivanie handri¢kou z mikrovlakien.
by Vycistite vSetko prislusenstvo po kazdom pouZziti a nechajte ho vyschnut. Pouzite iba hand-
%

Z2s

ricku z mikrovlakien namocenu v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom. Prislusenstvo
sa nesmie umyvat' v umyvacke riadu.

Prislusenstvo

Prislusenstvo s nelepivou povrchovo Upravou nedistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
ani predmetmi s ostrymi hranami.

12.2 Cistenie:

Reliéf dutiny

Vycistite priehlbinu dutiny, aby ste odstranili
zvySky vodného kamena po peceni s parou.
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Krok €. 1 Krok €. 2 Krok €. 3

Do priehlbiny dutiny nalejte 250 ml  Pockajte 30 minut, kym ocot neroz-  Dutinu vycistite teplou vodou a mak-
bieleho octu. Pouzite maximalne 6 pusti zvySky vodného kamena pri kou handri¢kou.
%-ny ocot bez pridavnych latok. teplote okolia.

Pre funkciu: Teplovzdusné pecenie PLUS vygistite ruru po kazdych 5 — 10 cykloch pecenia.

12.3 Vybratie: Zasuvacie listy

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli ocistit’
raru.

Krok ¢. 1 Ruru vypnite a pockajte, kym nevy-
chladne.

Krok €. 2 Odtiahnite prednu ¢ast’ zastvacich
list od bo¢nej steny.
@l

Krok €.3  Zadnu Cast' list odtiahnite od boc¢nej
steny a listy vyberte.

Krok €. 4  Zasuvacie listy nainstalujte v opa¢-
nom poradi.
Pridrziavacie koliky na teleskopickych
listdch musia smerovat’ dopredu.

12.4 Spésob pouzivania: Cistenie
vodou Krok €.3  Teplotu nastavte na 90 °C.

Tento postup Cistenia vyuziva vihkost na Krok &.4  Rdru nechajte spustent 30 mindt.
odstranenie zvyskov tuku a potravin z rury.

Krok €.5  Vypnite raru.

Krok €.1 Do priehlbiny dutiny nalejte vodu: 200 Krok €.6  Pockaijte, kym nebude rura studena.
ml. Dutinu vysuste makkou handrickou.

Krok¢.2 Nastavte funkciu: W),

Stlacte tlacidlo: .

12.5 Vybratie a inStalacia: Dvierka

Dvierka rury maju dva sklenené panely. Dvierka a vnutorny skleneny panel rdry mbzete vybrat’
a vycistit. Pred odstranenim sklenenych panelov si precitajte cely pokyn ,Odstranenie a
montaz dvierok®.

/\ UPOZORNENIE!
Ruru nepouzivajte bez sklenenych panelov.
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Krok ¢. 1 Uplne otvorte dvierka a uchopte oba zavesy.

Krok €. 2 Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym neza-
cvaknu.

Krok €. 3 Dvierka rury privrite do polovice, aby zostali
v prvej otvorenej polohe. Potom ich nadvihni-
te a potiahnite vpred a vyberte z [6zka.

Krok €. 4 Dvierka polozte na makku tkaninu na rovny
povrch.

Krok €. 5 Uchopte ram dvierok (B) po stranach v hor-
nej Casti a zatlacte ich smerom dnu, aby sa
uvolnila upevnovacia zapadka.

Krok €. 6 Ram dvierok vyberte potiahnutim smerom
dopredu.

Krok €. 7 Skleneny panel dvierok uchopte za horny
okraj a opatrne ho vytiahnite. Uistite sa, ze
skleneny panel sa Uplne vysunie z podpier.

Krok €. 8 Sklenené panely umyte vodou s pridavkom saponatu. Sklenené panely dokladne osuste. Sklenené
panely neumyvaijte v umyvacke riadu.
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Krok €. 9

Po ¢&isteni nainstalujte skleneny panel a dvierka rury.

Ak su dvierka namontované spravne, pri zatvarani prichytiek budete pocut’ cvaknutie.

Zébna s potlatou musi smerovat k vnutornej strane
dvierok. Po inStalacii skontrolujte, ¢i nie je povrch
skleného panela na miestach potlace na dotyk drsny.
Pri spravnej montazi ram dvierok zacvakne.

Uistite sa, Ze ste namontovali vnutorny skleneny pa-
nel spravne do 16zok.

12.6 Vymena: Osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Ziarovka mdze byt horuca.

Halogénovu Ziarovku vzdy drzte cez tkaninu,
aby ste predisli pripaleniu zvySkov mastnoty

na ziarovke.

Pred vymenou zZiarovky v osvetleni:

Krok €. 1

Krok €. 2

Krok €. 3

Vypnite raru. Pockajte, kym nebude
rura studena.

Ruru odpojte zo siete.

Na dno dutiny polozte handri¢ku.

Zadné osvetlenie

Krok €. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

Krok €.2  Vycistite skleneny kryt.

Krok €. 3 Vymerite Ziarovku za vhodnu Ziarovku odolnu az do teploty 300 °C.
Krok €. 4 Nainstalujte skleneny kryt.

13. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

13.1 Co robit’, ak...

V pripadoch, ktoré nie st uvedené v tejto
tabulke, sa obratte na autorizované servisné
stredisko.

Problém Skontrolujte, €i...

Rura sa nezohrieva. Je vypalena poistka.

Problém

Skontrolujte, Ci...

Tesnenie dvierok je po-
Skodené.

Ruru nepouzivajte. Ob-
ratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Na displeji sa zobrazuje
,12.00%.

Doslo k vypadku napaja-
nia. Nastavte presny ¢€as.

Z priehlbiny dutiny rary
vyteka voda.

V priehlbine dutiny rary je
privela vody.

Neuspokojivy vysledok
pecenia funkcie: Teplo-

vzdusné pecenie PLUS .

Priehlbinu vnutorného
priestoru rury ste naplnili
vodou.
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Problém Skontrolujte, €i...

Ziarovka nefunguije. Ziarovka je vypalena.

13.2 Servisné udaje

Ak problém nedokazete odstranit’ sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované
servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom $titku. Typovy $titok
sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebica. Neodstranujte typovy Stitok z dutiny
spotrebica.

Odporac¢ame vam, aby ste vyplnili nasledujuce udaje:

Model (MOD.) e

Cislo produktu (PNC)

SEriové &islo (SIN) e

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informacie o vyrobku a harok s informaciami o vyrobku podia
predpisov EU o ekodizajne a energetickom oznacovani

Nazov dodavatela Electrolux

Identifikacia modelu EOD3H50TX 949499048
Index energetickej ucinnosti 95.3

Trieda energetickej u¢innosti A

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradi¢ny rezim 0.93kWh/cyklus

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, rezim ventilatorovej 0.81kWh/cyklus
nutenej konvekcie

Pocet vykurovacich ¢asti 1

Zdroj tepla Elektrina
Hlasitost’ 721

Typ rary Zabudovana rara
Hmotnost’ 29.3kg

IEC/EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebite pre domacnost — Cast’ 1: Sporaky, rdry, parné rury a grily — metd-
dy merania vykonu.
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14.2 Uspora energie

Spotrebi¢ ma funkcie, ktoré vam pomozu
usporit’ energiu pri kazdodennom vareni
a peceni.

Uistite sa, ze su dvierka spotrebic¢a pocas
prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebi¢a prili§ casto.
Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

V zaujme vySSej Uspory energie pouzite
kovovy riad.

Ak je to mozné, spotrebic pred samotnou
pripravou pokrmu nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,
zachovaijte ¢o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom
Ak je to mozné, pouzite funkcie pecenia s
ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.

Zvyskové teplo

Ak priprava pokrmu trva dlihsie ako 30 minut,
znizte teplotu spotrebi¢a na minimalne 3 — 10
minut pred koncom pripravy. Pomocou
zvySkového tepla v spotrebici bude priprava
pokrmu pokracovat'.

Zvyskové teplo pouzite na ohrev ostatnych
pokrmov.

Uchovanie teploty jedla

Ak chcete jedlo uchovat’ teplé pomocou
zvySkového tepla, zvolte najnizSie mozné
nastavenie teploty.

Pecenie s vyuzitim vlhkosti

Funkcia uréena na Usporu energie pocas
pecenia.

15. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C/:) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

: spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky Urad.
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MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zaScito za otroke, mora biti
zaScCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

« NamesSc€anje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

* Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

+ OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuCena, preden
zamenjate Zarnico, da preprecCite moznost elektricnega
udara.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.

» Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescCate v pecico.

» Ce zelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
spredniji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

« Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

+ Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza  Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
/\ OPOZORILO! rokavice in prilozeno obutev.
. * Naprave ne vlecite za roca;.
To napravo lahko namesti le strokovno + Napravo namestite na varno in primerno
usposobljena oseba. mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.

Upostevaijte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo naprave preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescaijte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.
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* Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektri¢no
napajanje.

Najmanj$a visina omarice 590 (600) mm
(najmanjsa viSina omarice
pod delovno povrs$ino)

Sirina omarice 560 mm
Globina omarice 550 (550) mm
Visina sprednjega dela na- 594 mm
prave

Visina hrbtnega dela napra- 576 mm
ve

Sirina sprednjega dela na- 595 mm
prave

Sirina hrbtnega dela napra- 559 mm
ve

Globina naprave 569 mm
Vgradna globina naprave 548 mm
Globina ob odprtih vratih 1022 mm
Najmanjsa velikost prezra- 560x20 mm

¢evalne odprtine. Odprtina
na dnu hrbtne strani

DolzZina napajalnega kabla. 1500 mm
Kabel je v desnem vogalu
na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

+ Elektri¢no priklju€itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

* Pazite, da ne poskodujete vtic¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblascenega servisnega centra.

 Prikljuéni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod

napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

« Ce je omrezna vtiCnica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuéni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

* Ta naprava je dobavljena z vti¢em in
napajalnim kablom.

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev
ali zamenjavo za Evropo:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno mo¢ na
ploscici za tehni¢ne navedbe.V pomo€ vam je
lahko tudi tabela:

Skupna mo¢ (W) Presek kabla (mm?)
maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1

maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel) mora
biti 2 cm daljSi od rjave faze in modrih
nevtralnih kablov

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektricnega udara ali eksplozije.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
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» Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Po vsaki uporabi izklopite napravo.

» Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vroCega zraka.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesanico alkohola in zraka.

* Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali

poskodb naprave.

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost Skode na napravi.

» Za prepreCevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane v
napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

+ Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

» Zavlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

* Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

» Ce napravo namestite za plo$¢o
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo$co pohiStvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
PloS¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.
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» Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢€ iz vtiCnice.

* PrepriCajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene ploS¢e lahko pocijo.

* Ko se steklene plosce v vratih
pos$kodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

« Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

« Ce uporabljate razprsilo za CiSCenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Notranja osvetlitev

/\ OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporoc¢anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

« Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

« Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.

2.6 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center.
* Uporabite samo originalne rezervne dele.



2.7 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

» Zainformacije o pravilnem odlaganju

naprave se obrnite na obcinsko upravo.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Napravo izkljuCite iz napajanja.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci, ali zivali ujeli v napravo.

3.1 Vgradnja

Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

(*mm)
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4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled

Nadzorna plos¢a

Gumb za funkcije pecice
Lucka/simbol delovanja
Prikazovalnik

Upravljalni gumb (za nastavitev
temperature)

Prikazovalnik/simbol temperature
Dodatna para

Grelnik

Zarnica

Ventilator

ﬁ Izboklina pecice— Posoda za Cis€enje z
vodo

Nosilec police, snemljiv
Polozaiji polic

o] ~Jeofof

BBEA
(=]

=
(o]~}

4.2 Pripomocki Za peko in prazenije ali kot posoda za
zbiranje mascobe.

* Teleskopska vodila
Teleskopski vodili omogocata lazje
vstavljanje in odstranjevanje resetk.

* Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

* Pekac za pecivo
Za pecivo in biskvit.

* Posoda za zar/pekac

5. UPRAVLJALNA PLOSCA

5.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete
nazaj

Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb
izskoCi.

5.2 Senzorska polja/Tipke

—_ Za nastavitev ¢asa.

@ Za nastavitev ¢asovne funkcije.

+ Za nastavitev ¢asa.
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Za vklop in izklop funkcije Vrogi zrak PLUS.

5.3 Prikazovalnik

-l

6. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Pred prvo uporabo

A. Casovne funkcije
B. Programska ura

Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za

prezraGevanje prostora.

1. korak

o*

2. korak

—

3. korak

Nastavitev ure

Ocistite pecico.

Predhodno ogrejte prazno peci-
co.

1. + , - pritisnite za nastavi-
tev ¢asa. Po priblizno petih se-
kundah se utripanje kon¢a, pri-
kazovalnik pa prikazuje ¢as.

1. |z pedice odstranite pripomocke
in odstranljive nosilce resetk.

2. Pecico in pripomocke Ccistite le
s krpo iz mikrovlaken, toplo vo-
do in blagim &istilnim sred-
stvom.

1.

Nastavite najvisjo temperaturo

za funkcijo: E]
Cas: 1 ura.
Nastavite najvi§jo temperaturo

za funkcijo: E]
Cas: 15 minut.
Nastavite najvisjo temperaturo

za funkcijo:
Cas: 15 minut.

I1zklopite pecico in po¢akajte, da se ohladi. Pripomocke in odstranljive nosilce reSetk poloZite v pecico.

7. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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7.1 Nastavitev: Funkcija pec€ice

2. korak: Obrnite upravljalni gumb za izbiro tem-
perature.
1. korak: Obrnite gumb za funkcije pecice, da iz-
berete funkcijo pecice. 3. korak: Po koncu pecéenja obrnite gumbe v po-

loZaj za izklop, da izklopite pecico.

7.2 Nastavitev funkcije: Vroci zrak PLUS

/\ OPOZORILO!
Nevarnost opeklin in poSkodb naprave.

1. korak Prepric¢ajte se, da je pecica hladna.

2. korak Vboklino pecice napolnite z vodo iz pipe.

@ V vboklino pecice lahko natocite naj-
vec¢ 250 ml. Vbokline pecice ne polnite
ponovno med peko ali ko je pecica vr-
oca.

3. korak Nastavite funkcijo: .
Pritisnite: . Zasveti indikator. Deluje samo s funkcijo: VroGi zrak PLUS.

4. korak Obrnite upravljalni gumb za nastavitev temperature, da nastavite temperaturo.
5. korak Predhodno segrevajte prazno pecico 10 minut, da ustvarite vlago.
6. korak Postavite hrano v pecico.

Oglejte si poglavje »Namigi in nasveti«.
Med pecenjem ne odpirajte vrat pecice.

7. korak Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za izklop za izklop pecice.

— pritisnite za izklop pecice. Indikator ugasne.

8. korak Po koncu izvajanja funkcije vrata previdno odprite. Spro$¢ena vlaga lahko povzro¢i opekline.

9. korak Prepricajte se, da je pecica hladna. 1z vbokline pecice odstranite preostalo vodo.

7.3 Funkcije pecice

Funkcija peci- Aplikacija
ce

0 Pecica je izklopljena.

Polozaj izklopa

6 Za vklop lugi.

S~

Osvetlitev
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Funkcija peci- Aplikacija Funkcija peci- Aplikacija
ce ce
Za socasno pecenje na do treh — Za pecenje velikih kosov mesa
visinah pedice in susenje Zivil. Y ali perutnine s kostmi na eni visi-
Temperaturo nastavite za 20— - ni. Za gratiniranje in dodatno za-
40 °C nizje kot pri Gretje zgoraj/ Infra pecenje  pegenost.
(f\) spodaj. - -
\I/ Za dodajanje vlage med pripravo vV Za peko pizze. Za mocno zape-
Vroti zrak / Vroti R:3;8“5293?8:}2%’:?;(92::;2 ni1n N &enost in hrustljavo dno.
zrakrﬁég%éfolsce— ﬁjz;\;eéjo soc¢nost med pogreva- Funkcija pice
L . N ) —_— Za peko in peCenje mesa na
Oglejte si poglavje »Vzdrzevanje enem poloZaju redetke.

in CiS€enje« za dodatne informa-
cije o: Aqua Clean

Ta funkcija je zasnovana za var-
Cevanje z energijo med pece-
njem. Ko uporabljate to funkcijo,
se lahko temperatura v pecici
razlikuje od nastavljene. Mo¢ se-
grevanja se lahko zmanj$a. Za
dodatne informacije si oglejte
poglavje »Dnevna uporabag,
Opombe: Vlazno pecenje.

Al

Vlazno pecenje

Za peko tort s hrustljavim dnom
in da se hrana ne pokvari.

Gretje spodaj

Za odtaljevanje hrane (zelenjave
in sadja). Cas odtaljevanja je od-
visen od koli¢ine in velikosti za-
mrznjene hrane.

XX

Odtaljevanje

— Za peko tankih kosov velike koli-
v v . . .
Cine jedi in za popekanje kruha.

Hitri zar

8. CASOVNE FUNKCIJE

8.1 Casovne funkcije

Gretje zgoraj/
spodaj

7.4 Opombe:Vlazno pecéenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede eko zasnove (v skladu zEU
65/2014 inEU 66/2014). Preizkusi v skladu z
IEC/EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
poglavju »Namigi in nasveti«,Vlazno
pecenje.Splosna priporocila za varéevanje z
energijo lahko najdete v poglavju »Energijska
ucinkovitost«, Varcevanje z energijo.

Casovna funkcija Uporaba
@ Za nastavitev, spreminjanje ali preverjanje ¢asa.
Ura
I_)l Za nastavitev trajanja delovanja pecice.
Trajanje
Q Za nastavitev od$tevanja. Ta funkcija ne vpliva na delovanje pecice. To

Odstevalna ura

funkcijo lahko nastavite kadarkoli, tudi ko je pecica izklopljena.
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8.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

@ — utripa, ko pecico prikljucite na elektricno omrezje, e pride do izpada elektricne energije ali ko programska

ura ni nastavljena.

+ , - pritisnite za nastavitev ¢asa.
Po priblizno petih sekundah se utripanje kon¢a, prikazovalnik pa prikaze cas.

Sprememba: Ura

1. korak P . M s
ora @ — ponavljajoCe pritiskajte za spremembo Casa. @ — zacne utripati.

2. korak [— I P
ora + , — pritisnite za nastavitev ¢asa.

Po priblizno petih sekundah se utripanje kon¢a, prikazovalnik pa prikaze ¢as.

Nastavitev: Trajanje

1. korak Nastavite funkcijo in temperaturo pecice.

2. korak @ — ponavljajoce pritiskajte. |_)| - zacne utripati.

3. korak + , - pritisnite za nastavitev trajanja.

Na prikazovalniku se prikaze: I_)l

|9| — utripa ob poteku nastavljenega ¢asa. Oglasi se zvocni signal in pecica se izklopi.

4. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

5. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Nastavitev: Odstevalna ura

1. korak @ — ponavljajoce pritiskajte. 0 - zacne utripati.

2. korak + , - pritisnite za nastavitev ¢asa.

Funkcija se samodejno zazene po petih sekundah.
Ko nastavljen ¢as potece, se oglasi zvoc¢ni signal.

3. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

4. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Preklic: Casovne funkcije

1. korak
ora @ — pritiskajte, dokler ne za¢ne utripati simbol ¢asovne funkcije.

2. korak Pritisnite in drzite: — .
Casovna funkcija se po nekaj sekundah izklopi.
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9. UPORABA DODATNE OPREME

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob
okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.

Mreza za pecenje:
MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk in po-
skrbite, da bodo nozice obrnjene navzdol.

Pekac za pecivo / Globok pekac:
Pekac potisnite med vodili nosilca resetk.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.

11. NAMIGI IN NASVETI

®

Oglejte si poglavja o varnosti.
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10.2 Varnostni termostat

Nepravilno delovanje pecice ali okvarjeni deli
lahko povzrocijo nevarno pregrevanje. Za
preprecitev tega ima pecica varnostni
termostat, ki prekine dovod napajalne
napetosti. Ko se temperatura zniza, se pecica
ponovno samodejno vklopi.

11.1 Priporocila za pec¢enje
Pecica ima pet polozajev resetk.
Polozaje resetk Stejte od spodaj navzgor.



Pecenje ali prazenje v vasi pecici je lahko
drugacno od nacina v vasi prejsnji pecici.
Peka peciva

Vrat pecice ne odpirajte pred iztekom 3/4
nastavljenega Casa za pecenje.

Ce uporabljate dva pekada hkrati, naj bo med
njima en prazen nivo.

Priprava mesa in rib

Za zelo mastna zivila uporabite globok pekac,
da preprecite nastanek madezev v pecici, ki
so lahko trajni.

Meso pred rezanjem pustite priblizno 15
minut, da sok ne izteCe.

Ce zelite med peéenjem mesa preprediti
nastanek prevelike koli¢ine dima, v globok
pekac nalijte nekaj vode. Za prepreCevanje
kondenzacije dima dolijte vodo vsakokrat, ko
izpari.

Cas priprave

Cas priprave je odvisen od vrste jedi, njene
konsistence in koli¢ine.

Sprva nadzorujte delovanje med pripravo
jedi. Izberite najboljSe nastavitve (nastavitev
gretja, ¢as kuhanja itd.) za vaso posodo,
recepte in koli¢ine, ko uporabljate to napravo.

11.2 Vlazno pecenje - priporo¢eni pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in

odbojnih posod.

Majhne posodice
za pecenje in ser-

Posoda za pico Pekaé za peko viranje Model za testo za kolaé
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika - Temen, neodbojen
premer 8 cm, Visi-
premer 28 cm premer 26 cm na 5 cm premer 28 cm

11.3 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upostevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.

¥ o= N
\ Lru

(°C) (min.)
Buhtlji, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 175 3 40 - 50
Zemlje, 9 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-45
Pizza, zamrznjena, mreza za pecenje 180 2 45-55
0,35 kg
Rulada Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Cokoladni kola& z le$- Pekag ali prestrezna posoda 170 2 45 - 50
niki
Soufflé/Narastek, 6 Keramic¢ni ramekini na mrezi 190 3 45-55

kosov za pecenje
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¥ = I
\ Lru
(°C) (min.)
Testo za kola¢ Model za testo za kola¢ na 180 2 35-45
mrezi za pecenje
Viktorijin kola¢ Posoda za peko na mrezi za 170 2 35-50
pecenje
PoSiranariba, 0,3 kg  Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-45
Celariba, 0,2 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 25-35
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mrezi za 170 3 30-40
pecenje
Posirano meso, 0,25 Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-45
kg
Saslik, 0,5 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 40 - 50
Piskotki, 16 kosov Pekac ali prestrezna posoda 150 2 30-45
Makaroni, 20 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 45 -55
Muffini, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Slano pecivo, 16 ko-  Pekac ali prestrezna posoda 170 2 35-45
sov
Piskoti iz krhkega te-  Pekac ali prestrezna posoda 150 2 40 - 50
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Zelenjava, posSirana,  Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-45
0,4 kg
Vegetarijanska omle- Posoda za pico na mrezi za 180 3 35-45
ta pecenje
Mediteranska zelenja- Pekac ali prestrezna posoda 180 4 35-45

va, 0,7 kg

11.4 Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.

a=m
¥ 5B = k @& O
\ L
(°C) (min)
Drobno pe- Gretje zgoraj/ Pekac za pe- 3 170 20-35

civo (20 ko- spodaj
SOV na pe-
kac)

civo
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\/ == P « E
\ C] oru
(°C) (min)
Drobno pe- Vroci zrak Pekac¢ za pe- 3 150 - 160 20-35 -
civo (20 ko- civo
SOV na pe-
kac)
Drobno pe- Vroci zrak Pekac zape- 2in4 150 - 160 20-35 -
civo (20 ko- civo
SOV na pe-
kac)
Jaboléna Gretje zgoraj/ Mreza za pe- 2 180 70-90 -
pita, 2 mo-  spodaj cenje
dela za pe-
cenje @ 20
cm
Jaboléna Vroc€i zrak Mreza za pe- 2 160 70-90 -
pita, 2 mo- cenje
dela za pe-
Eenje ¥ 20
cm
Biskvit brez  Gretje zgoraj/ Mreza za pe- 2 170 40 - 50 Pecico predhodno se-
mascob, spodaj cenje grejte za 10 min.
model peci-
va @26 cm
Biskvit brez  Vro¢i zrak Mreza za pe- 2 160 40 - 50 Pecico predhodno se-
mascob, cenje grejte za 10 min.
model peci-
va @26 cm
Biskvit brez  Vroci zrak Mreza zape- 2in4 160 40 - 60 Pecico predhodno se-
mascob, cenje grejte za 10 min.
model peci-
va @26 cm
Masleni pi-  Vro€i zrak Peka¢ za pe- 3 140 - 150 20-40 -
Skoti civo
Masleni pi-  Vroci zrak Pekac zape- 2in4 140 - 150 25-45 -
Skoti civo
Masleni pi-  Gretje zgoraj/ Pekac za pe- 3 140 - 150 25-45 -
Skoti spodaj civo
Toast, 46  Zar Mreza za pe- 4 Najvecje 1-5 Pecico predhodno se-
kosov cenje grejte za 10 min.
Goveji bur-  Zar Mreza za pe- 4 Najvecje 20-30 MreZo za pecenje po-
ger, 6 ko- cenje, pre- stavite na Cetrti, pre-
sov, 0,6 kg strezna po- strezno ponev pa na
nev tretji nivo pecice. Hra-

no obrnite po polovici
Casa pecenja.

Pecico predhodno se-
grejte za 10 min.
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12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Opombe o €iS€enju

< Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim Eistilom. Ocisti-
te in preverite tesnilo vrat okrog okvira pecice.

Za ¢is¢enje kovinskih povrsin uporabite namensko ¢istilno sredstvo

Madeze odcistite z blagim &istilnim sredstvom.
Cistilna sredstva

¢_ Pecico odistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas€oba ali drugi ostanki lahko povzrogijo po-

— zar.

D Vlaga lahko v napravi ali na steklenih vratih kondenzira. Ce Zelite zmanj$ati kondenzacijo,
naj aparat deluje 10 minut pred zacetkom pecenja. Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20

Vsakodnevna  minyt. Po vsaki uporabi notranjost osusite samo s krpo iz mikrovlaken.
uporaba

oy Vso dodatno opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite samo krpo
2+, iz mikrovlaken, toplo vodo in blago €istilno sredstvo. Pripomoc¢kov ne pomivajte v pomival-

W nem stroju .

Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali os-
trimi predmeti.

Pripomocki

12.2 Postopek ciScenja: Izboklina
pecice

Po peki s paro ocistite vboklino pecice, da
odstranite ostanke apnenca.

1. korak 2. korak 3. korak

Vlijte: 250 ml belega kisa v vboklino  Kis naj 30 minut pri temperaturi oko- Notranjost pecice odistite s toplo vo-
pecice. Uporabite najve¢ 6-odstotni  lja raztaplja ostanke apnenca. do in mehko krpo.
kis brez dodatkov.

Za funkcijo: Vro¢i zrak PLUS ogistite pecico vsakih 5 - 10 ciklov peke.

12.3 Odstranjevanje: nosilcev
reSetk

Pred zacetkom cCiS¢enja pecice odstranite
nosilce reSetk.
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1. korak Izklopite pecico in pocakajte, da se
ohladi.

2. korak Sprednji del nosilca resSetke povlecite
stran od stranske stene.
@i

3. korak Zadnji del nosilca reSetke potegnite s
stranskih sten in ga odstranite.

4. korak Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.
Zadrzevalni zati¢i na teleskopskih vo-
dilih morajo biti obrnjeni naprej.

12.4 Uporaba: Ciséenje z vodo

Ta postopek ¢iS€enja uporablja vlago za
odstranjevanje preostalih delcev mascobe in 4. korak Pecica naj deluje 30 minut.
hrane iz pecice.

3. korak Nastavite temperaturo na 90 °C.

5. korak I1zklopite pecico.
1. korak V vboklino peéice nalijte vodo: 200 ml. 6. korak Pocakaijte, da se pecica ohladi. Notra-
njost obriSite do suhega z mehko krpo.
2. korak Nastavite funkcijo: .
Pritisnite: .

12.5 Odstranjevanje in namescanje: Vrat

Vrata pecice imajo dve stekleni plosci. Za CiS€enje lahko snamete vrata pecice in notranjo
stekleno plosc¢o. Preden odstranite steklene plo$ce, preberite celotna navodila
»QOdstranjevanje in namescanje vrat«.

/\ POZOR!
Pecice ne uporabljajte brez steklenih ploS¢.

1. korak Odprite vrata do konca in primite tecaja.
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2. korak Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne za-
skocijo.

3. korak Zaprite vrata pecice do polovice do prvega
polozaja odpiranja. Potem jih dvignite in po-
vlecite, da jih snamete s teCajev.

4. korak Polozite vrata na mehko krpo na stabilni po-
vrsini.
5. korak Okvir vrat (B) pridrzite na njihovem zgornjem

robu na obeh straneh in potisnete navznoter,
da sprostite tesnilo sponke.

6. korak Okvir vrat potegnite k sebi in ga odstranite.

7. korak Drzite stekleno ploS¢o vrat za zgorniji rob in
jo previdno izvlecite. Poskrbite, da steklene
plo$ce povsem zdrsnejo iz nosilcev.

8. korak Steklene plosc¢e odistite z vodo in milom. Steklene plosce temeljito posusite. Steklenih ploS¢ ne po-
mivajte v pomivalnem stroju.

9. korak Po ¢is¢enju namestite stekleno plo$co in vrata pecice.

Ce so vrata pravilno nameséena, boste pri zapiranju zapahov zasliali klik.

Povrsina natisa mora biti obrnjena proti notranjosti A
vrat. Po namestitvi se prepri¢ajte, da povrsine natisa ,:\
na okvirju steklene plo$ce niso hrapave na dotik. )

Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi klik. e

Poskrbite, da bo notranja steklena plo$¢a vstavljena
na pravo mesto.
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12.6 Zamenjava: Luéi

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.

Zarnica je lahko vroca.

Halogensko zarnico vedno prijemajte s krpo,
da se ostanki mascobe ne bi zapekli nanjo.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak:

2. korak:

3. korak:

Izklopite pecico. Pocakajte, da se
pecica ohladi.

Pecico izkljucite iz napajanja.

Na dno pecice polozite krpo.

Zarnica na zadniji steni

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. korak Namestite stekleni pokrov.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

13.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to
razpredelnico, se obrnite na pooblasceni

servisni center.

Problem

Preverite naslednje:

Problem

Preverite naslednje:

Na prikazovalniku se pri-
kaze ,12.00".

Pri$lo je do izpada napa-
janja. Nastavite uro.

Voda izteka iz vbokline
pecice.

V vboklini pecice je pre-
vec vode.

Prihaja do nezadovoljive
ucinkovitosti kuhanja
funkcije: Vrodi zrak
PLUS.

Vboklino pedice ste na-
polnili z vodo.

Pecica se ne segreje.

Pregorela je varovalka.

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je pregorela.

Tesnilo vrat je poskodo-
vano.

Ne uporabljajte pecice.
Obrnite se na pooblasce-
ni servisni center.

13.2 Servisni podatki
Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblaséen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na plosc¢ici za tehni¢ne navedbe. Ploscica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. Ploscice za tehni¢ne

navedbe ne odstranjujte iz notranjosti naprave.
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Priporoéamo, da podatke vpisete sem:

Model (MOD.)

Produktna Stevilka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

14.1 Podatki o izdelku in informacijski list o izdelku v skladu s predpisi EU
o okoljsko primerni zasnovi in energijskem oznaéevanju Podatki o

Ime dobavitelja Electrolux

Identifikacija modela EOD3H50TX 949499048
Indeks energijske ucinkovitosti 95.3

Razred energijske ucinkovitosti A

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin 0.93kWh(/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z ventilatorjem 0.81kWh/cikel

Stevilo votlin pegice

1

Toplotni vir

Elektricna energija

Prostornina

72

Vrsta pecice

Pedica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

29.3kg

IEC/EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pegice, parne pegice in zari —

Metode za merjenje obnasanja.

14.2 Varéevanje z energijo

Ta naprava ima funkcije, ki vam
pomagajo varcevati z energijo med
vsakodnevnim pecenjem.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namescéeno.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljSe
varCevanje z energijo.

Ko je mogoce, naprave ne segrevaijte pred
pecenjem.
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Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

Akumulirana toplota

Pri pecenju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi pece napre;.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce Zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature.



Vlazno pecenje
Funkcija je zasnovana za var€evanje z
energijo med pecenjem.

15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznaCuje simbol

L/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. |zdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom

OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH

mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTtn n3BaHpeaHe pesynrare.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OpUrMHanHe pe3epBHe AefoBe.

Kaga koHTakTMpaTe oBnawheHn cepBUCHU LieHTap, BoAUTe padvyHa Aa Ko cebe nmate

cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.
Mopaum Mory fa ce npoHahy Ha NoYMLM Ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH

® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3agpxaHo npaso 13MeHa.

CALPXAJ
1. MTHOOPMALINJE O BE3BELHOCTN ..ot 247
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanauuje nnu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MEeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteToMm, Tpeba gpxxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

» [euy Tpeba KOHTponMcaTh kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

« [pxuTe cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

* YIMNO3OPEHE: Ypehaj n verosu goCTynHU 4enoBu Mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhena. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagu.

» Ako oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT aeue, Tpeba ra
akTuBmMpaTu.

» [leua He cmejy aa ob6aBrbajy Ynwhewe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

» OBaj ypehaj je HaMelEH camMO 3a KyBaHe€.
» OBaj ypehaj je HamerEH 3a ynoTpeby y jeaHOM
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHMM NPOCTOpPUMA.
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* Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTesnckum
cobama, moTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA U CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunasuna (npoceyaH) HUBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

« Camo kBanugurkoBaHa ocoba Moxe Aa MOHTMpa OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Nckmbyuunte ypehaj ns ctpyje npe 6uno Kaksor ogpxasarba.

* YKONukKo je kabn 3a Hanajakwe owTteheH, kera mopa ga
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnudHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

+ YIMNO3OPEHE: YBepute ce aa je ypehaj uckrbyyeH npe
Hero LTO 3aMeHuTe cujanuuy Kako bucte nsbernum
MOryhHocT ga gohe Ao enekTpuYHOr LWokKa.

* YINIO30OPEHSE: Ypehaj un veerosu AOCTyNHU OENOBU MOTY
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba Bogutn padyHa ga
ce nsberHe goanpmBame rpejHUX enemeHaTa unm
YHYTpaLLHMX NOBpLUMHA anapaTa.

» Kaga Bagute npubop nnu nocyhe ns pepHe nnum mx
cTaBrbaTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3alUTUTHE pyKaBuLe.

« [1a Bucte yKNoHUNM LWNHE Koje ApXKe peLueTke, NpBo
noByLMTE NpeaHu 4eo WKrHa, a 3aTuM 3agHu Aeo ga bucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. MNoctaBmbawe WKHa 3a
NOAPLLKY peLueTke BpLUn ce OOpHYTUM peaocnesom.

* Hemojte kopmctutn napoyuncray 3a vynwhene ypehaja.

* HemojTte kopuctuTtun rpyda abpasmeHa cpeacTtea 3a
yuwhere unun owTpe MmeTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKneHux BpaTa jep oHM Mory uarpebaTtu nospLUMHY 300r
Yyera Moxe gohu Jo pacnpckaBara cTakna.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

[y6uHa ca oTBOpEHVM Bpa- 1022 mm

Tnva

YKNoHUTE KOMMMEeTHY ambanaxy.
HewmojTe oa nHctanvpaTte unu KopucTuTe
owrTteheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3aTto LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3alTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpEHyY 00yhy.

He Byuute ypehaj 3a pyuuuy.
MHcTanupajte ypehaj Ha curypHo m
NPUKNagHoO MeCTO KOje UCMyH-aBa 3axTeBe
3a UHcTanauujy.

HeonxoaHo je npuapxaeatu ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

[Mpe moHTaxe ypehaja, nposepute ga nu
ce BpaTa ypehaja oTBapajy 6e3 3agpLuke.
OBaj ypehaj je onpemrbeH cucTeMoM 3a
enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce
ynotpebrbaBaTi ca U3BOPOM ENEKTPUYHOT
Hanajarba.

MuHumanHa BenuunHa 560x20 mm
BEHTMUNaLMOHOr OTBOpA.
OTBOp NOCTaBMbEH Ha Jo-

H0j 3aAH0j CTPaHN

[yxvHa kabna 3a Hanaja- 1500 mm
we. Kabn je noctaBrbeH y
[eCHOM Yrny ca 3afHe

cTpaHe

MoHTaXHU 3aBpTHU 4x25 mm

2.2 Mpukrby4yer-e Ha eneKkTpPUYHy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

MwuHMmanHa BUCUHa Ky- 590 (600) mm

XUHCKOr enemMeHTa (MMHVI-

mariHa BuCKHa enemeHTa
vcrnog, pagHe nrove)

LLinprHa Kyxuksckor ene- 560 mm

MeHTa

[yBuHa KyxuHscKor ene-

550 (550) mm

MeHTa
BucuHa npeagre ctpaHe 594 mm
ypehaja

BucuHa 3agme cTpaHe ype- 576 mm
haja

LLinpnHa npeate cTpaHe 595 mm
ypehaja

LLinpvHa 3aarbe cTpaHe 559 mm
ypehaja

Iy6uHa ypehaja 569 mm
[y6uvHa yrpaheHor ypehaja 548 mm

« Csa npukrbyynBara cTpyje Tpeba aa
obaBu KBanumnkoBaH enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha nnoymum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucThkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajawe.

* YBeK KOpUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alUTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

* HemojTe oa kopuctuTe agantepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.

« [lpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNN FMaBHO
Hanajame 1 Kabn 3a Hanajare. YKonuko
CTpyjHu Kabn Tpeba aa ce 3ameHun, To
Tpeba aa ob6aeu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

* He pos3BonuTte aa kabn 3a Hanajawe
noavpyje unu gohe 6nmnsy Bpatuma
ypehaja nnu Hwn nenog ypehaja,
HapouuTo Kada ypehaj pagun unu kaga cy
BpaTta Bpena.

« 3awTnTa of yaapa Aenosa nof HarnoHom
1 N30M0BaHVX AenoBa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anarta.

e [pukrbyunte rnaBHU kabn 3a Hanajare Ha
3UOHY YTUYHMLY TEK Ha Kpajy
MHCcTanauuje. BogmTe padyHa ga nocrtoju
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NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytuyHuue.

* Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
NocTOjaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a n3Hocu HajMare 3 mm.

* Ypehaj ce ncnopyuyyje ca cTpyjHUM
yTuKayem n CTpyjHUM Kabnom.

TunoBu kabnoBa 3a UHCTanauujy unu same-
Hy 3a EBpony:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kabna nornegajte nogartke o
YKYMHOj CHa31 Ha NNoYnLM ca TEXHUYKUM
KapakTepuctmkama.Takohe moxeTe aa
nornenate Tabeny:

Boaute payyHa ga otBopu 3a
BeHTMNaLujy He Byay 3anyLleHu.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

Ypehaj Tpeba UCKIby4MTN HAaKOH CBake
ynotpebe.

ByauTe onpesHu kag oTBapare BpaTa
ypehaja gok oH pagu. Moxe ce gecutn ga
n3ahne Bpeo Basayx.

HewmojTe pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpPE pyKe UMK KaJa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

HewmojTe nanaratu otsopeHa BpaTa
BENUKoM ontepehety.

Hewmojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY UNX NPOCTOP 3a oArnarawe.
MaxremBo oTBOPUTE BpaTa ypehaja.
Kopuwhere cacTtojaka Koju cagpxe
ankoxon MoXe JOBECTM A0 ucnapaBara
ankoxona u Mellara ca Ba3gyxoMm.
BapHuue unu oTBOpeHuU nnameH He cMmejy
na 6yay y 6nmsmnHm ypehaja kaga
oTBaparte Bpara.

3anarbuBe maTepuje unu npegmete
HaTonrbeHe 3anarb1BNUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusuk of owTehewa ypehaja.

YkynHa cHara (W) Mpecek kabna (mm?)
makcumanHo 1380 3x0.75

makcumanHo 2300 3x1

makcumanHo 3680 3x1.5

[MpoBOAHUK 3a y3eMIbere (3eNeHn KyTH
NPOBOAHMK) MOpa 6UTK 3a 2 cm Ayxu oA
6paoH npoBoAHUKa 3a hasy 1 nnasor
NPOBOAOHMKA 32 HyIy.

2.3 Ynotpeba

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmk of nospenmeama,
OMeKoTMHa W CTPYjHOT yaapa unm
ekcnnosuje.

* HemojTe ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.
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[a bucTe cnpeunnu owTtehere nnm
rybuTak 6oje Ha emajnupaHum
noBpLUMHama:

— HewmojTte ctaBreatn nocyhe 13 pepHe
unu apyre npegmete y ypehajy
AVPEKTHO Ha [HO.

— He craBrmbajTe anymmnHmjymcky donujy
OVIPEKTHO Ha AHO YHYTPaLUH0CTH
ypehaja.

— Hewmojte cunaTtn Bogy ANPEKTHO y
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatun y ypehajy BnaxHo
nocyfe 1 xpaHy HaKkoH 3aBpLueTka
KyBamAa.

— byaute naxrbuBu kaga ckugate unu
nocrtaerbare npmobop.

l'y6utak 6oje Ha eMajnMpaHm
nospLUMHama unun Hephajyhem 4yenuky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.

KopuctuTe ayboku nnex 3a 3anneeHe
Konaye. BohHu cok Moxe Aa octasu
TpajHe Mprbe.




[ok cnpemarte jeno, BpaTa ypehaja Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.

Ako je ypehaj MOHTMpaH 13a naHena
HameLluTaja (Hnp. BpaTa), 06e3beanTe ga
npunuKkoM paja BpaTa Hukaga He Gyay
3aTBOpeHa. V3a 3aTBopeHor naHena
HamelUTaja MOry fia ce Hakyrne Tonnota u
Bnara v nNpoy3pokyjy HakHagHo owTehewe
ypehaja, kyhuwrta unun noga. He
3aTBapajTe NaHen HamelLlTaja cBe oK ce
ypehaj y NoTNyHOCTN He oxnaan HakoH
Kopuwhetra.

2.4 Hera n ynwhene

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk og o3nefmeBama, noxapa
unn owrtehewa ypehaja.

Mpe unwhera uckbyumTe ypehaj n
U3BYLMTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.
[Nposepute aa nu je ypehaj xnagaH.
[MocToju pu3nk Aa ce nonome crakneHe
nnouve.

Opmax 3ameHuTe cTakneHe nnoye Ha
BpaTuMa ako ce owTeTe. ObpaTute ce
OsnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
PepnosHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeymnu nponagaxe NoBpLUMHCKOT
maTepujana.

Ypehaj unctute BnaxHOM MEKOM KProOM.
Kopuctute uckibyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte kopuctutn
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTanHe npegmerte.

YKONuUKO KopucTuTe Cnpej 3a pepHy,
npvapxaeajTe ce ynyTcrtaea o
6e3begHOCTN Ha ambanaxu.

2.5 YHyTpawme ocBeT/bewe

« Kapa ce paagu o cujanuuama yHytap
npon3BoAa 1 pe3epBHUX AENOBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe fa usapxe
eKkcTpeMHe usunyke ycnose y KyhHUM
anapaTuma, Kao LWTo Cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom
cTtamy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma u Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
noomahuHcTBy.

» OBaj Npoun3BoA cagpXu 3BOp CBETIIOCTH
Yuja je knaca eHepreTcke edmkacHocTn G.

« KopucTtute camo cujanuue Koje nmajy ucty
crieumdukaumjy.

2.6 CepBucupame

* Papu onpaske ypehaja obpaTuTte ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

» KopucTuTe camo opurvHanHe pesepsHe
aenose.

2.7 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

Pusuk oa nospene nnu rylewa.

/\ YNO3OPEHE!
Pu3uk oa ctpyjHor yaapa.

3. NHCTAJTALINJA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

+ O6paTnTe ce OMLITUHCKMM OpraHuma aa
6ucTe casHanu kako fa oanoxuTe ypehaj
y oTnag.

*  WckrmbyunTe yTukay kabna 3a Hanajake
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHm kabn Ha
MECTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.

* YkroHuTe KBaky Aa bucte cnpeunnu ga ce
geua vnu kyhHu reybumum 3arnase y
ypehajy.

CPIMNCKN 251




3.1 YrpafjuBamwe
www.youtube.com/electrolux
uYUUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(mm)

(mm)
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3.2 MpuuspwhunBame pepHe 3a
KYXWUHsCKWU efleMeHT

4. OINnC rNMPON3BOLA

4.1 OnwTK npukas

BEAEQ
(=]

[ \
\.
=
=

4.2 Mpunbop

* PeweTtkacTa nonuua

3a nocyhe 3a kyBatbe, Nnexose 3a TopTe,

neveme.
* [nex 3a nevyewe
3a Konave u Kekce.
+ [pun/ny6okn Turaw

KomaHgHa Tabna

KomaHgHo ayrme 3a dyHkumje
3arpeBarba

Namnuuya/cnmbon Hanajarwa
Ovcnnej

KomaHgHo gyrme 3a Temnepatypy
A VHovkaTop/cumGon Temnepatype
Mapa Mnyc

B pejHu enement

El Nawmna

Bentunarop

Ynybreerwa y yHyTpawwocTu- Cya 3a
yuwhewe BoaOM

Hocau pelueTke, NOKpETHN
Monosxaju pelueTke

3a nevetrbe TecTa U Meca MnM kao nocyaa
3a cKynrbake macHohe.

* Teneckoncke Bofjuue
Ca oBuM Teneckonckum Bohuuama
MOXeTe naklue Aa nocraerbare 1
yKnawaTe peLueTke.
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5. KOMAHOHA TABJ1A

5.1 lyrmap Koja ce yBnaue

3a kopuwhetrse oBor ypehaja nputucHuTe
komaHaHo ayrme. KomaHaHo gyrme ce
nsBnavu.

5.2 CeH3opcka norba / gyrman

[a 6ucte nogecunu Bpeme.

@ 3a nogeluaBawe yHKLMje YaCOBHWMKA.
+ [a 6ucte nogecwnu Bpeme.
3a ykrbyumBame 1 UckibyumBarse yHkumje MNeyerbe y3 paBHU BeHTUNaTop
nryc.
5.3 Oucnnej
A B A. ®yHKuuje caTa
| B. Tajwep
AE) g M § g
A RERE0 o
LIy
-— .y -
) |

6. MNPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

6.1 Npe npBe ynoTtpebe

PepHa moxe ga ucnywta MMpuc 1 AMM TOKOM NpeTxogHor 3arpeBana. Obe3beante obpo
npoBeTpaBake NpocTopuje.

& -

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
Mopecute cat OuucTtute pepHy MpeTxoaHo 3arpejte npa3Hy pep-
HYy
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+,_ — npuTUCHWUTE Aa bucte
nogecunu speme. Mocne ot-
npunuke 5 cekyHaun Tpenepere
npecraje v gucnnej npukasyje

YknoHute cas npubop u Ho-
caue peLUeTKn U3 pepHe.
MehHnuy n npubop ynctute ca-
MO Kprom of, Mukpodmbepa,

1.

Mopecute MakcumanHy temne-

patypy 3a dyHKUujy: E\
Bpewme: 14
MopecuTe makcumanHy Temne-

TPEHYTHO Bpeme.

Mnakom BoAoMm v bnarum ae-
TEepLIEHTOM. paTypy 3a pyHKUMjY: ‘fl
Bpewme: 15 muH

3. TlopecuTe makcumanHy Temne-

patypy 3a yHKuujy:
Bpeme: 15 muH

VckrbyunTe pepHy 1 cadekajTe fa ce oxnaau. BpatuTe npubop 1 Hocaye peLueTkun y pepHy.

7. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!

Kopak 2 OKpeHuTe KoMaHgHo ayrme ga bucte
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU. n3abpanu Temneparypy.

Kopak 3 Kapa ce kyBawe 3aBpLUN, OKPEHUTE KO-

7.1 Kako na nopgecute: PyHKuMja
3arpeBamba

MaHAHY Ayrmag Ha nomnoxaj UCKrby4eHo
fa BucTe NCKIbYYUnn PepHy.

Kopak 1

OKpeHuTe KOMaHOHO Ayrme 3a yHKLu-
je 3arpeBatba fa 6ucte nsabpanu
yHKUMjy 3arpeBatsa.

7.2 NopewaBawe cyHkumje: Meyere y3 paBHu BeHTUnarop MNMIycC

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk of onekoTuHa u owTtehewa ypehaja.

Kopak 1

MpoBepute Aa nu je nehHuua xnagHa.

Kopak 2

McnynuTe yaybrberba y yHyTpaLlh0oCTU
BO/IOM Ca YecMme.

@ Makcumanhu kanaumteT yaybrbera
Y YHyTpaLHocTu pepHe je 250 ml. He-
MojTe Aa gonykaate yaybrbemwa y yHy-
TPaLUHOCTU TOKOM KyBakba Unu kaga je
nehHuua Bpyha.

Kopak 3

Monecute yHKUMjy: ,

MpuTncHuTe: . MnpnkaTtop ce ykrbydyje. Pagn camo ca dyHkuujom: MNeyere y3 paBHU BeHTUNa-
Top MJ1YC.

Kopak 4

OkpeHuTe AyrMe 3a TemnepaTypy Aa 6ycTe nogecvnu Temneparypy.

Kopak 5

3arpejte npa3Hy nehHuuy Tokom 10 MuH Aa 6u ce cTBopvna Bnara.
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Kopak 6 CraBuTe xpaHy y nehHuy.
Mornepajte ogemsak ,Hanomexe n caseTtn”.

He oTtBapajTe BpaTa pepHe TOKOM KyBatba.

Kopak 7 OKpeHnTe KoMaHAHO Ayrme 3a dyHKUmMje 3arpeBarsa y Nonoxaj ,MCckiby4eHo" aa bructe UcKIbyumnm
nehHuuy.
— NpUTUCHUTE Aa Bucte uckrbyumnu nehHuly. Vinaukatop ce uckrbyuyije.

Kopak 8 HakoH WwTo dyHKUMja 3aBpLUM ca pagoM, NaxreMBo oTBopuTe BpaTa. OTnywTeHa Bnara Moxe aa
13a30Be OMNEKOTUHE.

Kopak 9 Mposepute aa nu je nehHuua xnagHa. YKnoHuTe npeoctany Boay U3 yaybrberba y yHyTpaLlib0oCTy.

7.3 PyHKUMje 3arpeBatba

®DyHKUMja 3a-
rpeBamba

MpumeHa

0

Monoxaj ,mnc-
Krby4eHo”

MehHuua je uckrbyyeHa.

-

CseTno

3a yKrbyuvBame namnuue.

®dyHKUuMja 3a- MpumeHa
rpeBama
3a ogmp3aBatrse xpaHe (noBpha
oo 1 Boha). Bpeme ogmp3aBatba
3aBWCH Of, KONNYMHE 1 Be-
Onwmpaasatbe TNNYMHE CMP3HYTE XpaHe.
— 3a rpunoBare TaHkUX komaga
vyov

XpaHe y BEMUKMM KomnuunHama u
ToCcTUpake xneba.

Bp3o rpunosane

@) |

Meyvetbe y3 paBHU
BeHTUN / Mevewe
y3 paBHU BEHTUIA-
Top MJ1YC / Ynw-
hewe Bogom

3a neyetbe Ha HajBuLe TpU No-
noxaja peLueTke UCTOBPEMEHO 1
3a CylleHe XpaHe.

MopecuTe Temnepatypy aa 6y-
ne Hwxka 3a 20-40 °C Hero 3a
KnacuyHo nevetse.

3a gogasatbe Briare TOKOM Ky-
Baka. 3a fobujarbe npase 6oje
1 XpckaBe KopyLie TOKOM
neyera. 3a Behy COYHOCT npu
NOHOBHOM 3arpeBatby.
Mornepnajte ogemak ,Hera n
ynwhere" 3a BLWE MHopma-
uvja o: Ynwherse BOJOM.

Al

BnaxHo nevere
y3 BEHTUN.

Oga byHkumja je npeasuheHa 3a
ylITeAy eHepruje ToKoM KyBatba.
Kapa kopucTute oBy yHKUU]Y,
Temneparypa yHyTap pepHe mo-
Xe Aa ce pasnukyje of 3agate
Temnepatype. CHara 3arpeBarba
MOxe 61TW ymareHa. 3a BuLe
nHdopmaumja nornegajte no-
rnaeroe ,CBakogHeBHa yrnoTpe-
6a”, HanomeHe y Be3u ca: Bnax-
HO neverbe y3 BEHTUN..

3arpeBatse 0403-
no

3a neyeme konaya ca XpCKaBuUm
AHOM 1 3a KOH3epBUCake Xpa-
He.
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3a neyewe BENMKNX koMaaa Me-
ca Unu X1BMHe ca KocTuMa Ha
jedHoj peweTku. 3a cnpemamne
rpaTyHMpaHuX jena n 3a saneua-

¥

Typ60 rpunoBame

be.
vov 3a neyetse nuue. 3a NHTEH3MNB-
¥ HO 3aneLjate 1 [obujarbe Xp-

CKaBor AHa.
DyHkUWja 3a nuuy

3a neyetse Ha jeAHOM nonoxajy
pelueTke.

Knacu4yHo neyerse

7.4 HanomeHe Ha:BnaxHo neyewe
y3 BEHTUI.

OBa hyHKuUMja je kopuwheHa 3a
ycknahuBake ca KnacoMm eHepreTcke
ehKacHOCTM 1 3axTeBMMa ekoamnaajHa (y
cknagy ca ctaHgapauva EU 65/2014 nEU
66/2014). Tectosu y cknagy ca: IEC/EN
60350-1.

Bpata nehHuue Tpeba ga byay 3atBopeHa
TOKOM KyBasa Kako dyHkuuja He 6u Guna
npekmgaHa v kako 6u nehHuua paguna Ha
HajBuLeM moryhem cTeneHy eHepreTcke
edurKacHoOCTH.



3a ynyTcTBa 3a KyBake norneaajte ogerbak yLWITEAOM eHepruje nornegajtre ogerak
,HanomeHe n casetn”,BnaxHo nevere y3 +EHepreTcka ecukacHocT”, YwwTeaa eHepruje.
BeHTMN..3a onLTe Npenopyke y Besun ca

8. PYHKUMJE CATA

8.1 ®yHKuMje caTa

®dyHKUMja caTa MpumeHa

@ 3a nogeluaBate, MPOMEHY UMK NPOBEPY Ta4YHOT BpeMeHa.

TayHo Bpeme

I_)l 3a nopeluaBatke BpeMeHa paja pepHe.
Tpajare

Q 3a nopeluaBakbe oabpojaBara. OBa yHKUMja He yTuYe Ha pad pepHe.
Tajmep MoxeTe ga nogecute oBy pyHKUW]y Y B0 KOM MOMEHTY, Yak 1 ako je

pepHa UCKrby4eHa.

8.2 Kako ga nogecurte: PyHKuumje caTta

Kako na nogecute: TauHo Bpeme

@ — Tpenepwu Kaja pepHy NoBexeTe Ha AOBOf enekTpuYHe eHepruje, kaga fofhe Ao npekuaa cTpyje unm kapa
TajMep Huje noaeLleH.

+ ,~ — NpUTUCHWTe Aa BUCTe NOAECHNN BpEME.
Mocne oTnpunuke 5 cekyHam Tpenepexe nNpecTtaje n Aucnnej npyukasyje TPeHyTHO Bpeme.

Kako na npomeHute: TauHo Bpeme

Kopak 1 .
P @ — y3acTOMHO NpuTUCKajTe Aa GUCTE NPOMEHNNN BpeMe. @ — roYnkse Aa Tpenepu.

Kopak 2 _I_ —
, T — npuTUCHWTE Aa BUCTe NOAecHUnv Bpeme.

Mocne oTnpunuvke 5 cekyHau Tpenepewe Npectaje u aucnnej nprkasyje TPeHyTHO Bpeme.

Kako na nopgecute: Tpajarme

Kopak 1 MopecuTe byHKUW]y pepHe 1 TemnepaTypy.

Kopak 2 @ — y3acCTOrMHO NpUTUCKajTE. I_)l — nounkse aa Tpenepu.

Kopak 3 + , - nputcHUTe Aa BucTe nogecunu Tpajate.
[vcnnej npukasyje: |_)|
|9| — Tpenepw kaga ce nogelleHo Bpeme 3aspluv. Ornawuasa ce 3ByYHM CUrHan u pepHa ce uc-
Krbyuyje.

Kopak 4 MputucHuTe Guno Koje Ayrme Aa GucTe NpeknHyny curHan.

Kopak 5 OKpeHuTe AyrmMag y nonoxaj ,Mckiby4eHo”.
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Kako na nopecure: Tajmep

Kopak 1 .
P @ — y3aCTOrMHO MpUTUCKajTe. Q — noymkse Aa Tpenepu.
Kopak 2 + —
, — npuTucHuTe Aa bucte nogecunu Bpeme.

DyHKLWja ayTOMaTCKu CTapTyje HakoH 5 cekyHaun.

Kapa ce nopelueHo BpeMe 3aBpLum, orfaliaBa ce 3By4HU curHan.
Kopak 3 MputncHuTe 6Uno Koje Ayrme Aa GUCTe NPeKUHynM curHan.
Kopak 4 OkpeHuTe gyrmag y nornoxaj ,uCKrby4eHo”.

Kako pa otkaxerte: PyHKumje cata

Kopak 1 . .
P @ — npuTUCKajTE Y3acTOMHO 40K CMMBOS (hyHKLMje caTa He NoYHe Aa Tpenepu.

Kopak 2 —_
MputucHuTe 1 3agpxuTe: — .

®yHkuuja cata he ce UCKIbYUYUTU HAKOH HEKOMUKO CEKYHAM.

9. KOPNWHRHEHE MNMPUBEOPA

cnpeyaBajy npeBpTame. Y3aurdyTta usuua
/\ YNO3OPEHSE! OKO monuue crnpeyasa knu3ake nocyha Ha
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU. nonuuwn.

9.1 Y6auuBame npubopa

Mano yaybreere ca ropwe CTpaHe
nosehasa 6e36egHocT. Yaybrbewa Takohe

PeweTkacTa nonuua:

Yrypajte nonuuy usmehy Bofjuua Ha Hocady pe-
LUeTKe U BOAMTE padyHa Aa Hoxwuue Byay oKpeHy-
Te Hagone.
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Mnex 3a nevewe / [ly6oku Turam:
l'ypHuTe nnex nsmehy Bofuua Ha Hocady pelleT-
Ke.

10. JOOATHE ®YHKUWMJE

10.1 BeHTtunatop 3a xnahewe

Kaga anapat pagw, BeHTUnaTop 3a xnahewe
ce ayTomaTCKu yKIbydyje kako 61U xnaguo
NoBpLUMHe anapara. AKO UCKIby4uTe anapar,
BEHTUNATop 3a xnaherwe Moxe [a HacTasu
[a paav [oK ce anapart He oxnagu.

11. KOPUCHW CABETU

®

[Mornepnajte nornaerea o 6e3begHocTu.

11.1 Mpenopyke y Be3u ca nevyeHem
OBa pepHa Uma neT HMBOA peLUEeTKe.

M36pojTe nonoxaje peluetke, MOYEB Of OHE
Hajbnke OHY pepHe.

Bawwa pepHa moxga nede Ha gpyraynju
Ha4uH y ogHocy Ha ypehaj koju cTe paHuje
nocegosanu.

Meyere konayva

HewmojTe aa oTBapate BpaTta pepHe npe Hero
wTto npohe 3/4 nopelueHor BpemeHa 3a
neyeme.

AKo KopucTUTe [Ba nnexa 3a neyewe
MCTOBPEMEHO, OCTaBuTe jefjaH npasaH H1BO
n3meny wunx.

KyBawe meca n pube

Kop npunpeme Beoma MacHe xpaHe
Kopuctute gybokm nnex kako macHoha He 6u
Kanana rno pepHu 1 Hanpasuna TpajHe Mprbe.

10.2 Be3begHOCHU TepmocTaT

HenpaBunaH pag pepHe nnu HemcnpasHU
AenoBu MOry fOBECTU A0 OnacHor
nperpeBara. [Ja 6u ce oBO cnpeynno, pepHa
nma 6e3begHOCHM TepMocCTaT Koju npeknaa
Hanajare. PepHa ce NoHOBO ayTOMaTCKu
yKIbydyje kaf TemnepaTtypa onagHe.

OctaBuTte Meco Aa cToju oko 15 muHyTa npe
Hero LUTO ra uceveTe Aa cok He 61 ncLypeo
U3 Hoera.

[la TokoM neyersa Ha poLLTUIBLY He Bu Buno
npeBuLLEe AMMa Y pepHU, JoAajTe Mano Boae
y ay6oku nnex. [a 6ucte cnpeunnu
KOHAEH3auujy Avma, fofajTe BoAe CBaku nyT
Kaf ce oCyLUW.

Bpeme KyBama
Bpewme kyBama 3aBucK of BpCTE XpaHe,
HEeHE KOH3UCTEHLM]E N KOMUYMHE.

Y noyeTky, Hagrneaajte y4nHak ToKom
KyBatba. [TpoHafuTe Hajborba nogelaBama
(TemnepaType, BpeMeHa KyBarba UTA.) 3a
kopuwheHo nocyhe, peuenTe n KONUYMHE Kaj,
KopucTute oBaj ypeha;.
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11.2 BnaxHo neyere y3 BEHTUI. - penopy4eHu npudop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe nuveHke n nocyge. OHe 6orby ancopOyjy TonnoTty Hero
ceeTne 6oje n pednektyjyhe nocyzae.

Mana nocypaa 3a

Mnex 3a nuuy Mocyaa 3a neyerwse nedere Mnex 3a onan
TamaH, HepednekTyjyhn TamaH, HepednekTyjyhn I'IpK:EI-?;wKM;?m TamaH, HepednekTyjyhn
MpeyHunk 28 cm MpeyHunk 26 cm ! [MpeyHunk 28 cm

BUcHHa 5 cm

11.3 BnaxHo neyeme y3 BEHTUI.

3a nocTtusare Hajborbux pesynrara,
npuapkaBajTe ce caBeTa HaBeAEHUX Yy
Tabenu y HacTaBky.

¥ = 5 1 O

(°C) (MUH)

Cnartke 3emnyke, 12 nnex 3a nevewe unu nocyaa 175 3 40 - 50

Komaga 3a ckynrbamwe macHohe

PonHuue, 9 komaga nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 2 35-45
3a cKynrbake macHohe

Muua, 3amp3HyTa, pelleTkacTta nonuua 180 2 45-55

0,35 kg

LLiBajuapckm ponat nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 170 2 30-40
3a cKynrbake MacHohe

BpayHu konay nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 170 2 45 -50
3a ckynrbamwe macHohe

Cydne, 6 komaga Kepamuuke nocyge Ha pewet- 190 3 45 -55
KacToj nonuuu

Kopuua 3a cdnaH nnex 3a cnaH Ha peweTkactoj 180 2 35-45
nonuum

CeHnpgBuy-TopTa Buk-  nocyna 3a nevewe Ha pewet- 170 2 35-50

Topuja KacToj nonvum

MowwupanHa puba, 0,3 nnex 3a neyere UK nocyaa 180 2 35-45

kg 3a CKynrbamwe macHohe

Liena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyewe unu nocyaa 180 3 25-35
3a ckynrbame macHohe

Pnbreun dunetn, 0,3  nnex 3a nuuy Ha peweTkactoj 170 3 30-40

kg nonuumn
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¥ = I
\ o
(°C) (MUH)

MowwupaHo meco, nnex 3a neyewe Unu nNocyaa 180 3 35-45

0,25 kg 3a ckynrbamwe macHohe

Wawnwk, 0,5 kg nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 3 40-50
3a cKkynrbake macHohe

Konauu, 16 komaga nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 150 2 30-45
3a ckynrbake MacHohe

Konauun-makaponu, 20 nnex 3a nevewe unv nocyaa 180 2 45 -55

komapaa 3a ckynrbake MacHohe

MadmHu, 12 komaga  nnex 3a nevewe Unv nocyaa 170 2 30-40
3a ckynrbamwe macHohe

CnaHo neuuBo, 16 ko- nnex 3a nevewe unu nocyaa 170 2 35-45

Maga 3a CcKynrbamwe macHohe

Kekc o cvunkaBor Te-  nnex 3a neyetbe unu nocyga 150 2 40 - 50

crta, 20 komaga 3a cKynrbake macHohe

TopTuue, 8 komaga nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 170 2 30-40
3a ckynrbake MacHohe

Mosphe, nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 2 35-45

6naHwwupaHo, 0,4 kg  3a ckynmbawe MacHohe

BereTapujaHcku nnex 3a nuuy Ha pewetkactoj 180 3 35-45

omnet nonuum

MepguTtepaHcko nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 4 35-45

nosphe, 0,7 kg

3a cKynrbamwe macHohe

11.4 Uudbopmaumje 3a MHCTUTYTe 3a TecTUpame

TectoBu npema ctangapay |IEC 60350-1.

X B

O ®

(°C) (MuH)
CutHu ko-  KnacuyHo Mnex 3a 3 170 20-35
nauu, 20 no nevewse neyewe
nnexy
CutHn ko-  TMevetrbe y3 Mnex 3a 3 150 - 160 20-35
nayn, 20 N0 paBHU BEHTUN Neyere
nnexy
Cuthn ko-  lMeyerse y3 Mnex 3a 2n4 150 - 160 20-35
nayun, 20 N0 paBHU BEHTUN Neyere
nnexy
Mutacja-  KnacmyHo Pewetkacta 2 180 70-90

6ykama, 2 nevyewe
nnexa @20
cm

nonvua
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Y 5 = I

i3 O ®

(°C) (MuH)
Mutacja- MMeyere y3 PeweTkacta 2 160 70-90 -
6ykama, 2 ~ paBHW BEeHTUN nonuua
nnexa @20
cm
Hemacha KnacuyHo Pewetkacta 2 170 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejte
6uckenT neyewe nonvua pepHy y Tpajawy oA
TOpTa, Ka- 10 MUH.
nyn 3a
TopTYy @ 26
cm
HemacHa Mevere y3 Pewetkacta 2 160 40 - 50 MpeTxogHo 3arpejte
BUCKBUT paBHV BEHTUN  nonuvua pepHy y Tpajawy oA
TopTa, Ka- 10 MUH.
nyn 3a
TOopTY @ 26
cm
HemacHa Meuere y3 Pewetkacta 2u4 160 40 - 60 MpeTxoaHo 3arpejte
6uckenT paBHV BEHTUN  nonuvua pepHy y Tpajary oA
TopTa, Ka- 10 MUH.
nyn 3a
TOopTYy @ 26
cm
LLikoTckmn Mevere y3 Mnex 3a 3 140 - 150 20-40 -
konauunh paBHV BEHTUN  Neyere
LLikoTckmn Mevere y3 Mnex 3a 2n4 140 - 150 25-45 -
konauvh paBHV BEHTUN  Neyere
LLikoTckmn KnacuyHo Mnex 3a 3 140 - 150 25-45 -
konauunh nevyere neyewe
TocT, 4-6 pun Pewetkacta 4 Makc. 1-5 MpeTxoaHo 3arpejte
komaga nonvua pepHy y Tpajatby o4
10 MUH.
[oBeha pun Pewetkacta 4 Makc. 20-30 CraBuTe pelueTkacty
nroeckasu- nonwvua, no- nonuuy Ha 4eTBpTH
ua, 6 koma- cypa 3a HVBO 1 nocyay 3a
naa, 0,6 kg CKynrbame ckynrbawe macHohe
MacHohe Ha ApYyrv HUBO PEpPHE.

OKpeHuTe xpaHy Ha
nona neyema.
MpeTxoaHo 3arpejte
PepHy y Tpajatby oA
10 MUH.

12. HE'A N YNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.
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12.1 HanomeHe y Be3u ca uynwhewem

< Mpenru Aeo ypehaja ouMCTUTE UCKIBYYUBO KPNOM of MUKpochmbepa HaTonrbEHOM MI1akoM
BOAOM 1 Gnarum getepyeHTom. OuncTuTe U NpoBepUTE 3anTUBKY BpaTa OKO OKBUPA YHY-
TpaLLHOCTK.

Kopuctute pacTtBop 3a unwhere MeTanHux noBpLUMHa.

Cpeacrea 3a dnieke ouncTUTe GnaruM SeTepLeHToM.

ynwhewe
A YHyTpalHocT anapara Tpeba YMCTUTH HaKoH cBake ynoTpebe. HaromunaHa macHoha vnu
— Y| ApYyrv ocTaum Mory npoy3pokoBaTu noxap.
Y anaparty unv Ha CTakneHum nnoyama Ha Bpatma moxe Aohu 4o KOHOEH30Baka Bnare.
[a 6ucte cmamwunn koHAeH3auvjy, nyctute anapat aa pagy 10 MuHyTa npe KyBawa. He
CeakogHeBHa  “YBajTe XpaHy y anapaty ayxe oa 20 munyTa. Mocne ceake ynoTtpebe, yHyTpaLuHOoCT ype-
ynotpeba Raja ocylunTe NCKIbYYNBO Kprom of Mukpogubepa.

HakoH cBake ynotpebe, ounctute caB nubop 1 octaBuTe ra ga ce ocym. Kopuctute unc-
KIby4MBO Kpny o MyKkpodubepa ca mnakom Boaom u bnarum aetepyeHtom. He nepute go-

e,
W [aTHy onpemMy y MalluHU 3a nparse nocyha.

He uuctute AoaaTHy onpemMy ca HenenrbMBoM NOBPLUMHOM a6p83I/IBHI/IM CpencTBoOM 3a 4uLl-

Mpu6op hetbe 1 oWTpUM NpeamMeTUMa.

12.2 Kako pa ouuctute: Yayorbewa
Yy YHYTpPawH0CTU

OuncTute yaybrbewa y yHyTpaLuHoCcTh ga
6ucTe YyKNoHUNM npeocTane Hacnare
KameHLia HaKoH KyBaka Ha napwu.

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
Cunajte: 250 ml 6enor cupheta y OcraBuTe ga cuphe pacTBopu Ha- OuncTuTe YHYTPaLLHOCT TOMMOM
yaybreeme y yHyTpawhocT. Kopu-  cnare kameHua Ha TemenpaTtypu BOJOM U MEKOM KPMOM.
cTuTe pactBop of 6% cupheta 6e3  npoctopuje y Tpajarby o4 30 MUHY-
MKaKBMX JofaTaka. Ta.

3a dyHkumjy: Meverse y3 pasHu BeHTunatop MITYC ynctute nehHuuy Ha cBakux 5-10 umknyca kyBarba.

12.3 Kako pa naBagute: Hocaun
pelweTke

M3BaguTe noapLuke pelleTaka ga bucre
OUNCTUNN PEPHY.
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Kopak 1 VckrbyunTte pepHy 1 cayekajte ga ce
oxnaau.

Kopak 2 V3ByuuTe npearun Aeo nogpLuke pe-
LeTke 13 6oyHor 3uaa.

Kopak 3 M3ByuuTe 3aaHm 4eo noapLuke pe-
LweTke 13 6oOYHOT 3uaa U YKIoHWTE ra.

Kopak 4 MocTaBrbarbe WrHa 3a NoApLUKY pe-
LeTKe BpLUM ce 06pHyTUM pefocne-
oM.

KnuHoswu Ha Teneckonckum BoRuuama
Mopajy BUTK OKPeHYTM ka NpeaH0j
CTpaHu.

12.4 Kako pa kopuctute: Ynwhewe

BOOOM

OBaj noctynak ynwhera KopucTu Briary Kako

61 ce 13 nehHuLe yknoHune 3aocTane
yecTue macHohe un xpaHe.

Kopak 1 CvnajTe Boay y yaybreeme y yHyTpaLu-

Kopak 3 Mopecute Temnepatypy Ha 90°C.
Kopak 4 Ocrtaswute ga nehHuua pagu 30 MUH.
Kopak 5 WckrbyunTe pepHy.

Kopak 6 Cavekajte ga ce nehHuua oxnagu. Ocy-

LUINTE YHYTPALUHOCT MEKOM KpPNoMm.

HocTn: 200 ml.

Kopak 2

Mopecute hyHKUWjy:
MpuTtucHuTe: .

12.5 Kako ga cknHete n MoHTupare: Bpara

Bparta nehHuue nmajy aBa ctakneHe nnodve. Bpata nehHuue n yHyTpallky CTakneHy nriovy
MOXeTe [a YKIoHUTe Aa Bucte nx ouncTmnu. lNpe Hero LWTO YKIIOHUTE CTaKneHe nnoye
npoYnTajTe Leno ynyTcTBo ,YKnawake 1 noctaBrbake Bparta’.

/\ OMPE3
Hewmojte oa pepHy ypehaj 6e3 ctakneHux nnova.

Kopak 1 [MoTnyHo oTBOpPMTE BpaTa U yxBatute obe
Luapke.
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Kopak 2

MogurunTe 1 noByunTe GpaBuLie AOK He
KIUKHY.

Kopak 3

3artBopuTe Bpata nehHuue Ao nona, Ao np-
BOI OTBOPEHOT Mnoroxaja. 3aTum noaurHute
1 noByuuMTe Aa BUCTe yKNoHWUIU BpaTa u3 ne-
KuwTa.

Kopak 4

BpaTta noctaBuTe Ha Meky kpny Ha ctabun-
HOj NOBPLLWHMW.

Kopak 5

MpuTtucHute okBup Bpata (B) ca obe ctpaHe
ropwse vBULE Ka yHyTpa Aa bucte otnyctunm
CTe3Hy 3anTuBKy.

Kopak 6

MoByuuTe okBUp BpaTa Hanpeps Aa bucte ra
YKMNOHUNH.

Kopak 7

YXBaTUTe CTaKNeHe NIoYe 3a ropkby UBKLY 1
NaxrbUBO UX U3BYLMTE Harope. YBepuTe ce
[la cy CTakneHe nioyve UCKNu3Hyne Ao kpaja
13 Hocava.

Kopak 8

OumnCTUTE CTaKMeHy NoYy BOAOM U canyHULOM. MaxIbyBO ocyluuTe cTakneHe nnove. He nepute

CTakneHe nno4ye y MallnH 3a npake cyqoBa.

Kopak 9

HakoH unwhersa, noctaBuTe cTakneHy nnodvy v Bpata nehHuue.

AkoO cy BpaTa UCMpaBHO NocTaBrbeHa, YyheTe Knuk Npunvkom 3aTeapara 6pasuua.

OpwTamnaHa 3oHa Tpeba aa 6yae okpeHyTa ka yHy-
TpaLLH0j CTpaHM BpaTta. HakoH noctaerbara npose-
puTe [a nNoBpLUMHA OKBMPaA CTakneHe nrove Ha oa-
LUTaMnaHoj 30HM Huje rpyba Ha [oamp.

Kapa ce ncnpaeHo noctasum, OKBMP BpaTta KIMUKHE.
MpoBepuTe Aa nu CTe YHyTpaLlltby CTaKNEHy nnovy
NpaBWIIHO NOCTaBUIN Ha NeXULLITa.
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12.6 Kako pa sameHuTe: Jlamnuua

/\ YNO3OPEHE!

Pusuk oa cTpyjHor yaapa.
Jlamnuua moxe 6utn Bpyha.

XarnoreHy namny yBek ApXuTe yMOTaHy y
Kpry Kako GuCTe Cripeymnnin caropeBare
ocTaTaka macHohe Ha namnu.

lMpe 3ameHe namnuue:

Kopak 1

Kopak 2

Kopak 3

Wckbyunte pepHy. Cadekajte ga ce

pepHa oxnagw.

MckmbyunTe yTukad kabna 3a Hana-

jarbe pepHe U3 MpexHe yTUYHuLE.

[HO yHYTpaLLHOCTN pepHe Npekpuj-

TEe Kprnom.

3agma cvjanuua

Kopak 1 OkpeHwnTe cTakneHn nokronatw Aa 6yucte ra yKnoHunu.

Kopak 2 OuncTuTe cTakneHu noknonad.

Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroeapajyhomM cujanuuom koja je otnopHa Ha Temnepatype go 300 °C.
Kopak 4 [MocTaBWTe cTakneHu noknonay,

13. PEWWABAHE MNMPOBJTIEMA

/\ YNO3OPEHE!

[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

13.1 WTa y4ynHnTH aKo...

Y cBuM cryyajeBuMa Koju Hucy obyxsaheHu
OBOM Tabesnom, KOHTakTupajTe ca
oBnalwheHM CEpPBUCHUM LIEHTPOM.

Mpo6nem

MpoBepure...

MehHuua ce He 3arpesa.

Ocurypau je nperopeo.

3anTtuBka BpaTa je owTe-
heHa.

Hewmojte kopuctutun neh-
Huuy. KoHTakTunpajte
osnawheHn cepBuCHU
LeHTap.

13.2 Nopaum o cepBUCUpamy
YKONMKO He MOXeTe caMu fa npoHafneTe pellere npobnema, obpaTtuTe ce npoaasLy vnu
oBnawheHom CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mopauy NoTpeGHU CepBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NMoYuLmM ca TEXHUYKUM
KapaktepucTMkama. lNnounua ca TEXHUYKMM KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha Npears0j CTpaHm
OKBUMpaA YHYTPaLLH0CTM anapaTa. HemojTe yknaratyt nioYmnLy ca TEXHUYKUM

KapaKTepucTMkama 13 yHyTpallHh0CTH anapara.
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Mpobnem

MpoBepure...

Ha ancnnejy ce npukasy-
je ,12.00".

[owno je go HecTaHka
cTtpyje. Mopecute noba
naHa.

Llypere Boae u3 yay6-
Ibeta y YHYTPaLUHOCTH.

Y yay6rbetsy y yHyTpall-
HOCTU MMa NPEBULLE BO-
ae.

HesapoBorbaBajyhu
yunHaK pyHkupje:
Meyere y3 paBHN BEHTU-
natop MNNycC .

Wcnynunu cte yaybrbe-
e Y YHYTPaLHhOoCTU pep-
He BOAOM.

Ilamna He pagu.

JNamnuua je nperopena.




I'IpenopyqyjeMo BaM fia oBAe 3anuiuieTe nopartke:

Mogen (MOD.)

Bpoj nponssoaa (PNC)

Cepuijcku 6poj (S.N.)

14. EHEPIETCKA E®UKACHOCT

14.1 UHhopmaumje o npousBoay U NUCT ca HopmMaLmjama o NnpousBoay

y cknagy ca nponucuma EY o eko-gu3ajHy n o3Hauyery eHepreTcke

ecdmkacHocTHU
Hasus gob6asrbava Electrolux
VpeHtndukauyvja mogena EOD3H50TX 949499048
MHaekc eHepreTcke edpmkacHOCTM 95.3
Knaca eHepreTcke edpmkacHocTn A
MoTpolra eHepruje ca cTaHAapAHUM NyHeHeM, yobnyajeH pe- 0.93kWh/uuknycy
XUM
MoTpolwra eHepruje ca cTaHAapAHUM MykereM, pexum ca dop- 0.8 1kWh/umknycy

CupakemMm BeHTunatopa

Bpoj wynreuHa y pephHu

1

MsBop Tonnote

EnektpuyHa ctpyja

JayumHa 3Byka

72

Twvn pepHe

YrpagHa pepHa

Maca

29.3kg

IEC/EN 60350-1 — EnektpuyHu ypehaju 3a kyBawe y gomahuHctey — leo 1: LLinopeTu, pepHe, pepHe Ha napy u

TPUNIOBU — MOCTYMNLY 32 MEPEHE YUMHKA.

14.2 YwTena eHepruje

OBaj ypehaj cagpxu Heke yHKLMje Koje
BaM MOMaxy Aa ywteaute enekTupyHy
eHeprujy TokoM CBaKoAHEBHe npunpeme
XpaHe.

YBepuTe ce Aa cy BpaTta anapara 3aTBopeHa
Kafda anapat pagu. He oteapajte Bparta
anapaTa CyBuLLE YECTO TOKOM KyBaH-a.
OppxaBajTe 3anTyBKy BpaTa YMCTOM U
nocrapajTte ce ga 6yge nobpo npuyspliheHa
Ha CBOM MeCTY.

KopucTute meTtanHo nocyhe 3a kyBake fa
6ucte nosehanu ywteay eHepruje.

Kag je To moryhe, HemojTe aa 3arpeBarte
nehHuLy Npe KyBaka.

[MpaBuTe WTO KpPahe pasmake nameny
neyera Kaga UCTOBPEMEHO NMpunpemare
HEKONWKO jena.

KyBamse ca BeHTUNnaTopom

Kapa je moryhe, kopuctute yHKumje KyBara
ca BeHTunaTopom ga bucre ywregenu
eHeprujy.

MpeocTana TonnoTa
Kapa kyBame Tpaje gyxxe oa 30 MuH.,
CMamMTe TemnepaTypy anapara Ha MUHUMYM
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3-10 muHyTa npe Kpaja kyBawa. KyBarbe he
ce HacTaBuTK kopucTehu npeocTany TonNnoTy
y anapary.

KopucTuTte npeocTasny TOMMoTy 3a 3arpesae
Apyre xpaHe.

OppkaBake XxpaHe TONoM

N3abepuTe HajHuxe Mmoryhe nogellaBare
TemnepaType Aa 6ucte nomohy npeoctane
TONsIoTe OApXanu TonnoTy obpoka.

15. EKOJIOWKA NMUTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumboniom C)
MakoBatse oanoxute y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknmpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXNBOTHE CPEANHE U IbyACKOT
30paBrba kao 1 y peumknnpatry oTnagHor
maTtepwujana ofi eNeKTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX
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BnaxHo neyewe y3 BEHTUN.
DyHKUMja je NpeasuieHa 3a yuteay eHepruje
TOKOM KyBatba.

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom h:
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
MpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peLvKnupame Unu ce o6paTuTe OMNLWTUHCKO]
KaHuenapuju.



NE GANDIM LA DVS

Va multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat ih urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

=

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
reparatii:

www.electrolux.com/support

A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.registerelectrolux.com

A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indeméana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dISpOZIl‘IV de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.
Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior
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Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Instalarea acestui aparat si inlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoana calificata.

Nu folosi aparatul inainte de a-l instala in structura
incorporata.

Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare
inainte de a efectua orice operatiune de intretinere.

in cazul in care cablul de alimentare este deterlorat acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.
AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Se recomanda ca
elementele de incalzire sau suprafata aparatului sa nu fie
atinse.

Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau
a pune in aparat vase sau accesorii.

Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta
spargerea sticlei.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/N\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa

instaleze acest aparat.

Adancimea cu usa deschi- 1022 mm

sa

+ Indepartati toate ambalajele.
» Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si

incaltaminte inchisa.

* Nu trageti aparatul de maner.
* Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind

instalarea.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

+ Tnainte de a instala aparatul, verifici daca
usa aparatului se poate deschide fara

probleme.

» Aparatul este prevazut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta

necesita curent electric.

Dimensiunea minima a ori- 560x20 mm
ficiului de ventilatie. Orifi-
ciul este pozitionat in par-

tea din spate jos

Lungimea cablului de ali- 1500 mm
mentare electrica. Cablul

este pozitionat in coltul

dreapta al peretelui poste-

rior

Suruburi de montaj 4x25 mm

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Inaltimea minima a dulapu-
lui (Inaltimea minima a du-
lapului de sub blatul de lu-

cru)

590 (600) mm

Latimea dulapului

560 mm

Adancimea dulapului

550 (550) mm

Tnaltimea partii frontale a 594 mm
aparatului

Tn&ltimea partii posterioare 576 mm
a aparatului

Latimea partii frontale a 595 mm
aparatului

Latimea partii posterioare a 559 mm
aparatului

Adancimea aparatului 569 mm
Adancimea incorporabila a 548 mm

aparatului
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Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Utilizati Tntotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle in apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.



» Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa& deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

» Acest aparat este livrat cu un stecar si un
cablu de alimentare electrica.

Tipurile de cabluri adecvate pentru instala-
re sau inlocuire pentru Europa:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pentru sectiunea cablului, consultati puterea
totala de pe placuta cu date tehnice.De
asemenea, puteti consulta tabelul:

Putere totala (W) Sectiunea cablului

(mm?)
maxim 1380 3x0.75
maxim 2300 3x1
maxim 3680 3x1.5

Cablul de impamantare (cablul verde/galben)
trebuie sa fie cu 2 cm mai lung decat cablurile
neutre din faza maro si albastre

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri si electrocutare
sau explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

» Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.

» Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Se poate degaja aer fierbinte.

» Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

* Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

* Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

» Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

* Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sa intre in contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse Tn aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

* Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:

— nu puneti vase sau alte obiecte in
aparat direct pe baza acestuia.

— nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

— nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

— nu tineti vase umede si alimente Tn
interior dupa incheierea gatirii.

— procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

» Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.

» Folositi o cratita adanca pentru prajiturile
insiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.

» Gatiti intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.

« Daca aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula in spatele
panoului Tnchis de mobila ceea ce
produce daune aparatului, unitatii carcasei
sau podelei. Nu inchideti panoul de mobila
daca aparatul nu s-a racit complet dupa
utilizare.
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2.4 ingrijirea si curatarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, incendiu sau de
deteriorare a aparatului.

Tnainte de a efectua operatiile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul de spargere a panourilor de sticla.
Inlocuiti imediat panourile de sticla ale usii
daca acestea sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat.

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.
Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul acestuia.

2.5 lluminare interioara

din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

* Acest produs contine o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica G.

» Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
» Utilizati doar piese de schimb originale.

2.7 Eliminare

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau sufocare.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme

3. INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in aparat.

3.1 incorporarea

@ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentare generala

BBEA
(=]

N
-

4.2 Accesorii

+ Raft sarma
Pentru vesela, forme pentru prajituri,
fripturi.

+ Tava de gatit
Pentru prajituri si biscuiti.

+ Cratita

5. PANOUL DE COMANDA

5.1 Butoane de selectare
retractabile

Pentru a utiliza aparatul, apasati butonul.
Butonul iese in afara.

5.2 Campuri cu senzor / Butoane

BEERREEOENE

Panou de comanda

Buton de selectare pentru functii de gatire
Bec/simbol putere

Afisaj

Buton de comanda (pentru temperatura)
Indicator / simbol pentru temperatura
Abur Plus

Element de incalzire

Becul

Ventilator

Adancitura cavitate- Recipient pentru
curatarea cu apa

Suport pentru raft, detasabil
Pozitii raft

Pentru coacere si frigere sau ca tava
pentru grasime.

Ghidaje telescopice

Cu ajutorul ghidajelor telescopice puteti
monta sau scoate rafturile cu usurinta.

Pentru a seta ora.

Pentru a seta o functie ceas.

Pentru a seta ora.

B+ O

Pentru a porni si opri functia Aer cald PLUS.
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5.3 Afisaj

A

gA

A. Functiile ceasului
B. Cronometru

g

]

6. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/N\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 inainte de prima utilizare

Cuptorul poate emite un miros si fum in timpul pre-incalzirii. Asigurati-va ca incaperea este

ventilata.

Pasul 1

X

Pasul 2

—

55
Pasul 3

Setati ceasul

Curatati cuptorul

Preincalziti cuptorul gol

1. +_ - apasati pentru a seta
ora. Dupa aproximativ 5 secun-
de, indicatorul pentru ora ince-
teaza aprinderea intermitenta,
iar afisajul indica ora.

Scoateti toate accesoriile din
cuptor si suporturile pentru raf-
tul mobil.

Curata cuptorul si accesoriile
doar cu o laveta din microfibra,
apa calda si un detergent ne-
agresiv.

Setati temperatura maxima a

functiei: E

Timp: 1 h.

Setati temperatura maxima a
functiei: ﬁ

Timp: 15 min.

Setati temperatura maxima a
functiei: .

Timp: 15 min.

Opriti cuptorul si asteptati sa se raceasca. Puneti in cuptor accesoriile si suporturile raftului detasabil.

7. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

gatire

7.1 Modul de utilizare: Functie de

Etapa 1

Rotiti butonul de selectare pentru

functiile de gatire pentru a selecta o
functie de gatire.
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Etapa 2

Rotiti butonul de comanda pentru a se- Etapa 3 Cand gatitul se incheie, rotiti butoanele
lecta temperatura. la pozitia oprit pentru a opri cuptorul.

7.2 Setarea functiei: Aer cald PLUS

/\ AVERTISMENT!
Pericol de arsuri si de deteriorare a aparatului.

Pasul 1 Verificati daca cuptorul s-a racit.
Pasul 2 Umpleti adancitura cavitatii cu apa de la
robinet.
@ Capacitatea maxima a adanciturii ca-
vitatii este de 250 ml. Nu reumpleti
adancitura cavitatii in timpul gatirii sau
atunci cand cuptorul este fierbinte.
Pasul 3 . .
u Setati functia: P,
Apasati: . Indicatorul se aprinde. Functioneaza doar cu functia: Aer cald PLUS.
Pasul 4 Rotiti butonul de control pentru temperatura pentru a seta temperatura.
Pasul 5 Preincalziti cuptorul timp de 10 min pentru a crea umiditate.
Pasul 6 Introduceti mancarea in cuptor.
Consultati capitolul ,Informatii si sfaturi”.
Nu deschideti usa cuptorului in timpul gatirii.
Pasul 7 Rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire la pozitia oprit pentru a opri cuptorul.
- apasati pentru a opri cuptorul. Indicatorul se stinge.
Pasul 8 Dupa terminarea functiei, deschideti cu atentie usa. Umiditatea eliberata poate produce arsuri.
Pasul 9 Verificati daca cuptorul s-a racit. Tndepértat,i apa ramasa din adancitura cavitatii.

7.3 Functii de incalzire

Functia de in-  Utilizare

Functia de in-  Utilizare
calzire

calzire

Pentru a coace simultan pe trei

0

rafturi si pentru a deshidrata ali-
Cuptorul este oprit. mentele.

Setati temperatura cu 20 - 40 °C

- ) mai jos decat pentru Incalzire
Pozitia oprit (ﬂb sus i jos.

lluminare cuptor

Pentru a adauga umiditate in

Aer cald cu venti-  timpul gatirii. Pentru a obtine cu-
latie / Aer cald  loarea adecvata si crusta cro-

PLUS / Curatarea canta in timpul coacerii. Pentru

Pentru a aprinde lumina.

cu apa ca preparatele sa nu se usuce in
timpul reincalzirii.
Consulté capitolul "Ingrijirea si
curatarea" pentru detalii despre:
Aqua Clean.
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Functia de in-

Utilizare

Functia de in-  Utilizare

calzire calzire
Aceasta functie este conceputa vvv Pentru a coace pizza. Pentru ru-
ii sa economiseasca energia in ?7 menire intensiva si blaturi cro-
é timpul gatitului. Atunci cand folo- cante.
Aer cald umed Functie Pizza

sesti aceasta functie, temperatu-
ra din cavitate poate fi diferita de
temperatura setata. Nivelul de
caldura poate fi redus. Pentru
mai multe informatii, consulta
capitolul ,Utilizarea zilnica”, note
cu privire la: Aer cald umed.

incalzire jos

Pentru a coace prajituri crocante
la baza si pentru a conserva ali-
mentele.

Xy

Decongelare

Pentru a decongela alimente (le-
gume si fructe). Timpul necesar

decongelarii depinde de cantita-
tea si marimea preparatelor con-
gelate.

Grill rapid

Pentru rumenirea alimentelor
subtiri in cantitati mari si pentru
paine prajita.

<]

Gatire intensiva

Pentru a rumeni bucati mari de
carne sau carne de pasare ne-
dezosata pe un singur raft. Pen-
tru gratinare si rumenire.

8. FUNCTIILE CEASULUI

Pentru a coace si rumeni ali-
mentele fara sa schimbi pozitia
raftului.

Incélzire sus si jos

7.4 Note despre: Aer cald umed

Aceasta functie a fost folosita pentru
conformarea cu clasa de eficienta energetica
si cerintele de ecodesignEU 65/2014 ( in
conformitate cu si EU 66/2014). Teste
conforme cu: IEC/EN 60350-1.

Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata
gatirii pentru a nu intrerupe functia astfel
ncat cuptorul s& functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

Pentru instructiuni de gatire consultati
capitolul ,Informatii si sfaturi”, Aer cald umed
Pentru recomandari generale privind
economia de energie, consultati capitolul
L,Eficienta energetica”, Economisirea energiei.

8.1 Functiile ceasului

Functia ceasului Aplicatie

@ Pentru a seta, modifica sau verifica ora.

Ora curenta

I_)l Pentru a seta durata de functionare a cuptorului.
Durata
Q Pentru a seta cronometrul. Aceasta functie nu are nici o influenta asupra
functionarii cuptorului. Puteti seta aceasta functie oricand, chiar si atunci
Cronometru

cand cuptorul este oprit.
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8.2 Modul de setare: Functiile ceasului

Modul de setare: Ora curenta

@ - se aprinde intermitent cand conectati cuptorul la reteaua electrica, cand a fost o pana de curent sau cand
cronometrul nu este setat.

+ , - apasati pentru a seta ora.
Dupa aproximativ 5 sec, indicatorul pentru ora inceteaza aprinderea intermitenta, iar afisajul indica ora.

Cum se schimba: Ora curenta

Pasul 1 A e « N - <
@ - apasati in mod repetat pentru a modifica ora curenta. @ - incepe sa clipeasca.
Pasul 2 —_ R
+ , - apasati pentru a seta ora.
Dupa aproximativ 5 sec, indicatorul pentru ora inceteaza aprinderea intermitenta, iar afisajul indica
ora.

Modul de setare: Durata

Pasul 1 Setati functia si temperatura cuptorului.
Pasul 2
asu @ - apasati in mod repetat. I_)l - incepe sa clipeasca.
Pasul —_ R
asul 3 + , - apasati pentru a seta durata.
Afisajul indica: =]
|9| - clipeste cand se incheie durata setata. Este emis un semnal si cuptorul se opreste.
Pasul 4 Pentru a opri semnalul apasati orice buton.
Pasul 5 Rotiti butoanele de selectare la pozitia oprit.

Modul de setare: Cronometru

Pasul 1 RN N L =
@ - apasati in mod repetat. Q - incepe sa clipeasca.
Pasul 2 —_ T
+ s - apasati pentru a seta ora.
Functia porneste automat dupa 5 secunde.
La incheierea duratei alese, este emis semnalul sonor.
Pasul 3 Pentru a opri semnalul apasati orice buton.
Pasul 4 Rotiti butoanele de selectare la pozitia oprit.

Cum se anuleaza: Functiile ceasului

Pasul 1 - A x A . - N - =
@ - apasati repetat pana cand simbolul functiei ceas incepe sa clipeasca.

Pasul 2 Apasati lung: — .

Functia ceas se opreste dupa cateva secunde.

280 ROMANA



9. UTILIZAREA ACCESORIILOR

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Introducerea accesoriilor

O mica adancitura in partea de sus sporeste
siguranta. Adanciturile sunt si dispozitive

anti-rasturnare. Marginea ridicata a raftului
impiedica alunecarea vaselor de pe raft.

Raft sarma:

impinge raftul pe sinele de ghidare ale suportului
pentru rafturi si asigura-te ca piciorusele sunt in-
dreptate in jos.

Tava de gatit / Cratitd adanca:
Impinge tava pe sinele de ghidare.

10. FUNCTII SUPLIMENTARE

10.1 Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este in functiune,
ventilatorul de racire porneste automat pentru
a mentine reci suprafetele aparatului. Daca
opresti cuptorul, ventilatorul de racire va
continua sa functioneze pana cand aparatul
s-a racit.

10.2 Termostatul de siguranta

Functionarea incorecta a cuptorului sau
componentele defecte pot sa cauzeze

supraincalzirea periculoasa. Pentru a preveni
acest lucru, cuptorul are un termostat de
siguranta care intrerupe alimentarea cu
curent. In momentul in care temperatura
scade, cuptorul porneste din nou in mod
automat.
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11. INFORMATII $I SFATURI

®

Consultati capitolele privind siguranta.

11.1 Recomandari pentru gatit
Cuptorul are cinci pozitii pentru rafturi.

Numarati pozitiile rafturilor incepand din
partea de jos a podelei cuptorului.

Cuptorul dvs. ar putea coace sau praji diferit
fata de cuptorul pe care I-ati avut Thainte.

Coacerea prajiturilor
Nu deschideti usa cuptorului inainte ca 3/4
din durata de gatire setata sa fie finalizata.

Daca utilizati doua tavi de gatit in acelasi
timp, pastrati un nivel gol intre ele.

Gatirea carnii si a pestelui

Folositi o cratitd adanca pentru alimente
foarte grase, pentru a preveni patarea
permanenta a cuptorului.

Lasati carnea sa se odihneasca aproximativ
15 minute inainte de a o taia, astfel incat
Zeama sa nu se scurga.

Pentru a preveni acumularea unei cantitati
foarte mari de fum in cuptor in timpul prajirii,
adaugati putina apa in cratita adanca. Pentru
a preveni condensul de fum, adaugati apa de
fiecare data dupa ce se usuca.

Durate de gatire
Duratele de gatire depind de tipul de
preparat, de consistenta si de volumul sau.

Mai intéi, monitorizati performanta cand
gatiti. Gasiti cele mai bune setari (nivelul de
caldura, durata de gatire etc.) pentru vasul
dvs. de gatit, retetele si cantitatile pe care le
gatiti cand utilizati acest aparat.

11.2 Aer cald umed - accesorii recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise, fara reflexie. Acestea absorb mai bine caldura

decat vasele deschise la culoare si cu reflexie.

.~

Tigaie de pizza

Tava de copt

Ramekin-uri
Tava rotunda pentru tarte

Culoare inchisa, fara refle-
xie
Diametru de 28 cm

Culoare inchisa, fara reflexie
Diametru de 26 cm

Ceramica Culoare inchisa, fara refle-
Diametru de 8 cm, xie
naltime de 5 cm Diametru de 28 cm

11.3 Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati
sugestiile din tabelul de mai jos.
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(°C) (min)

Rulouri dulci, 12 bu-  tava de gatit sau tava de co- 175 3 40 - 50

cati lectare

Rulouri, 9 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 35-45
lectare

Pizza congelata, 0,35 raft sarma 180 2 45 -55

kg

Rulada tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Negresa tava de gatit sau tava de co- 170 2 45 -50
lectare

Souffle, 6 bucati vas ceramic ramekin pe raft de 190 3 45 -55
sarma

Blat de pandispan forma pentru aluat fraged pe 180 2 35-45
raft de sdrma

Sandvis Victoria vas de copt pe raft de sarma 170 2 35-50

Peste fiert, 0,3 kg tava de gatit sau tava de co- 180 2 35-45
lectare

Peste intreg, 0,2 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 25-35
lectare

File de peste, 0,3 kg  tava de pizza pe raft de sarma 170 3 30-40

Carne fiarta, 0,25 kg  tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-45
lectare

Saslac, 0,5 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 40 -50
lectare

Prajituri, 16 bucati tava de gatit sau tava de co- 150 2 30-45
lectare

Pricomigdale, 20 bu-  tava de gatit sau tava de co- 180 2 45 -55

cati lectare

Briose, 12 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Pateuri sarate, 16 bu- tava de gatit sau tava de co- 170 2 35-45

cati lectare

Fursecuri, 20 bucati  tava de gatit sau tava de co- 150 2 40 -50
lectare

Mini tarte, 8 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Legume, fierte, 0,4 kg tava de gatit sau tava de co- 180 2 35-45
lectare

Omleta vegetariana tava de pizza pe raft de sarma 180 3 35-45
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(°C) (min)
Legume mediteranee- tava de gatit sau tava de co- 4 35-45

ne, 0,7 kg

lectare

11.4 Informatii pentru institutele de testare
Teste conform cu IEC 60350-1.

=m
¥ 8B = E @
\ ru
(°C) (min)
Prajituri mi-  incalzire sus si Tavade gatit 3 170 20-35 -
ci, 20 bu- jos
cati pe tava
Prajituri mi-  Aer cald cu Tava de gatit 3 150 - 160 20-35 -
ci, 20 bu- ventilatie
cati pe tava
Prajituri mi-  Aer cald cu Tava de gatit 2si4 150 - 160 20-35 -
ci, 20 bu- ventilatie
cati pe tava
Placinta cu Incalzire sus si Raftsarma 2 180 70 -90 -
mere, 2 for- jos
me @20 cm
Placinta cu  Aer cald cu Raft sarma 2 160 70-90 -
mere, 2 for- ventilatie
me @20 cm
Pandispan Inclzire sus si Raftsarma 2 170 40 - 50 Preincalziti cuptorul
fara grasi-  jos timp de 10 min.
mi, forma
pentru tort
@26 cm
Pandispan  Aer cald cu Raft sarma 2 160 40 - 50 Preincalziti cuptorul
fara grasi-  ventilatie timp de 10 min.
mi, forma
pentru tort
@26 cm
Pandispan  Aer cald cu Raft sarma 2si4 160 40 - 60 Preincalziti cuptorul
fara grasi-  ventilatie timp de 10 min.
mi, forma
pentru tort
@26 cm
Biscuit sfa-  Aer cald cu Tava de gatit 3 140 - 150 20-40 -
ramicios ventilatie
Biscuit sfa-  Aer cald cu Tava de gatit 2si4 140 - 150 25-45 -
ramicios ventilatie
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(°C) (min)
Biscuit sf&- Incalzire sus si Tava de gatit 3 140 - 150 25-45 -
ramicios jos
Paine praji- Girill Raft sarma 4 maxim 1-5 Preincalziti cuptorul
ta, 4 - 6 bu- timp de 10 min.
cati
Burgerde  Girill Raft sarma, 4 maxim 20-30 Puneti raftul de sarma
vita, 6 bu- tava de scur- pe al patrulea nivel si
cati, 0,6 kg gere tava de colectare pe al

treilea nivel al cuptoru-
lui. Intoarceti alimen-
tele la jumatatea dura-
tei de gatire.
Preincalziti cuptorul
timp de 10 min.

12. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

12.1 Observatii privind curatarea

<

Agenti de curata-
re

Curata partea din fata a aparatului doar cu o laveta din microfibra, cu apa calda si un deter-
gent neagresiv. Curata si verifica garnitura usii din jurul cadrului cavitatii.

Foloseste o solutie de curatare dedicata pentru suprafete metalice.

Curata petele cu un detergent neagresiv.

=

Curata cavitatea dupa fiecare utilizare. Depunerile de grasime sau de orice alte reziduuri pot
provoca un incendiu.

[

Utilizarea zilnica

Umezeala poate produce condens in aparat sau pe panourile de sticla ale usii. Pentru a re-
duce condensul, lasa aparatul sa functioneze timp de 10 minute inainte de gatire. Nu depo-
zita preparatele in aparat pentru mai mult de 20 de minute. Usuca cavitatea dupa fiecare uti-
lizare doar cu o laveta din microfibra.

»wy
c24

Accesorii

Curata toate accesoriile dupa fiecare utilizare si lasa-le sa se usuce. Foloseste doar o laveta
din microfibra, apa calda si un detergent neagresiv. Nu curata accesoriile in masina de spa-
lat vase.

Nu curata accesoriile anti-aderente folosind un agent de curatare abraziv sau obiecte cu
margini ascutite.
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12.2 Cum se curata: Adancitura
cavitate

Curatati adancitura cavitatii pentru a
indeparta reziduurile de calcar dupa ce gatiti
cu abur.

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

Turnati: 250 ml de otet din vin alb in  Lasati otetul sa dizolve reziduurile ~ Curatati cavitatea cu apa calda si o
adancitura cavitatii. Folositi un otet  de calcar la temperatura mediului laveta moale.
de maxim 6%, fara niciun aditiv. ambiant timp de 30 de minute.

Pentru functia: Aer cald PLUS curatati cuptorul la fiecare 5 - 10 cicluri de gatire.

12.3 Cum se scot: Suporturile
pentru raft

Scoateti suporturile raftului pentru a curata
cuptorul.

Pasul 1 Opiriti cuptorul si asteptati sa se ra- .
ceasca.

Pasul 2 Trageti partea din fata a suportului Q—f\
pentru rafturi si indepartati-o de pere- 7\

tele lateral. @i

Pasul 3 Trageti partea din spate a suportului
pentru raft si indepartati-o de peretele
lateral si indepartati.

Pasul 4 Instalati suporturile pentru raft in ordi-
ne inversa.
Stifturile de fixare de pe ghidajele te-
lescopice trebuie sa fie indreptate
spre fata.

12.4 Modul de utilizare: Curatarea

cu apé Pasul 3 Setati temperatura la 90 °C.
Aceasta procedura de curatare foloseste Pasul 4 Lasati cuptorul sa functioneze timp de
umiditatea pentru a elimina grasimile si 30 min.
resturile de mancare ramase in cuptor. Pasul 5 Opriti cuptorul.
Pasul 1 Turnati apa in adancitura cavitatii: 200 Pasul 6 Asteptati pana cand cuptorul este rece.
ml. Uscati cavitatea cu o lavetad moale.
Pasul 2 Setati functia: .
Apasati: .
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12.5 Cum se scoate si se monteaza: Usa
Usa cuptorului are patru panouri de sticla. Puteti sa scoateti usa si panourile de sticla de la

interior pentru a le curata. Cititi toate instructiunile de la ,Scoaterea si instalarea usii” hainte
de a scoate panourile de sticla.

/\ ATENTIE!
Nu utilizati cuptorul fara panourile de sticla.

Pasul 1 Deschideti usa complet si tineti ambele ba-
lamale.

Pasul 2 Ridicati si trageti incuietorile pana cand se
aude un clic.

Pasul 3 inchideti usa cuptorului pana la jumatate in

prima pozitie de deschidere. Dupa aceea, ri-
dicati si trageti pentru a scoate usa din lo-

cas.
Pasul 4 Puneti usa pe o laveta moale pe o suprafata
stabila.
Pasul 5 Tineti garnitura usii (B) pe partea superioara

a usii de ambele parti si apasati-o catre inte-
rior pentru a elibera clema.

Pasul 6 Trageti garnitura usii spre fata pentru a o
scoate.
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Pasul 7 Tineti panoul de sticla al usii de partea supe-
rioara si scoateti-l cu atentie. Asigurati-va ca
sticla iese complet din suporturi.

Pasul 8 Curatati panourile de sticla cu apa calda si sapun. Uscati cu atentie panourile de sticla. Nu curatati
panourile de sticla in masina de spalat vase.

Pasul 9 Dupa curatare, instalati panoul de sticla si usa cuptorului.

Daca usa este instalata corect, veti auzi un clic la inchiderea clemelor.

Zona imprimata trebuie sa fie orientata spre partea in- A
terioara a usii. Dupa instalare, asigurati-va ca supra- ,:\_
fata cadrului panoului din sticla din zonele serigrafiate )

nu prezinta asperitati la atingere. n e :ﬁ

Daca este instalata corect, garnitura usii face clic. —
Asigurati-va ca ati montat corect panoul intern de sti-

cla in locasuri.

12.6 Cum se inlocuieste: Bec Tntotdeauna tineti becul halogen cu ajutorul
unei carpe pentru a preveni arderea
/\ AVERTISMENT! reziduurilor de grasime pe bec.

Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

inainte de a schimba becul:

Etapa 1 Etapa 2 Etapa 3

Opriti cuptorul. Asteptati pana cand Deconectati cuptorul de la sursade  Puneti o laveta pe fundul cavitatii.
cuptorul este rece. alimentare electrica.

Becul din spate

Pasul 1 Rotiti capacul de sticla si scoateti-I.

Pasul 2 Curatati capacul de sticla.

Pasul 3 Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent la o temperatura de 300 °C.
Pasul 4 Montati capacul de sticla.
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13. DEPANAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

Problema

Verificati daca...

13.1 Ce trebuie facut daca...

Tn orice situatie care nu este prevazuta in
acest tabel, contactati un Centru de service
autorizat.

Garnitura usii este dete-
riorata.

Nu folositi cuptorul. Con-
tactati un Centru de ser-
vice autorizat.

Afisajul indica ,12.00".

A fost o pana de curent.
Setati timpul.

Problema Verificati daca...

Apa se scurge din adan-
citura cavitatii.

Este prea multa apa in
adancitura cavitatii.

Cuptorul nu se incal- Siguranta este arsa.

zeste.

Performante nesatisfaca-
toare la gatire pentru
functia: Aer cald PLUS .

Ati umplut adancitura ca-
vitatii cu apa.

13.2 Date pentru service

Becul nu functioneaza.

Becul este ars.

Daca nu poti remedia problema de unul singur, contacteaza comerciantul sau un centru de

service autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de service se gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta
cu datele tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii aparatului. Nu scoate placuta cu date

tehnice din interiorul aparatului.

iti recomandam sa notezi datele aici:

Model (MOD.)

Numarul produsului (PNC)

Numarul de serie (S.N.)

14. EFICIENTA ENERGETICA

14.1 Informatii despre produs si Fisa cu informatii despre produs in
conformitate cu Regulamentul UE privind etichetare ecologica si

energetica
Denumirea furnizorului Electrolux
Identificarea modelului EOD3H50TX 949499048
Index de eficienta energetica 95.3
Clasa de eficienta energetica A

Consum de energie cu o incarcatura standard, modul conventional

0.93kWh(/ciclu

Consum de energie cu o incarcare standard, in modul ventilatie

0.81kWh(/ciclu

Numéar de cavitati

1
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Sursa de caldura

Energie electrica

Volumul 72
Tip cuptor Cuptor Tncorporabil
Masa 29.3kg

IEC/EN 60350-1 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 1: Gama, cuptoare, cuptoare cu abur si grill-uri - Meto-

de pentru masurarea performantei.

14.2 Economisirea de energie

Aparatul este prevazut cu unele functii
care ajuta la economisirea de energie in
timpul procesului zilnic de gatire.

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functionarii. Nu deschide usa
aparatului prea des in timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este bine
fixata in pozitie.

Foloseste vase metalice pentru o economie
optimizata de energie.

Atunci cand este posibil, nu preincalzi
aparatul inainte de gatire.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai mici intre
doua coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator
Atunci cand este posibil, foloseste functiile de
gatit cu ventilator pentru a economisi energie.

Caldura reziduala

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului cu
cel putin 3 - 10 min inainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.

Foloseste caldura reziduala pentru a incalzi
alte preparate.

Mentinerea calda a alimentelor

Alege setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine preparatele calde.

Aer cald umed
Functie conceputa pentru a economisi
energie in timpul gatirii.

15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul 1/.\3
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

290 ROMANA

marcate cu acest simbol i impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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